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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Stichsdgen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 6 beim Sdgen
sicher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

—
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» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschddigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramik-
platten und Gummi auszufiihren. Es ist geeignet fiir gerade
und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°.
Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Stellrad Hubzahlvorwahl

Innensechskantschliissel

Absaugstutzen

FuBplatte

Einstellhebel Pendelung

SDS-Sageblatt-Aufnahme

Fihrungsrolle

Sageblatt

Beriihrungsschutz

Abdeckung
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13 Handgriff (isolierte Griffflache)

14 SpanreiBschutz*

15 Schraube

16 Skala Gehrungswinkel

17 Fiihrung fiir den Parallelanschlag

18 Feststellschraube des Parallelanschlags*
19 Parallelanschlag*

20 Zentrierspitze des Kreisschneiders*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Stichsdge GST 700
Sachnummer 3601BA70..
Nennaufnahmeleistung w 500
Leerlaufhubzahl n, mint 1450-3200
Hub mm 20
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 70
- in Aluminium mm 10
- in Stahl (unlegiert) mm 6
Schnittwinkel (links/rechts) max. S 45
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Schutzklasse [O/m

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise: Schalldruckpegel 90 dB(A); Schall-
leistungspegel 101 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-11: Sagen von Holz: a;,=4,0 m/s%, K=1,5m/s%,
Ségen von Metallblech: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit

unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-

zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét

—

abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmafBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

Montage

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein,
als fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales
Sageblatt.

Sageblatt einsetzen/entnehmen (siehe Bild A)

© Schieben Sie das Sageblatt 10 bis zum Einrasten in die
SDS-Sageblatt-Aufnahme 8.
Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass
der Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle 9 liegt.
» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein locke-

res Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

® Schieben Sie die Abdeckung der Sageblattaufnahme 8 in

© Pfeilrichtung nach oben und entnehmen Sie das Séage-
blatt 10.

SpanreifBschutz (siehe Bild B)

Der SpanreiBschutz 14 (Zubehor) kann ein Ausreien der
Oberfléache beim Sagen von Holz verhindern. Der SpanreiB-
schutz kann nur bei einem Schnittwinkel von 0° verwendet
werden.

Driicken Sie den SpanreiBschutz 14 von unten in die FuB-
platte 6 ein.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschéd-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besondersinVerbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbest-
haltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

160992A3BD|(16.5.17)
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Betrieb

Betriebsarten

Pendelung einstellen

Diein vier Stufen einstellbare Pendelung erméglicht eine opti-

male Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleistung
und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Einstellhebel 7 kdnnen Sie die Pendelung auch
wahrend des Betriebes einstellen.

0 keine Pendelung

I kleine Pendelung

Il mittlere Pendelung

Il groBe Pendelung

Die optimale Pendelstufe fiir die jeweilige Anwendung lasst
sich durch praktischen Versuch ermitteln. Folgende Empfeh-
lungen gelten dabei:

- Wahlen Sie die Pendelstufe umso kleiner bzw. schalten Sie
die Pendelung ganz ab, je feiner und sauberer die Schnitt-
kante werden soll.

- Schalten Sie bei der Bearbeitung von diinnen Werkstoffen
(z.B. Blechen) die Pendelung aus.

- Arbeiten Sie in harten Werkstoffen (z. B. Stahl) mit kleiner
Pendelung.

- Inweichen Materialien und beim Sagen von Holz in Faser-
richtung konnen Sie mit maximaler Pendelung arbeiten.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild C)

Die FuBplatte 6 kann fiir Gehrungsschnitte bis zu 45° nach
rechts oder links geschwenkt werden.

Lésen Sie die Schraube 15 mit dem Innensechskantschlissel
4 und schieben Sie die FuBplatte 6 leicht in Richtung Séage-
blatt 10.

Zum Einstellen praziser Gehrungswinkel hat die FuBplatte
rechts und links Einrastpunkte bei 0° und 45°. Schwenken
Sie die FuBplatte 6 entsprechend der Skala 16 in die ge-
wiinschte Position. Andere Gehrungswinkel kdnnen mithilfe
eines Winkelmessers eingestellt werden.

Schieben Sie danach die FuBplatte 6 bis zum Anschlagin
Richtung Netzkabel.

Ziehen Sie die Schraube 15 wieder fest.

Der SpanreiBschutz 14 kann bei Gehrungsschnitten nicht
eingesetzt werden.

Hubzahl steuern/vorwihlen

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl 3 kénnen Sie die Hubzahl
vorwahlen und wahrend des Betriebes andern.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-

blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das Elek-

trowerkzeug stark erwarmen. Werfen Sie das Sageblatt aus
und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 min
mit maximaler Hubzahl laufen.

—
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Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 2 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 2 schie-
ben Sie die Feststelltaste 1 nach rechts oder links.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 2 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 2 driicken
Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage bzw. einen
Sagetisch (Zubehor).

Priifen Sie vor dem Sdgen inHolz, Spanplatten, Baustoffe etc.
diese auf Fremdkdrper wie Nagel, Schrauben o. A. und entfer-
nen Sie diese gegebenenfalls.

Tauchsigen (siehe Bild D)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!
Bearbeiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsige-
verfahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter. Tauch-
sagen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° méglich.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte 6 auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt
10 das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen

Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maxi-

male Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen
das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das
Werkstiick eintauchen.

Sobald die FuBplatte 6 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sdgen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Parallelanschlag mit Kreisschneider (Zubehér)

Fiir Arbeiten mit dem Parallelanschlag mit Kreisschneider 19
(Zubehor) darf die Starke des Werkstiickes maximal 30 mm
betragen.

Parallelschnitte (siehe Bild E): Losen Sie die Feststellschrau-
be 18 und schieben Sie die Skala des Parallelanschlags durch
die Fiihrung 17 in der FuBplatte. Stellen Sie die gewiinschte
Schnittbreite als Skalenwert an der Innenkante der FuBplatte
ein. Drehen Sie die Feststellschraube 18 fest.

Kreisschnitte (siehe Bild F): Setzen Sie die Feststellschraube
18 auf die andere Seite des Parallelanschlags. Schieben Sie
die Skala des Parallelanschlags durch die Fiihrung 17 in der

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3BD|(16.5.17)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-3039-002.book Page 10 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

10 | Deutsch

FuBplatte. Bohren Sie im Werkstiick in der Mitte des zu sagen-

den Ausschnittes ein Loch. Stecken Sie die Zentrierspitze 20

durch die innere Offnung des Parallelanschlags und in das ge-

bohrte Loch. Stellen Sie den Radius als Skalenwert an der In-
nenkante der FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube
18 fest.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen
Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klopfen
Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Ségen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle 9 gelegentlich mit einem
Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle 9 regelmaBig. Ist sie abge-

nutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle ersetzt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

English |11

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Jigsaws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
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cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» Pay attention that the base plate 6 rests securely on
the material while sawing. A jammed saw blade can
break or lead to kickback.

» When the cutis completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

—

Intended Use

The machine is intended for making separating cuts and cut-
outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber while
resting firmly on the workpiece. It is suitable for straight and
curved cuts with mitre angles to 45°. The saw blade recom-
mendations are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Lock-on button for On/Off switch

On/Off switch

Thumbwheel for stroke rate preselection

Hex key

Vacuum connection

Base plate

Adjusting lever for orbital action

SDS saw blade receptacle

Guide roller

Saw blade

Contact protector

Cover

Handle (insulated gripping surface)

Splinter guard*

Screw

Scale for mitre angle

Lead for the parallel guide

Locking screw for parallel guide*

Parallel guide *

20 Centringtip of the circle cutter*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo~NOOGThA, WN
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Technical Data

Jigsaw GST 700
Article number 3601BA70..
Rated power input w 500
Stroke rate at no load n, min! 1450-3200
Stroke mm 20
Cutting capacity, max.

- inwood mm 70
- inaluminium mm 10
- innon-alloy steel mm 6
Bevel cuts (left/right), max. 2 45
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.1
Protection class O]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-11.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 90 dB(A); Sound power level

101 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-11:

Cutting wood: a,=4.0 m/s%, K=1.5m/s?,

Cutting sheet metal: a, =4.0 m/s?, K=1.5 m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from

the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-

sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Assembly

Replacing/Inserting the Saw Blade

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

Selecting a Saw Blade

An overview of recommended saw blades can be found at the
endof these instructions. Use only T-shank saw blades. The saw
blade should not be longer than required for the intended cut.
Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting/Replacing the Saw Blade (see figure A)

O Insert the saw blade 10 until it latches in the SDS saw
blade receptacle 8.
While inserting the saw blade, pay attention that the back
of the saw blade is positioned in the groove of the guide
roller 9.
» Check the tight seating of the saw blade. Aloose saw

blade can fall out and lead to injuries.
@ Slide the cover of the saw blade holder 8 upwards in the
© direction of the arrow and remove the saw blade 10.

Splinter Guard (see figure B)

The splinter guard 14 (accessory) can prevent fraying of the
surface while sawing wood. The splinter guard can be used
only at a cutting angle of 0°.

Press the splinter guard 14 from the bottom into the base
plate 6.

9:52 AM

—
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Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Operating Modes

Orbital Action Settings

The four orbital action settings allow for optimal adaptation of
cutting speed, cutting capacity and cutting pattern to the
material being sawed.

The orbital action can be adjusted with the adjusting lever 7,
even during operation.

0 Noorbital action

I Small orbital action

Il Medium orbital action

Il Large orbital action

The optimal orbital action setting for the respective applica-

tion can be determined through practical testing. The follow-

ing recommendations apply:

- Select a lower orbital action setting (or switch it off) for a
finer and cleaner cutting edge.

- For thin materials such as sheet metal, switch the orbital
action off.

- Forhard materials such as steel, work with low orbital action.

- For soft materials and when sawing in the direction of the
grain, work with maximum orbital action.

Adjusting the Cutting Angle (see figure C)

The base plate 6 can be swivelled by 45°to the left or right for
mitre cuts.

Loosen the screw 15 with the Allen key 4 and slide the base
plate 6 slightly towards the saw blade 10.

For adjustment of precise mitre angles, the base plate has
adjustment notches on the left and right at 0°and 45°. Swivel
the base plate 6 to the desired position according to the scale
16. Other mitre angles can be adjusted using a protractor.
Afterwards, push the base plate 6 to the stop toward the
mains cable.

Tighten the screw 15 again.

The splinter guard 14 can not be inserted for mitre cuts.

Bosch Power Tools
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Controlling/Presetting the Stroke Rate

With the thumbwheel for stroke rate preselection 3, the
stroke rate can be preset and changed during operation.

The required stroke rate is dependent on the material and the
working conditions and can be determined by a practical trial.
Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

After longer periods of work at low stroke rate, the machine
can heat up considerably. Remove the saw blade from the ma-
chine and allow the machine to cool down by running it for ap-
prox. 3 minutes at maximum stroke rate.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the On/Off switch 2 and
keep it pressed.

To lock the pressed On/Off switch 2, push the lock-on button
1 toward the right or left.

Toswitch off the machine, release the On/Off switch 2. When
the On/Off switch 2 is locked, press it first and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» When working small or thin work pieces, always use a
sturdy support or a saw table (accessory).

Check wood, press boards, building materials, etc. for foreign

objects such as nails, screws or similar, and remove them,

if required.

Plunge Cutting (see figure D)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Use only short saw blades for plunge cutting. Plunge cuttingis

possible only with the mitre angle set at 0°.

Place the machine with the front edge of the base plate 6 on

to the workpiece without the saw blade 10 touching the work-

piece and switch on. For machines with stroke rate control,
select the maximum stroke rate. Firmly hold the machine
against the workpiece and by tilting the machine, slowly
plunge the saw blade into the workpiece.

When the base plate 6 fully lays on the workpiece, continue

sawing along the desired cutting line.

—

Parallel Guide with Circle Cutter (Accessory)

For cuts using the parallel guide with circle cutter 19 (acces-
sory), the thickness of the material must not exceed a maxi-
mum of 30 mm.

Parallel Cuts (see figure E): Loosen the locking screw 18 and
slide the scale of the parallel guide through the lead 17 in the
base plate. Set the desired cutting width as the scale value on
the inside edge of the base plate. Tighten the locking screw
18.

Circular Cuts (see figure F): Set the locking screw 18 to the
other side of the parallel guide. Slide the scale of the parallel
guide through the lead 17 in the base plate. Drill a hole in the
workpiece centred in the section to be sawn. Insert the cen-
tring tip 20 through the inside opening of the parallel guide and
into the drilled hole. Set the radius as the scale value on the in-
side edge of the base plate. Tighten the locking screw 18.

Coolant/Lubricant

When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Cleanthe saw blade holder regularly. For this, remove the saw
blade from the machine and lightly tap out the machine ona
level surface.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-
tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of
dust from below or overhead.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Lubricate the guide roller 9 occasionally with a drop of oil.

Check the guide roller 9 regularly. If worn, it must be replaced
through an authorised Bosch after-sales service agent.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire etfaire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
Iorgane de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

160992A3BD|(16.5.17)
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» N’approchez Ioutil électroportatif de la piéce a travail-
ler que quand P’appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piéce.

» Veiller a ce que la plaque de base 6 repose bien sur le
matériau lors du sciage. Une lame de scie coincée peut
casser ou entrainer un contrecoup.

» Une fois opération terminée, arréter outil électro-
portatif et ne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et l'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur laqualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois appareil arrété, ne pas stopper la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie peut étre endommageée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour effectuer, sur un support rigide, des
découpes et coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le
métal, le caoutchouc et les plaques en céramique. Il est ap-
proprié pour des coupes droites et curvilignes ainsi que des
coupes biaises jusqu'a 45°. Respecter les recommandations
d'utilisation des lames de scie.

Francais |17

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Molette de présélection de la vitesse

Clé male coudée pour vis a six pans creux

Raccord d’aspiration des poussiéres

Plaque de base

Levier de sélection du mouvement pendulaire

Porte-lame SDS

Guide-lame a rouleau

Lame de scie

Protége-mains

Capot

Poignée (surface de préhension isolante)

14 Pare-éclats*

15 Vis

16 Echelle de graduation des angles de coupes biaises

17 Guidage pour la butée paralléle

18 Vis de blocage pour la butée paralléle*

19 Butée paralléle*

20 Tige de centrage de la butée pour coupes circulaires*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oOoO~NOOGR_WN

Pl el el
W= O

Caractéristiques techniques

Scie sauteuse GST 700
N° d’article 3601BA70..
Puissance nominale absorbée w 500
Nombre de courses a vide ny tr/min  1450-3200
Amplitude de course mm 20
Profondeur de coupe max.

- dans le bois mm 70
- dans 'aluminium mm 10
- dans l'acier (non-allié) mm 6
Angle de coupe biaise (gauche/

droite) max. S 45
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Classe de protection O/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-11.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 90 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 101 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Bosch Power Tools
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformémenta
lanorme EN 60745-2-11 :

Sciage du bois : a, = 4,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Sciage de toles métalliques : a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Montage/changement de la lame de scie

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il ya
risque de blessures.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées a
lafin de ces instructions d’utilisation. Ne montez que des
lames de scie avec un emmanchementen T (tige T). La lame
de scie ne devrait pas étre plus longue que nécessaire pour la
coupe prévue.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage/Démontage de la lame de scie (voir figure A)
© Introduire lalame de scie 10 dans le porte-lame SDS 8 jus-
qu'a ce qu'elle s’encliquette.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos

de la lame se positionne dans la rainure du guide-lame a

rouleau 9.

» Controlez silalame de scie est bien verrouillée. Une
lame de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut
se décrocher et risque de vous blesser.

@ Glissez le cache du porte-lame 8 vers le haut dans le sens
© de lafleche et retirez la lame 10.

Pare-éclats (voir figure B)

Le pare-éclats 14 (accessoire) permet d’éviter I'éclatement
de la surface lors du trongonnage de bois. Le pare-éclats ne
peut étre utilisé que pour un angle de coupe de 0°.

Poussez le pare-éclats 14 dans la plaque de base 6 en y accé-
dant par le bas.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussieres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Modes opératoires

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur quatre positions per-
met d’adapter parfaitement 'amplitude de la lame, I'avance
de I'outil de coupe ainsi que la qualité du travail sur les maté-
riaux a travailler.

Le levier de sélection 7 permet de sélectionner 'amplitude du
mouvement pendulaire méme durant ['utilisation de 'appareil.

0 sans mouvement pendulaire

I petit mouvement pendulaire

Il mouvement pendulaire moyen

Il mouvement pendulaire important

L’amplitude optimale du mouvement pendulaire pour chaque
utilisation peut étre déterminée par des essais pratiques. Les
recommandations suivantes s’appliquent :

- Plusletracé doit étre fin et précis, plus I'amplitude du mou-
vement pendulaire doit étre réduite ou, le cas échéant, le
mouvement pendulaire doit étre désactivé.

- Pour travailler des matériaux fins (par ex. des téles), n’uti-
lisez pas de mouvement pendulaire.

- Pourle travail de matériaux durs (par ex. I'acier), utilisez le
mouvement pendulaire avec une petite amplitude.

- Dans des matériaux tendres et dans les coupes de bois
dans le sens des fibres, il est possible de travailler en appli-
quant le mouvement pendulaire avec une amplitude maxi-
male.
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Réglage des angles de coupe biaises (voir figure C)

La plaque de base 6 peut s'orienter vers la droite ou vers la
gauche pour le réglage des angles de coupe jusqu’a 45° dans
le cas de coupes biaises.

Desserrez lavis 15 avec la clé male coudée pour vis a six pans

creux 4 et faites glisser Iégérement la plaque de base 6 en di-

rection de la lame de scie 10.
Pour le réglage des angles de coupes biaises avec précision,

la plaque de base dispose a gauche et a droite de crans préré-

glésa0°et45°. Basculez la plaque de base 6 suivant I'échelle
de graduation 16 dans la position souhaitée. D’autres angles

de coupes biaises peuvent étre sélectionnés a 'aide d’un rap-

porteur.

Poussez ensuite la plaque de base 6 a fond vers le cable de
secteur.

Resserrez la vis 15.

Le pare-éclats 14 ne peut pas étre utilisé pour les coupes
biaises.

Contréle/présélection de la vitesse de coupe

ATaide de lamolette présélection de vitesse 3, il est possible
de présélectionner le nombre de courses et de modifier ce-
lui-ci au cours du fonctionnement de l'outil.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie

est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-

couper des matiéres plastiques ou de I'aluminium.

En cas de travaux assez longs avec une vitesse réduite, 'outil
électroportatif risque de s'échauffer fortement. Retirez la
lame de scie et faites tourner I'outil électroportatif a sa vitesse
maximale pendant une durée de 3 minutes environ afin de
laisser le moteur se ventiler et refroidir.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 2 et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 2, poussez
le bouton de verrouillage 1 vers la droite ou la gauche.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 2. Quand l'interrupteur Marche/Arrét 2 est blo-
qué, appuyez d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét, et rela-

chez-le ensuite.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Pour travailler de petites piéces ou des piéces de faible
épaisseur, utilisez un support stable ou une table de
sciage (accessoire).

Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent

des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et, le cas
échéant, retirez-les.

Coupes en plongée (voir figure D)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. ! N’effectuez pas de coupes en
plongée dans des matériaux métalliques !

N'utilisez pour les coupes en plongée que des lames de scie
courtes. Les coupes en plongée ne sont possibles qu’avec un
angle de coupe de 0°.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la
plague de base 6 sur la piéce a travailler sans que la lame de
scie 10 ne vienne en contact avec la piéce, et mettez-le en
marche. Si l'outil électroportatif dispose d’un variateur de vi-
tesse, sélectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil électro-
portatif exercez une pression contre la piéce a travailler et
plongez lentement la lame de scie dans la piéce.

Dés que la plaque de base 6 repose de toute sa surface sur la
piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé souhaité.

Butée paralléle avec dispositif pour coupes circulaires
(accessoire)

Lorsde travaux avecla butée paralléle pour coupes circulaires
19 (accessoire) I'épaisseur de la piéce a travailler ne doit pas
dépasser 30 mm.

Coupes en paralléle (voir figure E): Desserrez la vis de blo-
cage 18 et faites passer la graduation de la butée paralléle a
travers le guidage 17 se trouvant dans la plaque de base. Ré-
glez I'épaisseur de coupe souhaitée sur la graduation se trou-
vantsur le bord intérieur de la plaque de base. Serrez la vis de
blocage 18.

Coupes circulaires (voir figure F): Placez la vis de blocage 18
sur l'autre coté de la butée paralléle. Faites passer la gradua-
tion de la butée paralléle a travers le guidage 17 se trouvant
dans la plaque de base. Percez un trou dans la piéce a travail-
ler au centre de la surface a découper. Faites passer la tige de
centrage 20 a travers 'ouverture intérieure de la butée paral-
l&le et dans le trou percé. Réglez le rayon sur la graduation se
trouvant sur le bord intérieur de la plaque de base. Serrez la
vis de blocage 18.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez la

lame de scie de l'outil électroportatif et donnez de légers

coups sur l'outil électroportatif sur une surface plane pour dé-

colmater les poussiéres.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver e bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un disposi-
tif d’aspiration quand les conditions de travail sont ex-
trémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il est
possible que des poussiéres métalliques conductrices se
déposent a lintérieur de l'outil. La double isolation de l'outil
électrique peut ainsi en étre endommagée.

Graissez de temps en temps le guide-lame a rouleau 9 avec
une goutte d’huile.

Controlez le guide-lame a rouleau 9 régulierement. S'il est
usé, il doit étre remplacé par une station de Service Aprés-
Vente pour outillage Bosch agréée.

Si le remplacement du céable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
i
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfaa integrgment.e estas ::!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
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El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarla ala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
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piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras de calar

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensidn puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Cuide en mantener firmemente asentada la placa base 6
contra la pieza al serrar. Una hoja de sierra ladeada puede
romperse o provocar un retroceso brusco del aparato.

» Alterminar de serrar, desconecte la herramienta eléctri-
cay espere a que ésta se haya detenido completamente
antes de sacar lahoja de sierrade laranurade corte. Ello
le permite depositar de forma segura la herramienta eléctri-
casin peligro de que ésta retroceda de forma brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin danar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

> Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala
pieza. La hoja de sierra podria dafarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para serrary recortar sobre unaba-
se firme, madera, plastico, metal, ceramicay caucho. Es ade-
cuado para efectuar cortes rectos y en curva con un angulo de
inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/

desconexion

Interruptor de conexion/desconexion

Rueda para preseleccion del n® de carreras

Llave macho hexagonal

Boquilla de aspiracion

Placa base

Palanca para ajuste del movimiento pendular

Alojamiento SDS de la hoja de sierra

Rodillo guia

Hoja de sierra

Proteccién contra contacto

Tapa

Empufiadura (zona de agarre aislada)

Proteccion para cortes limpios*

Tornillo

Escala para el angulo de inglete

Guia para el tope paralelo

Tornillo de fijacion del tope paralelo*

Tope paralelo*

20 Punto de centrado del cortador de circulos*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Sierra de calar GST 700
No de articulo 3601BA70..
Potencia absorbida nominal w 500
N de carreras en vacio ny min! 1450-3200
Carrera mm 20
Profundidad de corte max.

- enmadera mm 70
- enaluminio mm 10
- enacero, sin alear mm 6
Angulo de corte (izquierda/

derecha), max. S 45
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Clase de proteccion O/

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-11.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 90 dB(A); ni-
vel de potencia actistica 101 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-11:
Serrado de madera: a, =4,0 m/s, K=1,5m/s2,

Serrado de chapas metalicas: a, =4,0 m/s2, K=1,5 m/s.
Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

Seleccion de la hoja de sierra

Alfinal de estas instrucciones encontrara una relacion de las

hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas de sie-
rrade unasolaleva (tipo T). Lalongitud de la hoja de sierrano
debe ser mayor que la precisada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje y desmontaje de la hoja de sierra (ver figura A)
O Inserte la hoja de sierra 10 en el alojamiento SDS de la ho-
jade sierra 8 hasta que quede retenida.
Alinsertar la hoja de sierra cuide que su lomo quede alo-
jado en laranura del rodillo guia 9.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una
hoja de sierra floja puede llegar a salirse de su aloja-
miento y lesionarle.

@ Desplace la cubierta del alojamiento de la hoja de sierra 8
© endireccion de laflecha haciaarribay retire lahoja de sie-

rra 10.

Proteccion para cortes limpios (ver figura B)

Laproteccion paracortes limpios 14 (accesorio) puede evitar
larotura de la superficie en el aserrado de madera. La protec-
cion para cortes limpios solamente se puede utilizar con un
angulo de corte de 0°.

Meta a presion desde abajo en la placa base 6 la proteccion
para cortes limpios 14.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Modos de operacion

Ajuste del movimiento pendular

El movimiento pendular, ajustable en cuatro niveles, permite
adaptar de forma 6ptima la velocidad, el rendimientoy la cali-
dad del corte, al material a trabajar.

La palanca de ajuste 7 le permite seleccionar el nivel del mo-
vimiento pendular incluso durante la operacion del aparato.
0 Sin movimiento pendular

I Movimiento pendular pequefio

Il Movimiento pendular mediano

Il Movimiento pendular grande

Elnivel de movimiento pendular para una aplicacion concreta
conviene determinarlo probando. Tener en cuenta aqui las
siguientes recomendaciones:

- Reducir, oincluso anular, el nivel del movimiento pendular
cuanto mas fino y limpio deba ser el canto cortado.

- Desconecte el movimiento pendular al serrar materiales
delgados (p.ej. chapas).

- Altrabajar materiales duros (p.ej. acero) utilice un movi-
miento pendular pequefo.

- Al'serrar materiales blandos, o madera en sentido de la
fibra, puede utilizarse el nivel de movimiento pendular
maximo.

Ajuste del angulo de inglete (ver figura C)

Laplaca base 6 puede inclinarse hasta 45°hacialaderecha o

izquierda para realizar cortes a inglete.

Suelte el tornillo 15 con lallave macho hexagonal 4y desplace

la placa base 6 ligeramente en direccion de la hoja de sierra
10.

Para ajustar con exactitud unos angulos de inglete definidos,
la placa base dispone a la derecha e izquierda de unas mues-
casa0°y45°. Incline la placa base 6 seglin laescala 16 a la
posicion deseada. Para ajustar angulos de inglete diferentes
puede emplearse un transportador de angulos.
Seguidamente, desplace hasta el tope la placa base 6 en di-
reccion al cable de red.

Apriete el tornillo 15.

La proteccion para cortes limpios 14 no puede utilizarse al
efectuar cortes a inglete.

Control y preseleccion del niimero de carreras

Larueda 3 le permite preseleccionar el n® de carreras incluso
durante la operacion del aparato.

Elniimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Altrabajar prolongadamente a bajas revoluciones puede que la
herramienta eléctrica se caliente fuertemente. Expulse la hoja
de sierray deje trabajar la herramienta eléctrica durante aprox.
3 min alas revoluciones maximas, para que se refrigere.

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion 2 y manténgalo presionado.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 2 ya
accionado, empuije hacia laderecha o izquierda la tecla de en-
clavamiento 1.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 2. Si el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 estuviese enclavado, apriételo prime-
ro y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre utilizar una base de asiento firme o una mesa
de aserrar (accesorio especial) al serrar piezas peque-
fas o delgadas.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccionar si existen en
ellos cuerpos extrafos como clavos, tornillos o similares y, en
caso afirmativo, retirarlos.

Serrado por inmersion (ver figura D)

» iSolamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersién!

Unicamente usar hojas de sierra cortas para el aserrado por

inmersién. Este solamente puede realizarse con un angulo de

inglete de 0°.

Incline hacia delante la herramienta eléctrica de manera que

el canto anterior de la placa base 6 asiente contra la pieza de
trabajo, cuidando que la hoja de sierra 10 no toque ésta, y co-
necte el aparato. En las herramientas eléctricas con un niime-
ro de carreras regulable, ajustar el nimero de carreras maxi-
mo. Presione firmemente la herramienta eléctrica contra la
pieza de trabajo y deje ir penetrando lentamente la hoja de
sierra en la pieza de trabajo.

En el momento en que la placa base 6 asiente completamente

sobre la pieza de trabajo, continde serrando a lo largo de la li-
nea de corte.

Tope paralelo con cortador de circulos

(accesorio especial)

Unicamente usar el tope paralelo con el cortador de circulos
19 (accesorio especial) en piezas con un grosor maximo de
30 mm.

Corte paralelo a un borde (ver figura E): Afloje el tornillo de
fijacion 18 e inserte la escala del tope paralelo por la guia 17
de la placa base. Ajuste el ancho de corte deseado segun la
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escala en el canto interior de la placa base. Apriete el tornillo
de fijacion 18.

Cortes en circulo (ver figura F): Monte el tornillo de fijacion
18 al otro lado del tope paralelo. Introduzca la escala del tope
paralelo por la guia 17 en la placa base. Taladre un orificio en

el centro del circulo a realizar en la pieza de trabajo. Introduz-

ca el punto de centrado 20 por la abertura interior del tope
paraleloy en el orificio previamente taladrado. Ajuste el radio

alvalor delaescalaindicado en el canto interior de la placa ba-

se. Apriete el tornillo de fijacion 18.

Refrigerante/lubricante

Al'serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra. Pa-

ra ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléctrica

y golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede

provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie

la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-

les que produzcan mucho polvo.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-

cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-

to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.
Lubrique de vez en cuando el rodillo guia 9 con unas gotas
aceite.

Controle periédicamente el rodillo guia 9. Si estuviese excesi-
vamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por un ser-

vicio técnico Bosch autorizado.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

—

Espaiiol | 25

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas ala ba-

sura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herramien-
tas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: &

R 7o
Oy

&,

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferra-

mentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicaces de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de 4gua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elétri-
ca, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos afiados ou
partes do aparelho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um choque elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
6culos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranga antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite umaposicdo anormal. Mantenha uma posicao firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situacoes inesperadas.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

»> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta elé-
trica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Permitir que pecas danifica-
das sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao insuficiente de
ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras verticais

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
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ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacdo se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Observe que a placa de base 6 sempre esteja firme-
mente apoiada enquanto serrar. Uma lamina de serra
emperrada pode quebrar ou provocar um contragolpe.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina de
serrado corte, quando a ferramenta elétrica estiver pa-
rada. Desta forma sdo evitados contragolpes e é possivel
apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Ldminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao frenar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local.

0O contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho ¢ destinado para realizar sobre uma base firme,
cortes e recortes em madeira, plastico, metal, placas de cera-
mica e borracha. Ele é apropriado para cortes retos e curva-
dos com um angulo de chanfradura de até 45°. Observar as
recomendagdes da lamina de serra.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de cursos

Chave de sextavado interno

Bocais de aspiragdo

Placa de base

Alavanca para ajuste do movimento pendular

Admissao da lamina de serra SDS

Rolo de guia

Lamina de serra

Protecao contra contacto

Cobertura

Punho (superficie isolada)

14 Protecdo contra formagao de aparas*

15 Parafuso

16 Escala de angulo de chanfradura

17 Guia para o esbarro paralelo

18 Parafuso de fixagao do esbarro paralelo*

19 Limitador paralelo*

20 Ponta de centragem do cortador circular*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOGOhA, WN
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Dados técnicos

Serrote de ponta GST700
N.°do produto 3601BA70..
Poténcia nominal consumida w 500
N.° de cursos em vazio ng min! 1450-3200
Curso mm 20
max. profundidade de corte

- em madeira mm 70
- em aluminio mm 10
- emaco (sem liga) mm 6
max. angulo de corte

(esquerda/direita) o 45
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Classe de protecao O/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-11.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 90 dB(A); Nivel de poténcia acls-
tica 101 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-11:
Serrar madeira: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s?,

serrar chapa de metal: a, = 4,0 m/s2, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

Selecionar alamina de serra

No final desta instrucao de servico encontra-se uma vista
geral das laminas de serrarecomendadas. S6 colocar laminas
deserracom haste de umressalto (haste T). Alaminade serra
nao deveria ser mais comprida do que necessario parao corte
previsto.

Paraserrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir/retirar a lamina de serra

(veja figura A)

© Introduzir alamina de serra 10 na admissao da lamina de
serra SDS 8 até engatar.
Aointroduziralamina de serra, devera observar que o lado
posterior da lamina de serra esteja na ranhura do rolo de
guia9.
» Controlar a posicao firme dalamina de serra. Uma la-

mina de serra solta pode cair e feri-lo.
@ Desloque a cobertura do alojamento da lamina de serra 8
© no sentido da seta para cima e retire a lamina de serra 10.
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Protecio contra formacao de aparas

(veja figura B)

A protecao contra o arranque de aparas 14 (acessorio) pode
evitar o lascar da superficie ao serrar madeira. A protecdo
contraoarranque de aparas sé pode ser usada num angulo de
cortede 0°.

Pressionar a protec¢ao contra formagao de aparas 14 por bai-

xo na placa de base 6.

Aspiracao de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomenddvel usar uma mascara de protegdo respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

Ajustar o movimento pendular
0 movimento pendular ajustavel em quatro niveis possibilita
umaadaptacao otimizada da velocidade de corte, da poténcia

de corte e do resultado de corte ao material a ser trabalhado.

Com aalavanca de ajuste 7 é possivel ajustar o movimento
pendular necessario durante o funcionamento.

0 nenhum movimento pendular

I pequeno movimento pendular

Il médio movimento pendular

Il grande movimento pendular

0 nivel otimizado do movimento pendular para cada aplica-
¢do pode ser averiguado através de um ensaio pratico. Sdo
validas as seguintes recomendagdes:

- Quanto mais fino ou mais perfeito o lado de corte, tanto

menor o movimento pendular a ser selecionado; eventual-

mente 0 movimento pendular devera ser completamente
desligado.

- Paratrabalhar em materiais finos (p. ex. chapas metalicas)
devera desligar o movimento pendular.

- Trabalhar em materiais duros (p.ex. ago) com pequeno
movimento pendular.

- Em materiais macios, e para serrar madeira no sentido da fi-
bra, é possivel trabalhar com maximo movimento pendular.
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Ajustar ao angulo de chanfradura (veja figura C)

A placa de base 6 pode ser virada para a direita ou para a es-

querda para angulos de chanfradura de até 45°.

Solte o parafuso 15 coma chave sextavadainterior 4 e deslize
aplaca base 6 ligeiramente no sentido da lamina de serra 10.
Para ajustar angulos de chanfradura exatos, encontram-se a

direita e a esquerda da placa de base pontos de engate em 0°
e 45°, Deslocar a placa de base 6 de acordo com aescala 16,
para a posicao desejada. Outros angulos de chanfradura po-

dem ser ajustados com auxilio de um gonidémetro.

Em seguida, deslocar a placa de base 6 completamente na di-
recao do cabo de rede.

Reapertar o parafuso 15.

A protecao contra formacéo de aparas 14 nao pode ser apli-
cada para cortes de chanfradura.

Comando/pré-selecio do n.° de cursos

Com aroda de ajuste para pré-selegao do n.° de cursos 3 &
possivel pré-selecionar o n.2 de cursos e alterar o n.° de cur-
sos durante o funcionamento.

0 n.0 de cursos necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Umaredugao do n. de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Durante prolongados trabalhos com um n.° de cursos reduzi-
do, é possivel que a ferramenta elétrica seja fortemente aque-
cida. Expulsar a lamina de serra e permitir que a ferramenta
elétrica ainda funcione durante aprox. 3 min com maximo n.°
de cursos para que possa arrefecer.

Colocagao em funcionamento

» Observaratensao de rede! Atensao dafonte de corrente
deve coincidir com a indicada na chapa de identificacdo
da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas marcadas
para 230 Vtambém podem ser operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar 2 e mantenha-o premido.

Para bloquear o interruptor de ligar-/desligar 2 premido, de-
vera empurrar a tecla de fixagdo 1 para a direita ou para a es-
querda.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 2. Com o interruptor de ligar-desligar 2
travado devera pressiona-lo primeiramente e soltd-lo em se-
guida.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Para processar pecas a serem trabalhadas pequenas
ou finas, devera sempre ser utilizada uma base firme
ou uma mesa de serrar (acessorio).

Bosch Power Tools

160992A3BD|(16.5.17)




OBJ_BUCH-3039-002.book Page 30 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

30| Portugués

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-
ra, materiais de construcao, etc., devera certificar-se de que
foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-
plo pregos e parafusos.

Serrar por imersao (veja figura D)

» No processo de serrar por imersao so devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S4 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao. Serrar
por imersao so é possivel com um angulo de chanfradura de 0°.

Apoiar a ferramenta elétrica com o lado dianteiro da placa de
base 6 sobre a pecaa ser trabalhada, sem que alamina de ser-
ra 10 toque na peca a ser trabalhada, e entao liga-la. Para fer-
ramentas elétricas com comando de n.° de cursos, devera sele-
cionar o maximon.de cursos. Pressionar a ferramenta elétrica
firmemente contra a peca a ser trabalhada e deixar a lamina de
serra mergulhar lentamente na peca a ser trabalhada.

Logo que a placa de base 6 estiver apoiada com toda a super-
ficie sobre a peca a ser trabalhada, devera continuar a serrar
ao longo da linha de corte desejada.

Esbarro paralelo com cortador circular (acessorio)

Para trabalhos com o esbarro paralelo com cortador circular
19 (acessorio), aespessurada pecaaser trabalhada deve ser
no maximo 30 mm.

Cortes paralelos (veja figura E): Soltar o parafuso de fixagao
18 e deslocar a escala do esharro paralelo pelo guia 17 na pla-
cade base. Ajustar a largura de corte desejada como valor de
escala no canto interior da placa de base. Aparafusar o para-
fuso de fixagdo 18.

Cortes circulares (veja figura F): Colocar o parafuso de fixa-
¢do 18 no outro lado do esbarro paralelo. Deslocar a escala
do esbarro paralelo pelo guia 17 na placa de base. Furar um
buraco no centro do recorte a ser realizado na pega a ser tra-
balhada. Introduzir a ponta de centragem 20 pela abertura
interior do esbarro paralelo e no orificio. Ajustar o raio como
valor de escala no canto interior da placa de base. Aparafu-
sar o parafuso de fixacao 18.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagao ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar regularmente aadmissao da lamina de serra. Paraisto

devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e dar

umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa superfi-
cie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas

de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que

produzam muito po, por debaixo nem serra-los por cima da
cabeca.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

Lubrificar o rolo de guia 9 de quando em quando com uma go-
tade dleo.

Controlar o rolo de guia 9 regularmente. Se apresentar des-
gastes, devera ser substituido por um servigo pds-venda au-
torizado Bosch.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo do-
méstico!

160992A3BD|(16.5.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3039-002.book Page 31 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao

servem mais para a utilizagcdo, devem ser enviadas separada-

mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
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di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura
di mettersi in posizione sicura e di mantenere P'equili-
brio in ogni situazione. In questo modo & possibile con-
trollare meglio I'elettroutensile in caso di situazioni ina-
spettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando vengo-
no utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell elettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-

talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrarioviéil pe-
ricolodi provocare un contraccolpo se 'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
6 sia ben posato. Una lama con un’angolatura impropria
pud rompersi oppure provocare un contraccolpo.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare |'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
la lama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

In caso di appoggi fissi, la macchina & idonea per 'esecuzione
di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, in materie
plastiche, nel metallo, nella piastra ceramica e nella gomma.
Essa é adatta per tagli diritti e curvi con un angolo obliquo fino
a45°. Osservare sempre le indicazioni relative alle lame.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Rotellina di regolazione del numero di corse
Chiave per vite a esagono cavo

Innesto per aspirazione

Piedino

Levetta di regolazione dell'oscillazione

Attacco SDS per lalama

Rullo di guida

10 Lama

11 Frontalino di protezione

12 Copertura

13 Impugnatura (superficie di presa isolata)

14 Dispositivo antistrappo*

15 Vite

16 Scalaangolo obliquo

17 Guida per la guida parallela

18 Vite di fissaggio della guida parallela*

19 Guida parallela*

20 Punta di centraggio della guida per tagli circolari*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura Jard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.

O 00 NG WN

Dati tecnici

Seghetto alternativo GST 700
Codice prodotto 3601BA70..
Potenza nominale assorbita w 500
Numero di corse a vuoto n, min!  1450-3200
Corsa mm 20
Max. profondita di taglio

- nel legno mm 70
- nell'alluminio mm 10
- nell'acciaio (non legato) mm 6
Angolo di inclinazione del taglio

(sinistra/destra) max. 2 45
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Classe di sicurezza O]/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
pOossono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-11.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 90 dB(A); livello di poten-

zaacustica 101 dB(A). Incertezza della misura K= 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-11:

Taglio dilegno: a, =4,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

taglio di lamiera metallica: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s%.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Inserimento/sostituzione della lama

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

Selezione della lama

Una visione d'insieme delle lame consigliate si trova alla fine
di queste istruzioni. Utilizzare solo ed esclusivamente lame
per seghetti alternativi con attaccoa T. Lalama non dovrebbe
essere pill lunga del taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento/rimozione della lama (vedi figura A)
O Infilare lalama 10 fino a quando se ne percepisce l'inca-

stro nell'attacco SDS per lalama 8.

Inserendo lalamaaccertarsi che il dorso dellalamasi trovi

bene nella scanalatura del rullo di guida 9.

» Controllare che la lama sia inserita correttamente.
Una lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire
l'operatore.

@® Spingere verso lalto la copertura dellattacco per lalama
© 8in direzione della freccia e rimuovere lalama 10.
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Dispositivo antistrappo (vedi figura B)

La protezione antischegge 14 (accessorio) impedisce che la
superficie si scheggi durante il taglio del legno. La protezione
antischegge é utilizzabile soltanto con un angolo di taglio di 0°.

Premere il dispositivo antistrappo 14 dalla parte inferiore nel
piedino 6.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Modi operativi

Regolazione dell’oscillazione

Loscillazione regolabile in quattro stadi permette un adatta-
mento ottimale della velocita di taglio, della prestazione di ta-
glio e dei risultati di taglio al materiale da sottoporre a lavora-
zione.

Tramite la levetta di regolazione 7 & possibile regolare I'oscil-
lazione anche durante la fase di funzionamento.

0 senzaoscillazione

I oscillazione piccola
Il oscillazione media
Il oscillazione alta

Il livello ottimale di oscillazione per la rispettive applicazione

deve essere rilevata eseguendo delle prove pratiche. Per tale

operazione si tenga presente quanto segue:
- Quanto pit fine e pulito deve essere il taglio richiesto, tan-
to minore deve essere il livello di oscillazione regolato
event. fino a disattivarlo completamente.

- Incaso dilavorazione di materiali sottili come (p. es. lamie-
re) disattivare 'oscillazione.

- Incaso di materiali duri (p. es. acciaio) lavorare con una
bassa oscillazione.

- Incaso di materiali teneri e durante I'operazione di taglio di
legname nella direzione delle fibre & possibile lavorare al
massimo livello di oscillazione.

Impostazione dell’angolo obliquo (vedi figura C)

In caso di tagli obliqui fino a 45°, il piedino 6 puo essere spo-
stato verso destra o verso sinistra.

Allentare la vite 15 con la chiave a brugola 4 e spingere legger-
mente il piedino 6 in direzione della lama 10.

Per una precisa regolazione dell'angolo obliquo, sul lato de-
stro e su quello sinistro del piedino sono disponibili punti di
scatto in posizione a 0° e 45°. Ribaltare il piedino 6 alla posi-
zione richiesta basandosi sulla scala graduata 16. E possibile
regolare altri angoli obliqui utilizzando un goniometro.
Spingere quindi il piedino 6 fino all'arresto in direzione del
cavo direte.

Avvitare di nuovo bene la vite 15.

Il dispositivo antistrappo 14 non pud essere impiegato in caso
di tagli obliqui.

Controllo/preselezione del numero di corse

Tramite larotellina di regolazione del numero di corse 3 & pos-
sibile preselezionare il numero di corse richiesto ed anche
modificarlo durante la fase di funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
relalama sul pezzoin lavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

In caso di operazioni di lavoro pill lunghe ad un basso numero
di corse ¢ possibile che I'elettroutensile si riscaldi troppo.
Estrarre lalama dall'elettroutensile e, per farlo raffreddare,
far funzionare I'elettroutensile per ca. 3 min al massimo del
numero di corse.

Messa in funzione

» Osservarelatensionedirete! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Pindicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Accendere/spegnere
Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di
avvio/arresto 2 e mantenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto 2 pre-
muto, spingere il tasto di bloccaggio 1 verso destra oppure
verso sinistra.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare I'interruttore di
avvio/arresto 2. In caso di interruttore di avvio/arresto 2 bloc-
cato, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» In caso di pezzi in lavorazione di piccolo spessore o di
piccole dimensioni utilizzare sempre un stabile base di
sostegno oppure un tavolo per troncare multiuso
(accessorio opzionale).
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Prima di eseguire tagli nel legno, pannello di masonite, mate-
riali da costruzione, etc. assicurarsi che non vi siano corpi
estranei come chiodi, viti, o simili e, se il caso, rimuoverli.

Taglio dal centro (vedi figura D)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte. Tagli dal centro sono possibili soltanto con un an-

golo obliquo di 0°.

Applicare I'elettroutensile con il bordo anteriore del piedino 6
sul pezzo in lavorazione evitando che la lama di taglio 10 toc-
chiil pezzo in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettro-
utensili dotati di controllo del numero di corse, selezionare il
numero massimo di corse. Spingere forte I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed iniziare lentamente il taglio
sul materiale.

Non appena il piedino 6 arriva a poggiare completamente sul

pezzo in lavorazione, continuare a tagliare lungo la linea di ta-

glio richiesta.

Guida parallela con guida per tagli circolari (accessori)
Per lavori con la guida parallela con guida per tagli circolari 19
(accessorio opzionale) lo spessore del pezzo in lavorazione
puo essere al massimo di 30 mm.

Tagli paralleli (vedi figura E): Allentare lavite difissaggio 18 e
spingere la scala della guida parallela attraverso la guida 17

nel piedino. Regolare la larghezza del taglio richiesta come va-

lore della scala al bordo interno del piedino. Avvitare bene la
vite di arresto 18.

Tagli circolari (vedi figura F): Applicare la vite di arresto 18

sullaltro lato della guida parallela. Spingere la scala della gui-

da parallela attraverso la guida 17 nel piedino. Eseguire nel
pezzo in lavorazione un foro nel centro della parte in cui é ri-
chiesto il taglio dal pieno. Applicare la punta di centraggio 20
attraverso 'apertura interna della guida parallela e nel foro
eseguito. Regolare il raggio come valore della scala al bordo
interno del piedino. Avvitare bene la vite di arresto 18.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-

gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire ad intervalli regolari I'alloggiamento lama. A tal fine,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare

disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire

tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.
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» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Lubrificare il rullo di guida 9 occasionalmente con una goccia

diolio.

Controllare il rullo di guida 9 ad intervalli regolari. In caso do-

vesse essere usurato, deve essere sostituito da un punto di
assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i
rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE suirifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili diven-
tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed esse-

re inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

—

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

> Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor decoupeerzagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

—

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

> Let erop dat de voetplaat 6 bij het zagen stabiel ligt. Een
schuin zaagblad kan breken of tot een terugslag leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstand is ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.
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» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun schul-
pen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber. De machine is geschikt om recht
eninbochten te zagen met een verstekhoek tot 45°. De advie-
zen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar aantal zaaghewegingen

Binnenzeskantsleutel

Afzuigaansluiting

Voetplaat

Instelhendel pendelbeweging

SDS-zaaghladopname

Steunwiel

Zaagblad

Bescherming tegen aanraken

Afscherming

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

14 Antisplinterplaatje*

15 Schroef

16 Schaalverdeling verstekhoek

17 Geleiding voor de parallelgeleider

18 Vastzetschroef van de parallelgeleider*

19 Parallelaanslag *

20 Centreerpuntvan cirkelsnijder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

W oo~NOOGThA, WN

Tl el =
W NN RO

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Decoupeerzaag GST 700
Productnummer 3601BA70..
Opgenomen vermogen w 500
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min* 1450 - 3200
Zaagbeweging mm 20
Max. zaagdiepte

- in hout mm 70
- inaluminium mm 10
- in staal (ongelegeerd) mm 6
Zaaghoek (links/rechts) max. S 45
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 90 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 101 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

—

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-11:

Zagen van hout: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Zagen van metaalplaat: a,, = 4,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Zaagblad inzetten of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met enkelnokkenschacht (T-schacht). Het zaagblad mag
niet langer zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaagblad.

Zaagblad inzetten of verwijderen (zie afbeelding A)
© Duw het zaagblad 10 in de SDS-zaagbladopname 8 tot
het vastklikt.

Let er bij het inzetten van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel 9 ligt.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los
zaagblad kan uit de zaaghouder vallen en kan u ver-
wonden.

@ Schuif de afdekking van de zaagbladopname 8 in pijlrich-
© ting naar boven en pak het zaagblad 10 weg.

Antisplinterplaatje (zie afbeelding B)

Het antisplinterplaatje 14 (accessoire) kan losbreken van het
oppervlak bij het zagen van hout verhinderen. Het antisplin-
terplaatje kan alleen bij een zaaghoek van 0° worden gebruikt.

Druk het antisplinterplaatje 14 van onderen in de voetplaat 6.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Functies

Pendelbeweging instellen

Dankzij de in vier standen instelbare pendelbeweging kunnen
zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagbeeld optimaal worden
aangepast aan het te bewerken materiaal.

Met de instelhendel 7 kunt u de pendelbeweging ook terwijl

het elektrische gereedschap loopt instellen.

0 geen pendelbeweging

I kleine pendelbeweging

Il gemiddelde pendelbeweging

Il grote pendelbeweging

De optimale pendelbeweging voor de gewenste toepassing

kunt u proefondervindelijk bepalen. Daarbij gelden de volgen-

de adviezen:

- Hoe fijner en schoner de zaagrand moet worden, hoe klei-
ner de pedelbeweging moet worden ingesteld, of deze
moet eventueel helemaal worden uitgeschakeld.

- Schakel bij de bewerking van dunne materialen (bijv. me-
taalplaat) de pendelbeweging uit.

- Werk in harde materialen (bijv. staal) met een kleine pen-
delbeweging.

- Inzachte materialen en bij het zagen van houtin de richting

van de nerf kunt u met maximale pendelbeweging werken.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding C)

De voetplaat 6 kan voor verstekzaagsneden tot 45° naar
rechts of naar links worden gedraaid.

Draai de schroef 15 met de inbussleutel 4 los en schuif de
voetplaat 6 lichtjes in richting zaagblad 10.

Voor het instellen van nauwkeurige verstekhoeken heeft de
voetplaat rechts en links vastklikpunten bij 0° en 45°. Draai
de voetplaat 6 volgens de schaalverdeling 16 in de gewenste
stand. Andere verstekhoeken kunt u met een hoekmeter in-
stellen.

—
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Duw vervolgens de voetplaat 6 tot aan de aanslag in de rich-
ting van het netsnoer.

Draai de schroef 15 weer vast.

Het antisplinterplaatje 14 kan bij het verstekzagen niet wor-
den gebruikt.

Aantal zaaghewegingen regelen of vooraf instellen

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaaghewegingen 3
kunt u het aantal zaagbewegingen vooraf instellen en tijdens
het gebruik veranderen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-
deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet worden.
Werp het zaagblad uit en laat het elektrische gereedschap ca.
3 min met het maximale aantal zaagbewegingen lopen om het
te laten afkoelen.

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in te schakelen, drukt u op
de aan/uitschakelaar 2 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 2 wilt vastzetten,
duwt u de blokkeerknop 1 naar rechts of naar links.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 2 los. Als de aan/uit-schakelaar 2 vergren-
deld is, drukt u de schakelaar eerst in en laat u deze vervol-
gens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagtafel
(toebehoren).

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze indien nodig.

Invallend zagen (zie afbeelding D)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-

lend zagen is alleen mogelijk met een verstekhoek van 0°.
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Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat 6 op het werkstuk, zonder dat het zaagblad 10 het
werkstuk aanraakt, en schakel het in. Kies het maximale aan-
tal zaaghewegingen bij elektrisch gereedschap met een rege-
ling van het aantal zaagbewegingen. Duw het elektrische ge-
reedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk invallen.

Zodra de voetplaat 6 met het hele opperviak op het werkstuk
ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Parallelgeleider met cirkelsnijder (toebehoren)

Voor werkzaamheden met de parallelgeleider met cirkelsnij-
der 19 (toebehoren) mag de dikte van het werkstuk maximaal
30 mm bedragen.

Parallel zagen (zie afbeelding E): Draai de vastzetschroef 18
los en duw de schaalverdeling van de parallelgeleider door de
geleiding 17 in de voetplaat. Stel de gewenste zaagbreedte
als schaalverdelingswaarde aan de binnenkant van de voet-
plaat in. Draai de vastzetschroef 18 vast.

Cirkels zagen (zie afbeelding F): Plaats de vastzetschroef 18
aan de andere zijde van de parallelgeleider. Duw de schaal-
verdeling van de parallelgeleider door de geleiding 17 in de
voetplaat. Boor een gat in het midden van de uitsparing die u
in het werkstuk wilt zagen. Steek de centreerpunt 20 door de
inwendige opening van de parallelgeleider enin het geboorde
gat. Stel de radius als schaalverdelingswaarde aan de binnen-
kant van de voetplaat in. Draai de vastzetschroef 18 vast.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-
schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de venti-
latieopeningen regelmatig schoon en sluit het gereed-
schap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektrische
gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veiligheids-
isolatie van het elektrische gereedschap worden geschaad.

Smeer het steunwiel 9 af en toe met een druppel olie.
Controleer het steunwiel 9 regelmatig. Als het steunwiel ver-
sleten is, moet het door een erkende Bosch-klantenservice
worden vervangen.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

—

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lges‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj“
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-

den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.
» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,

hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov. EI-

veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.
» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtraeng-

ning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bare el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér,at el-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-

ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

—
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» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-varktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-verktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til stiksave

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktojets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.
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» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktejet skal altid vare taendt, nar det feres hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tojet satter sig fasti emnet.

» Sarg for, at fodpladen 6 ligger sikkert, nar der saves.
En savklinge, der sidder i kiemme, kan braekke eller fre til
tilbageslag.

» Sluk for el-varktgjet, nar du er faerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

stille. Sdledes undgas tilbageslag, desuden kan el-varkte-

jet legges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bajede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at bremse savklingen ved at trykke denind
isiden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktojet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsve;-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - pa et fast underlag - at udfare gen-

nemskaringer, udsnit i tree, plast, metal, keramikplader og
gummi. Den er egnet til lige og kurvede snit med en gerings-
vinkel pa op til 45°. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.

1 Lasetast til start-stop-kontakt

2 Start-stop-kontakt

3 Indstillingshjul slagantal

4 Unbracongglen

5 Opsugningsstuds

Fodplade

Indstillingsarm pendulregulering
SDS-savklinge-holder
Faringsrulle

10 Savklinge

11 Beraringsbeskyttelse

12 Afdaekning

13 Handgreb (isoleret gribeflade)

14 Overfladebeskytter*

15 Skrue

16 Skala geringsvinkel

17 Feringtil parallelanslag

18 Indstillingsskrue til parallelanslag*
19 Parallelanslag*

20 Centreringsspids pa cirkelskeerer*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O 00 ~N OO

Tekniske data
Stiksav GST 700
Typenummer 3601BA70..
Nominel optagen effekt W 500
Slagantal ubelastet n,, min! 1450-3200
Slaglaengde mm 20
max. snitdybde
- itre mm 70
- ialuminium mm 10
- istal (ulegeret) mm 6
Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. S 45
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Beskyttelsesklasse [O/m

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-11.
Varktegjets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
90 dB(A); lydeffektniveau 101 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-11:

Savning af tree: a, =4,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Savning af metalplade: a, =4,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruk-
tioner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
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indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Isaetning/udskiftning af savklinge

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvaestet, hvis savklingen berares.

Valg af savklinge

En oversigt over anbefalede savklinger findes bag i denne vej-
ledning. Brug kun savklinger med enknastskaft (T-skaft). Sav-

klingen bar ikke vaere lengere end det snit, der skal udfares.
Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.

Savklinge saettes i/tages ud (se Fig. A)
© Skub savklingen 10, til den falder i hak i SDS-savklinge-
holderen 8.
Nar savklingen sattesi, skal man vaere opmarksom pa, at
savklingens ryg kommer til at ligge i faringsrullen 9.
» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En lgs
savklinge kan falde ud og kvaeste dig.
@® Skub afdakningen til savklingeholderen 8 opad i pilens
© retning, og tag savklingen 10 ud.

Overfladebeskytter (se Fig. B)

Splintbeskyttelsen 14 (tilbehar) kan forhindre, at overfladen
rives op ved savning af trae. Splintbeskyttelsen kan kun an-
vendes ved en snitvinkel pa 0°.

Tryk overfladebeskytteren 14 ind i fodpladen 6 nedefra.

Stov-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let anteende sig selv.

—
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Brug

Funktioner

Pendulregulering indstilles

Savklingens pendulregulering kan indstilles i fire trin, hvilket
gar det muligt at tilpasse snithastighed og snitkvalitet til det

materiale, der skal bearbejdes.

Med indstillingsarmen 7 kan du ogsa indstille pendulregule-

ringen under arbejdet.

0 ingen pendulregulering

I lille pendulregulering

Il gennemsnitlig pendulregulering
Il stor pendulregulering

Det optimale pendultrin til den enkelte anvendelse finder man
bedst frem til ved at prave sig frem. Felgende anbefalinger
geelder:

- Vaelg pendultrinnet sa lille sa muligt eller sluk helt for
pendulreguleringen desto finere og renere snitkanten skal
vere.

- Sluk for pendulreguleringen, nar tynde emner (f.eks.
plader) skal bearbejdes.

- Arbejdiharde materialer (f. eks. stal) med lille pendulregu-
lering.

- Til blede materialer og savningi tra i fiberretning kan man
arbejde med max. pendulregulering.

Indstilling af geringsvinkel (se Fig. C)

Fodpladen 6 kan svinges mod hajre eller venstre til gerings-
snit indtil 45°.

Lesn skruen 15 med unbrakongglen 4, og skub fodpladen 6
let i retning mod savklingen 10.

Tilindstilling af praecise geringsvinkler er den hgjre og venstre
side af fodpladen udstyret med stoppunkter ved 0° og 45°
Sving fodpladen 6 i den @nskede position iht. skalaen 16. An-
dre geringsvinkler kan indstilles vha. en vinkelmaler.

Skub herefter fodpladen 6 helt i retning netkabel.

Spand skruen 15 igen.

Overfladebeskytteren 14 kan ikke anvendes til geringssnit.

Styring/indstilling af slagantal

Indstillingshjulet slagantal 3 bruges til at indstille slagtallet og
@ndre det under arbejdet.

Det kraevede slagantal er afhangigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forseg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nr der saves i plast og aluminium.

Arbejdes derilengere tid med lille slagantal, kan el-vaerktajet
opvarmes steerkt. Kast savklingen ud og lad el-vaerktajet labe
med max. slagantal i ca. 3 min. til afkeling.
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Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

For at teende el-vaerktgjet skal du trykke pa start-stop-kontak-

ten 2 og holde den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 2
skubbes lasetasten 1 til hgjre eller venstre.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2.
Er start-stop-kontakten 2 fastlast, trykkes pa den, fer den
slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes
arbejde pa el-varktgjet.

» Anvend altid et stabilt underlag eller en stiksav (tilbe-
her), nar der bearbejdes sma eller tynde emner.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer og fiern evt. fremmedlegemer, for der saves i

disse materialer.

Dyksavning (se Fig. D)

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blede materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Anvend kun korte savklinger til dyksavnig. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Anbring fodpladens forreste kant pa el-varktejet 6 pa emnet,

uden at savklingen 10 bergrer emnet, og taend for el-vaerkte-

jet. Vaelg det max. slagantal, hvis el-vaerktajet er udstyret med
en slagantalstyring. Tryk el-vaerktajet fast mod emnet og lad
savklingen dykke langsomt ned i arbejdsemnet.

Sa snart fodpladen 6 ligger helt flad pa emnet, saves videre

langs med den gnskede snitlinje.

Parallelanlag med cirkelskzrer (tilbeher)

Tilarbejde med parallelanslag med cirkelskaerer 19 (tilbehar)
ma emnets tykkelse maks. vare 30 mm.

Parallelsnit (se Fig. E): Lasne skruen 18 og skub paralle-
lanslagets skala gennem fgringen 17 i fodpladen. Indstil den
gnskede snitbredde som skalavaerdi pa fodpladens inder-
kant. Spaend skruen 18.

Cirkelsnit (se Fig. F): Anbring skruen 18 pa den anden side af
parallelanslaget. Skub parallelanslagets skala gennem farin-
gen 17 i fodpladen. Bor et hul i emnet i midten af det udsnit,
der skal saves. Stik centreringsspidsen 20 gennem den ind-
vendige abning pa parallelanslaget og ind i det borede hul.
Indstil radiussen som skalaveerdi pa fodpladens inderkant.
Spaend skruen 18.

Kole-/smaremiddel
Saves i metal, bar du smare kale-/smgremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger savklingeholderen med regelmassige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktgjet og bank el-vaerktajet let pa

en lige flade.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-

set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Smer faringsrullen 9 med jaevne mellemrum med en drabe olie.

Kontrollér faringsrullen 9 regelmaessigt. Er den slidt, skal den

udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom aI_Ia sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa arbets-

platsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

9:52 AM

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjélm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ritt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéliningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sékerhetsanvisningar for sticksagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nir det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Setill att fotplattan 6 ligger sdkert an under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstét.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Sticksagen ar avsedd for att pa fast underlag saga genom och
gora urtagitrd, plast, metall, keramikplattor och gummi. Den
ar lamplig for raka och bojda snitt med en geringsvinkel upp
till 45°. Beakta rekommendationen av sagblad.

—

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Stallratt for slagtalsval
Sexkantnyckel
Utsugningsadapter
Fotplatta
Installningsspak for pendling
SDS-sagbladsfaste
Styrrulle
Sagblad
Beroringsskydd
Skydd
Handgrepp (isolerad greppyta)
Spjalkningsskydd*
Skruv
Skala for geringsvinkel
Styrning for parallellanslaget
Parallellanslagets lasskruv*
Parallellanslag *
20 Cirkelskararens centreringsspets*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo~NOOGThA, WN

R e e e e e R e
OO ~NOOG A, WNERERO

Tekniska data

Produktnummer 3601BA70..
Upptagen markeffekt w 500
Tomgangsslagtal ny min  1450-3200
Slaglangd mm 20
max. sagdjup

- itrd mm 70
- ialuminium mm 10
- istal (olegerat) mm 6
Snittvinkel (vanster/hoger) max. o 45
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Skyddsklass O/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-11.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 90 dB(A); ljudeffektniva 101 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-11: Sagaitra: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Ségaimetallplét: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Insdttning och byte av sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.

Val av sagblad

En 6versikt av rekommenderade sagblad finns i slutet av
denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med enkam-
sskaft (T-skaft). Sagbladen ska inte vara langre an vad som
behdvs for avsett snitt.

Anvand ett smalt sgblad for sdgning av tvara kurvor.

Inséttning och uttagning av sagblad (se bild A)
© Skjutin sagbladet 10tills det snapper fasti SDS-sagblads-
fastet 8.
Kontroller nar sagbladet laggs i att sagbladets rygg ligger i
sparet pa styrrullen 9.
» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett [6st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.
@ Skjut in skyddet for sagbladsfastet 8 uppat i pilens rikt-
© ning och ta ut sagbladet 10.

Spjdlkningsskydd (se bild B)

Spjdlkningsskyddet 14 (tillbehor) kan férhindra att det bildas
flisor i ytan vid sdgning av tra. Spjalkningsskyddet kan bara
anvandas vid en kapningsvinkel pa 0°.

Tryck spjalkningsskyddet 14 underifran i fotplattan 6.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

—

Svenska |47

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trdbehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftsatt

Instéllning av pendling

Den i fyra steg installbara pendlingen medger en optimal
anpassning av snitthastighet, snitteffekt och snittbild for
aktuellt bearbetat material.

Med instéllningsspaken 7 kan dnskad pendling valjas dven
under drift.

0 ingen pendling

I I3gpendling

Il medelhdg pendling

Il hog pendling

Prova dig fram till optimalt pendlingssteg for aktuell anvand-

ning. Foljande rekommendation géller:

- Valjlag pendling eller koppla bort pendlingen om en fin och
snygg snittkant krévs.

- Koppla bort pendlingen vid bearbetning av tunt material
(t.ex. platar).

- Ségaihdrt material (t.ex. stdl) med lag pendling.

- I mjukt material och vid sagning i travirkets fiberriktning
kan maximal pendling anvandas.

Instéllning av geringsvinkel (se bild C)

Fotplattan 6 kan vridas for geringssnitt upp till 45° &t hoger
eller vanster.

Lossa skruvarna 15 med insexnyckeln 4 och skjut fotplattan 6
latt i riktning mot sagbladet 10.

For installning av exakt geringsvinkel har fotplattan till hoger
och vanster sparrlagen vid 0° och 45°. Svéng fotplattan 6
med hjalp av skalan 16 till 6nskat lage. Andra geringsvinklar
kan stéllas in med en geotriangel.

Skjut sedan fotplattan 6 mot natsladden fram till stopp.
Skruva fast skruven 15 pa nytt.

Spjalkningsskyddet 14 far inte anvandas vid geringssagning.
Styrning/forval av slagtal

Med stallratten for forval av slagtal 3 kan 6nskat slagtal valjas
och under drift dndras.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En sdnkning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs
an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.
Vid langtidssagning med lagt slagtal kan elverktyget bli
mycket varmt. Kasta ut saghladet och 1at elverktyget for avkyl-
ning ga ca 3 minuter pa hogsta slagtal.

Bosch Power Tools
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Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For att starta elverktyget trycker du pa till-/franbrytaren 2
och héll den intryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 2 skjut
sparrknappen 1 at hoger eller vanster.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallare Till/Fran
2. Vid last stromstallare Till/Fran 2 tryck forst in och slapp
sedan upp stromstallaren.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind ett stabilt underlag eller ett saghord (tillbehor)
vid bearbetning av sma eller tunna arbetstycken.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har

avlagsnats.

Insagning (se bild D)

» Endastimjuka material somt. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand endast kort sagblad vid insagning. Inségning ar

endast méjlig med geringsvinkel 0°.

Placera elverktyget med fotplattans 6 framre kant pa arbets-

stycket sa att sdgbladet 10 inte bercr arbetsstycket och

koppla pa. Pa elverktyg med slagtalsreglage valj hogsta slag-
tal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbetsstycket och kor lang-
samt ned sagbladet i arbetsstycket.

Nar fotplattan 6 ligger an med hela ytan mot arbetsstycket kan

sagningen fortsatta ldngs 6nskad snittlinje.

Parallellanslag med cirkelskarare (tillbehor)

Vid arbete med parallellanslag med cirkelskarare 19 (tillbe-
hor) far arbetsstyckets tjocklek uppga till hogst 30 mm.
Parallellsnitt (se bild E): Lossa ldsskruven 18 och skjut in
parallellanslagets skala genom styrningen 17 i fotplattan.
Stll in 6nskad snittbredd som skalvarde vid innerkanten av
fotplattan. Skruva fast ldsskruven 18.

Cirkelsnitt (se bild F): Placera lasskruven 18 pa andra sidan
av parallellanslaget. Skjut in parallellanslagets skala genom
styrningen 17 i fotplattan. Borra ett hal i arbetsstycket i cen-
trum av det urtag som skall sdgas ut. Lagg centreringsspetsen
20 genom den inre ppningen i parallellanslag och i det bor-
rade halet. Stall in 6nskad radie som skalvarde vid innerkan-
ten av fotplattan. Skruva fast lasskruven 18.

Kyl- och smérjmedel
Anvand kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pd grund av materialets uppvarmning.

—

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta sagbladet ur

elverktyget och knacka elverktyget latt mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik dérfor att sdga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

» Anvand under extrema betingelser om mdjligt en
utsugningsanldggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelshrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Smérj styrrullen 9 da och d med nagra droppar olja.

Kontrollera styrrullen 9 regelbundet. Om styrrullen ar sliten

maste den bytas ut vid en auktoriserad Bosch serviceverkstad.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for avfall som
utgors av elektriska och elektroniska produkter och dess
modifiering till nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.
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Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet maikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstapsler sammen med jordede elektro-
verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til  baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger aker risikoen for elektriske stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

—
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» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for stikksager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne streamledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under arbeids-
stykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 6 ligger godt pa under sagingen. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til tilba-
keslag.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk forst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt el-
ler fordrsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til & utfare kappinger og utskjeringer i
tre, kunststoff, metall, keramikkplater og gummi pa faste un-
derlag. Den er egnet til rette og kurve-snitt med en gjaerings-
vinkel pa opp til 45°. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

—

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Lésetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Stillhjul slagtallforvalg

Umbrakongkkel

Avsugstuss

Fotplate

Innstillingsspak for pendelbevegelse

SDS-sagblad-feste

Feringsrull

Sagblad

Beraringsvern

Deksel

Handtak (isolert grepflate)

14 Flisvern*

15 Skrue

16 Skala gjaeringsvinkel

17 Fering for parallellanlegget

18 Laseskrue for parallellanlegget*

19 Parallellanlegg *

20 Sentreringsspiss for sirkelfgringen*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Stikksag GST 700

O oo~NOOOGOThA, WN

Tl e =
W NN RO

Produktnummer 3601BA70..
Opptatt effekt w 500
Tomgangsslagtall n, min 1450-3200
Slag mm 20
Max. skjeeredybde

- itre mm 70
- ialuminium mm 10
- istal (ulegert) mm 6
Skjeerevinkel (venstre/hgyre) max. - 45

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Beskyttelsesklasse O]/
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-

kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-11.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

90 dB(A); lydeffektniva 101 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-11:

Saging av tre: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Saging av metallplate: a, =4,0 m/s, K=1,5 m/s2.
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over
hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Innsetting/utskifting av sagblad

» Bruk vernehansker ved montering av saghladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

Valg av sagblad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne in-
struksen. Sett kun inn sagblad av T-tange-typen. Sagbladet
bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting/fjerning av sagblad (se bilde A)
© Skyv sagbladet 10 helt inni SDS-sagblad-festet 8.
Ved innsetting av sagbladet ma du passe pa at sagbla-
dryggen befinner seg i sporet til feringsrullen 9.
» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lost sag-
blad kan falle ut og skade deg.
@ Skyv dekselet til sagbladholderen 8 opp i pilretningen, og
© ta ut sagbladet 10.

Flisvern (se bilde B)

Sponrissbeskytteren 14 (tilbehar) kan hindre oppriving av
overflaten ved saging av tre. Sponrissbeskytteren kan bare
brukes ved kuttvinkel pa 0°.

Trykk flisvernet 14 nedenfra inn i fotplaten 6.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

—
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Driftstyper

Innstilling av pendelbevegelsen

Pendelbevegelsen som kan innstilles i fire trinn muliggjer en
optimal tilpasning av skjaerehastighet, skjaereytelse og snitt-
bilde til materialet som skal bearbeides.

Med innstillingsspaken 7 kan pendelbevegelsen ogsa innstil-
les under drift.

0 Ingen pendelbevegelse

I Liten pendelbevegelse

Il Middels pendelbevegelse
Il Stor pendelbevegelse

Det optimale pendeltrinnet til enhver bruk kan finnes frem til

med praktiske forsgk. Falgende anbefalinger finnes:

- Velg et mindre pendeltrinn hhv. sla pendelbevegelsen helt
av, hvis skjaerekanten skal bli enda finere og renere.

- Sla pendelbevegelsen helt av ved bearbeidelse av tynne
materialer (f.eks. metallplater).

- Arbeid med liten pendelbevegelse i harde materialer
(f.eks. stal).

- I myke materialer og ved saging av tre i fiberretning kan du
arbeide med maksimal pendelbevegelse.

Innstilling av gjeringsvinkelen (se bilde C)

Fotplaten 6 svinges opp til 45° mot hayre eller venstre til gjee-
ringssnitt.

Lasne skruen 15 med unbrakongkkelen 4, og skyv fotplaten 6
litt i retning sagbladet 10.

Tilinnstilling av presise gjeeringsvinkler har fotplaten pa hayre
og venstre side lasepunkter ved 0° og 45°. Sving fotplaten 6

til ansket posisjon i henhold til skalaen 16. Andre gjaringsvin-
kler kan innstilles med en vinkelmaler.

Skyv deretter fotplaten 6 frem til anslaget i retning av stram-

ledningen.

Trekk skruen 15 fast igjen.

Flisvernet 14 kan ikke brukes ved gjeeringssnitt.

Styring/forvalg av slagtall

Med stillhjulet for slagtallforvalg 3 kan du forhandsinnstille og
endre slagtallet under drift.

Det nedvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkdrene og kan finnes frem til med praktiske forsgk.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.

Til arbeid over lengre tid med lavt slagtall kan elektroverktay-
et varme seg sterkt opp. Ta sagbladet ut av elektroverkteyet
og la elektroverktayet ga til avkjeling i ca. 3 min. med maksi-
malt slagtall.
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Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stram-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 2
og holder deninne.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 2 skyver du ef lasetas-

ten1.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 2.
Ved last pa-/av-bryter 2 trykker du denne farst og slipper den
deretter.

Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vedbearbeidelse avsmaeller tynne arbeidsstykker ma
du alitid bruke et stabilt underlag hhv. et sagbord (til-
beher).

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e. |. og eventuelt fierne

disse.

Dykksaging (se bilde D)
» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-

kartong o. |. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging. Dykksaging er kun mu-

lig med en gjeeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverkteyet med den fremre kanten til fotplaten 6
pa arbeidsstykket uten at sagbladet 10 bergrer arbeidsstyk-
ket og sld det pa. Velg maksimalt slagtall for elektroverktay med
slagtallstyring. Trykk elektroverktayet godt fast mot arbeids-
stykket og la sagbladet dykke langsomt inn i arbeidsstykket.
Sa snart fotplaten 6 ligger med hele flaten mot arbeidsstyk-
ket, sager du videre langs ansket skjerelinje.

Parallellanlegg med sirkelfering (tilbeher)

Til arbeid med parallellanlegg med sirkelfering 19 (tilbehar)
ma tykkelsen pa arbeidsstykket vaere maksimalt 30 mm.
Parallellsnitt (se bilde E): Lasne skruen 18 og skyv skalaen til
parallellanlegget giennom feringen 17 i fotplaten. Innstill an-
sket skjeerebredde som skalaverdi pd indre kant pa fotplaten.
Skru laseskruen 18 fast.

Sirkelskjeeringer (se bilde F): Sett |aseskruen 18 pa motsatt
side av parallellanlegget. Skyv skalaen til parallellanlegget
gjennom faringen 17 i fotplaten. Bor et hull i midten av ut-
skjaeringen som skal sages pa arbeidsstykket. Sett sentre-
ringsspissen 20 gjennom indre apning pa parallellanlegget og
inn i det borede hullet. Innstill radius som skalaverdi pa indre
kant pa fotplaten. Skru laseskruen 18 fast.

Kjole-/smeremiddel
Pafar kjgle- hhv. smaremidler langs skjeerelinjen ved saging
av metall e. |. fordi materialet oppvarmes.

—

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet med jevne mellomrom. Ta da sagbladet

ut av elektroverktayet og bank elektroverktayet svakt pa en

plan flate.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra

eller over hodet.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Smer faringsrullen 9 av og til med en drape olje.

Kontroller feringsrullen 9 med jevne mellomrom. Hvis den er
slitt, ma den skiftes ut av en autorisert Bosch-kundeservice.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig
sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale

lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Ali kiyti
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.

—

Suomi|53

Hetken tarkkaamattomuus sdahkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentéd loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kisittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyté sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia titd, jossa kdyttotarvike saattaa osua
piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan virta-

johtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myos lait-

teen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkéiskuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-

kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotydkalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotyokalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Tarkista, ettd jalkalevy 6 tukee tyokappaleeseen sa-
hattaessa. Kallistunut sahantera voi katketa tai aiheuttaa
takaiskun.

» Pysdytd tyovaiheen jalkeen sahkotydkalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta taman jilkeen, sahanteridn

pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-

vallisesti asettaa sahkotyokalun késistasi.
» Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa

kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsit sahante-

rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al jarruta sahanterii laitteen pysiyttimisen jilkeen
painamalla sita sivuttain. Sahantera saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottojoh-
tojen paikallistamiseksi tai kdanny paikallisen jakeluyh-

tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-

loon jasahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettamiseen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

—

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaamaan katkosaha-
uksia ja aukkoja puuhun, muoviin, metalliin, keramiikkalaat-
toihin ja kumiin. Se soveltuu suoriin ja kaareviin sahauksiin
jopa 45° asteen jiirikulmalla. Sahanterasuositukset tulee
ottaa huomioon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Iskulukuesivalinnan saatopyora
Kuusiokoloavain
Imunysa
Jalkalevy
Heiluriliikkeen saatovipu
SDS-sahanteran kiinnitys
Ohjainrulla
10 Sahanterd
11 Kosketussuoja
12 Kansi
13 Kahva (eristetty kadensija)

14 Repimissuoja*

15 Ruuvi

16 Jiirikulma-asteikko

17 Suuntaisohjaimen ohjain

18 Suuntaisohjaimen lukitusruuvi*
19 Suuntaisohjain*

20 Ympyraohjaimen keskiokarki*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O 00 NG WN

Tekniset tiedot

Pistosaha GST 700
Tuotenumero 3601BA70..
Ottoteho w 500
Tyhjakayntiiskuluku ng min  1450-3200
Isku mm 20
suurin sahaussyvyys

- puuhun mm 70
- alumiiniin mm 10
- terdkseen (seostamaton) mm 6
Sahauskulma (vasen/oikea) maks. 2 45
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Suojausluokka O/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tarinitiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-11 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 90 dB(A); adnen tehotaso 101 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-11 mukaan:

Puun sahaus: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Metallilevyn sahaus: a,, = 4,0 m/s, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetdan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattémasti huollettuna, silloin vérahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-

seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyo-
prosessien organisointi.

Asennus

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta suojakasineitd sahanteraa asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Sahanteran valinta
Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen

lopusta. Asenna ainoastaan yksinokkavarrella (T-varrella) va-

rustettuja sahanteria. Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen
sahaustyon tarvetta pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus/irrotus (katso kuva A)

© Tyonna sahanterd 10 SDS-sahanteranpidikkeeseen 8 luk-
kiutumiseen asti.
Tarkista sahanterad asennettaessa, ettd sahanteran selkd
asettuu ohjainrullan 9 uraan.
» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan.

Loysa sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.
@ Tyonnd sahanteran kiinnityskohdan 8 suojusta ylos
© nuolen suuntaan ja ota sahantera 10 pois.

Repimissuoja (katso kuva B)

Repimissuoja 14 (lisatarvike) pystyy estamaan sahattavan
puun pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voidaan kayttda
vain 0° sahauskulmalla.

Paina repimissuoja 14 altapdin jalkalevyyn 6.

—

Suomi|55

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessd puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavid materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto
Kayttomuodot

Heiluriliikkeen sdito

Neljassa portaassa asetettava heilurilike mahdollistaa tyds-
tettdvan materiaalin leikkausnopeuden, sahaustehon ja
sahausjaljen optimaalisen sovituksen.

Saatovivun 7 avulla voit sataa heiluriliikkeen myos kayton
aikana.

0 eiheiluriliiketta

I pieniheiluriliike

Il keskisuuri heiluriliike

Il suuri heiluriliike

Optimaalisen heiluriasennon jokaiseen kayttoon loydat kay-

tannon kokein. Seuraavaa suositellaan:

- Mitéd pienemman heiluriasennon valitset tai kytkemalla hei-
|uriliike pois, sita hienomman ja puhtaamman sahausjaljen
saat.

- Kytke pois heiluriliike tydstaessasi ohutta materiaalia
(esim. peltid).

- Tyoskentele pienelld heiluriliikkeelld kovissa aineissa
(esim. teras).

- Kayta suurinta heiluriliiketta sahatessasi pehmeita aineita
ja puuta syiden suunnassa.

Jiirikulman asetus (katso kuva C)

Jalkalevyd 6 voidaan kaantaa oikealle tai vasemmalle jiirikul-
mia varten aina 45° astetta asti.

Avaa ruuvi 15 kuusiokoloavaimella 4 ja tyénnd jalkalevyd 6
hieman sahanterdn 10 suuntaan.

Tasmallisen jiirikulman asetusta varten on jalkalevyssa oikeal-
lajavasemmalla rasterit kohdissa 0°ja 45°. Kaannd jalkalevy
6 asteikkoa 16 kdyttaen haluttuun asentoon. Muut jiirikulmat
voidaan asettaa kulmamitan avulla.

Tyonna sitten jalkalevy 6 vasteeseen asti verkkojohdon suun-
taan.

Kirista ruuvi 15 uudelleen.

Repimissuojaa 14 ei voi kayttad jiirisahauksissa.
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Iskuluvun ohjaus/asetus

Iskuluvun esivalinnan saatopyoralla 3 voit asettaa iskuluvun
myos kdyton aikana.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahanterd asetetaan
tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumiinia.
Jos tyoskentelet pitkddn pienelld iskuluvulla, saattaa sahko-
tyokalu kuumeta. Poista sahantera séhkotyokalusta ja anna
sahkotyokalun kdyda n. 3 min. taydella kierrosluvulla.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun paallekytkentda varten kaynnistyskyt-
kinta 2 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 2 tydntamalld lukituspaini-
ke 1 oikealle tai vasemmalle.

Pysayta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 2 va-
paaksi Jos kdynnistyskytkin 2 on lukittuna painat sitd ensin ja
paastat sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kéy-
tat sita.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta pienten tai ohueiden tyokappaleiden tydstoon
aina tukevaa alustaa tai sahapoytaa (lisatarvike).

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-

teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineita, kuten

nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.

Upposahaus (katso kuva D)

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tydstéd upposahausmene-
telmalla! Al kayta upposahausta metalleissa!

Kayta upposahaukseen vain lyhyitd sahanteria. Upposahaus

on mahdollista vain jiirikulman ollessa 0°.

Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 6 etureuna tydkappaletta

vasten ilman, ettd sahantera 10 koskettaa tyokappaletta, ja

kaynnista saha. Valitse sahkotyokaluissa, joissa on iskuluvun
saatomahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sahkotyokalua tiu-
kasti tyokappaletta vasten ja upota hitaasti sahantera tyo-
kappaleeseen.

Hetijalkalevyn 6 koskettaessa tyokappaletta koko pinnallaan,

jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.

Ympyraohjaimella varustettu suuntaisohjain (lisatarvike)
Kun tydskennelladn ympyraohjaimella varustetulla suuntais-

ohjaimella 19 (lisatarvike) saa tyokappaleen paksuus olla kor-
keintaan 30 mm.

Samansuuntaiset sahaukset (katso kuva E): Hollaa lukitus-
ruuvia 18 ja tydnnd suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen 17

—

lapi jalkalevyyn. Aseta haluttu sahausleveys asteikkoon jalka-
levyn sisareunan avulla. Kierra lukitusruuvi 18 kiinni.
Ympyrasahaukset (katso kuva F): Aseta lukitusruuvi 18 suun-
taisohjaimen toiselle puolelle. Tyénna suuntaisohjaimen as-
teikko ohjaimen 17 lapi jalkalevyyn. Poraa reika tyékappalee-
seen sahattavan ympyran keskelle. Tyonna keskidintikarki 20
suuntaisohjaimen sisemman aukon kautta porattuun reikaan.
Aseta sdde asteikkoon jalkalevyn sisareunan avulla. Kierra lu-
kitusruuvi 18 kiinni.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kdyttaa jaahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pida ainasahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteran pidiketta sadnnollisesti. Poista sahante-

ra sahkotyokalusta ja koputa sahkotyokalua kevyesti tasaista

pintaa vasten.

Séahkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahdiriihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti pélyavia aineita

paan ylapuolella, altapain.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vilein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin
(PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyokalun sisélle saat-
taa kerdantyd sahkoa johtavaa polyd. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentyd.

Voitele ohjainrullaa 9 silloin téllin 6ljypisaralla.

Tarkista ohjainrullaa 9 sadnndllisesti. Jos ohjainrulla on lop-
puun kulunut, tulee antaa valtuutetun Bosch-huoltopisteen
vaihtaa tilalle uusi.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umobeilelg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aela

m MPOEIAOMOIHEH AwfBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Ape-

Aeleg kata TV THPNON Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0bn-

yiV pnopei va mpokahéaouv nAektpomAngia, mupkayta r/kat

00fBapou¢ TPaupaTIoPoUC.

®ulakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikég umodeifelg kat odnyieg

yla k@0e peAAovTiki Xpijon.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ToU pNoILOTIOLETAL OTIC TTPO-

elbornoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaAeia

Tou TPoPo6oTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awbto) kabwg kat oe nAexTpKa epyaleia mou TpogodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KAaAWSI0).

AcpaAeta oo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PwTIopEVO. ATaia ) OKOTEWVES MEPLOXES Epyaoiag pmopet
va odnyrioouv o€ atuyiuara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIkO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umdpxet kivéuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépia f) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia Snpioupyouv omvenptopd o omoiog Umopei va
avapAEEeL TN oKOvN 1) TIC avaBupIAcELC.

» ‘Otav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKELd am’ auTo Ta madid K GAAa TuXOV MapeUPLOKOpE-
va aropa. Xe mepinTwon anoonacnc TG NPooox¢ oag uro-
€l va xaoeTe Tov EAeyxo ToU Pnxavipatoc.

HAekTpiki) acpdAeia

» To @ig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emTpENETAL PE KAVEVAV TPOTIO N) HETA-
TpOI) TOU PIG. Mn XPNOLIOMOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG

—

o€ ouvbUaopo pe yelwpéeva NAeKTPIKA epyaleia. Apeta-
moinTa @I¢ Kat kataMnAec mpilec Helwvouv Tov Kiviuvo
nAektponAniag.

> AmogpeUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AC HE YEWWHEVEC
empaveteg onw¢ owAinveg, Oeppavrika cmpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ eival yelw-
pévo autavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV vypacia.
H 61eiobuon vepou 0° éva NAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivouvo nhektpomAnéiag.

» Mn xenoiponoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yla va peta-
PEPETE I} Va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
Byalere To pig amd Tnv mpila. Kparare To nAexTpiko Ka-
Aadio pakpia ano umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
péc akpéc kay/fy and kwnta e§apTpara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpka kahwoia auavouv Tov
kivbuvo nAextponAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnopomnoleire kaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xprjon oto UmaiBpo. H xprjon
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia umaifplouc xwpeoug
ehatTavet Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eival avamdépeukTn, TOTE XpnoLuomoLoTe Evav
MPOOTATEUTIKO SlakonTn Siapporig (6iakém FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU G1akonTn Slapponc eAaTT@vel
ToV Kivouvo nAektpomAngiac.
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AcpdAeia mpoohnwv

» Na eioTe MGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| TNV €PYaOCia TTOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
unxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévocg/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMMPELA VAPKWTIKGOV, OLVOTIVEU-
parog i) appakwv. Mia otiypiaio anpooetia katd To Xelpt-
06 Tou nAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-
poUC TpaupaTIopoUC.

> ®oparte évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'OTav ¢popdate
€vav kataMnAo mpoaTateuTiko e€omAiopd OMwE HAoKA Mpo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomieC, avaAoya e To EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@veTal o kivouvog Tpaupa-
TIOUOV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbdeire o1 T0
nAekTpiKo epyaleio éxel amo{euxTei mpv To GUVEGETE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TV PrmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovrac To 6AXTUAG oag oTo GlakomTn i
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat Kivbuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeire amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia piOpiong i kAeid1a mpiv Oaere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio f kheldi
OUVaPHOAOYNHEVO O EVa TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
NXavnUaToc Umopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.
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» Mnv umepexTipdre Tov eauto oag. Ppovridete yia Tnv
aopaAi} 6TAON TOU GOHATOE oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV 10opporia aag. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAVNHa O€ TIEPUTTA0ELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa fj koopfpara. Kparare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpua amé kwvoupeva eapripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoounuaTa f HakpLa paAia pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxel n duvardtnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong ) sulAoyig okovng, fefaiwdeire o1t
auTéC eivat cuvepéveg e To pnxavnpa Kadog kat ot
XenotgormololvTal 6wotd. H xprion piag avappoenong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou pokaAeital
amo Tn oKovn.

EmpeAiig xeptopog kat xpijon nAekTpikav epyaleinv

» Mnv unEpPOPTHVETE TO PNXavnpa. Xpnotpomoleire yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpwd epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
HEevN MepLoxT) LoxUoC.

» Mn xpnotpomotfoeTe MOTE €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To B€ceTe o€ AetToupyia Kal/r ekTOg AetToupyiag ei-
Val EMKIvVOUVO Kal IPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaip€oTe TRV pmata-
pia mpv die€dyere oToO PnXaAVNA Ha omoladiimoTe epya-
oia pUOoNC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stagulaere/va amodnkeloete To pnxavnua.
AuTa Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIOVOUV TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia anod mawdid. Mnv emrpéWere TN Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo ) 6ev éxouv draBdoet Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnaotpomolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWE EXOUV oTIdsEL iy
pOapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EMokeui mpw Ta éava-
XPnopomouoeTe. H KAK GUVTAPNON TV NAEKTPLKWV €p-
yohelwv amoteAel arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEiT GpnVaVOUY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyoUVTaL EUKOAGTEPQ.

> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKAOTOTE
ouvOnkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolpo-
Toinon Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv yia epyaciec mou 6ev
npoBAémovTal yi auta pmopei va dnutoupyroet emkivouveg

KATAOTACELC.

—

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur anod apt-
0Ta eKTTaLbeupévo MPoowMKO Kat pe yviiota avraAAakTi-
Ka. 'ETol e€aoalileTe T 61aTrhENON TNG A0PAAELAC TOU HN-
Xavnuarog.

Ynobeifelc acpaleiag yua o€yeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tic HovwpEVEC
emeaveieg Aapiig, 6Tav ekteAeite epyacieg, oTiC omoieg
10 €€dpTnpa pmopei va épBet o€ emagpi Pe PN opaToug
nAeKTPOPOPOUC aywyoUc ) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Aaduo. H eman pe évav nAektpopopo aywyo pmopei va 6é-
oeLTa PeTaMIKG pEpN Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong unod
TA0N Kat va mpokaAéoel pia nAextponAnéia.

» Kparare Ta xépla oag pakpld and Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Badete Ta xépla oag KaTw amé To UTIO KaTepyacia
TEHAXL0. L€ EPIMTWON EMAPNC U TV TplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvoc TpaupaTiopou.

» 06nyeire To NAekTPIKO €pyaAeio oTo UNO KaTepyacia Te-
péxio povo otav auto Ppiokeral oe Aetroupyia. Alapope-
TIKG UTapxel Kivbuvog va kAoToroel, 0Tav To epyaAeio ogn-
V()OEL 0TO UMIO KaTepyaoia TePAxLo.

» Opovrilete To MéAPa 6 va akoupndel kaAa 6Tav mplovi-
{ete. Mia oTpeAwpévn i umo KAion mplovoAapa pnopei va
ondaoeL f va KAOTonoEL.

» Kae popd mou TeAeiwverte Eva Tppa TG douAeid oag
0éoTe mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC ActToupyiag
Kat ByaAte Tnv mplovoAayia amé Ty Topr povo 6Tav auto
€xel oTaparioet evreA®¢ va Kwveiral. 'ETol ano@elyete
€va evoexoevo KAOTONLA Kal TAUTOXPOVA UTOQELTE va amo-
BéoeTe aoparng To NAEKTPIKO epyaleio.

» Na xpnowomoleire povo GOIKTeC, GpioTeg mprovoAapec.
YTpeBAEC ) PN KOPTEPEC TTPLOVOAGIEC UTTOPEL VA OTIAGOUY,
va emOPATOUV apVNTIKA TV KO ) va IPOKAAEGOUV KAO-
Tonua.

» Mn @pevapere TRV mplovoAapa mE{OVTAC TRV ano Ta
mAdyta. Hiplovolapa pnopei va xaAaoel, va omaceLf va
khotornoeL.

> Xpnowponoleire KaT@AANA€C aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pUTEC TPOPOSOTIKES YPUUHES T
va oupoulelieoTe TRV TOMKI ETaPia mapoxrc evépyer-
ag. H emagn pe nAeKTpIKES ypappég unopel va odnynoel oe
TupKayla kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {nuiag o évav
aywyo wraepiou (ykallol) pmopei va onynoel o€ Ekpnén.
ToTpUnNpa evoc owAnva vepol mpokaAei {npd oe mpayparta
n/xat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AcpalileTe To U0 Karepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxio ouykpatiETal acparéotepa pe pia diatagn ol-
oPIyENC 1} HE ia péyyevn mapd pie To XEpL oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipéveTe mp®-
Ta va oTaparioel evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€EdpTnua pnopel va oenvwaoel kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaeiou.
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TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TC
LoxUog Tou

AwafBaore 0Aeg Tig unodeiZelc aopaleiag kat
beitewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pnopei va

npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

MapakahoUpe avoitte T SimAwpévn oeNiba pe Ty amelkovion
TNC OUOKEUNC KL a®naTe TV avolTr 6o Oa dapalere Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO
H ouokeur mpoopileTat, akoupmopévn endvw oe pitd oTabepn
em@avela yia v kot EUAwV, TAAOTIKWV UMK®V, HETAMwY,

MAGK®V amo KEPAIKA UAIKG Kat eAaoTikoU kabwg katyla T Sie-
Eaywyn ECWTEPIKAV aVOLYPATwWV oTa UAKA auTd. Eivat kataMn-

An yia euBeieg kat KUKAKEG KoTEC UTIO ywvia paATooTopNC Ewe
45°, TIpOGEXETE TIC CUOTACELC Y1 TIG TPLOVOAQIEC.

Anewovi{opeva oTotxeia
H anapibunon Twv anewovi{OPevwV oTolxelwv avapépeTat
0TV anelkovIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-
KQV.
1 TARkTpo akvnTomoinong dtakommn ON/OFF
2 Awakomrng ON/OFF
HAekTpovIkn pUBuIoN mahvbpopnoewv
KAel6i eawtepikol e€ayamvou
IThplyHa avappognong
TMéAua
AwkonTne pUBpong TaAavTwong
Ymodoyxn mptovorapag SDS
Pdouho obrynong
10 Tplovohapa
11 TlpooTacia and abéAnTn enagn
12 Kahinmpa
13 Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
14 TlpooTaTeuTikO okARBpwv*
15 Biba
16 KAipaka yia T ywvia aATooTopng
17 006rynon yia Tov 06nyo6 mapaAMnAwv
18 Bi6a oTabepomnoinong Tou 0dnyol mapaAnAwv*
19 06nyoc mapaMnrwv*
20 MUTn kevtpapiopaTog Tou Sapnm*
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i mepypdgovral Sev mepiéxovrat

O 00 N G W

ot oTdvrap ocuckeuaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eZapTnpdTwv Koi-

Ta 1o Mpoypappa eZapTNHATWV.

Ti§ 0dnyieg. AuéAelec KaTa Ty TNPNON TwWV UTio-

—
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Texvika XapakTnpLoTIKG

Zeya GST 700
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601 BA70..
OvopaoTIKN 1oXUg w 500
Api6. epBohiopdov xwpig poprion,  mint 1450 - 3200
Aabpopn mm 20
péy. fabog kommg

- oeflho mm 70
- oe ahoupivio mm 10
- o€ xahuPa (apyn) mm 6
Twvia komc (aptoTepd/6e€id) péy. 2 45
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Katnyopia povwong [O)/1

Ta orolyeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo 61apopeTikeg
TAOELC KL 0€ EKBOTELG ELBIKES Y1 TIC BIAPOPEC XWPEC Ta OTOlKElD AUTA
uropei va Slagépouy.

TIAnpogopieg yia 86pufo kat dovijoelg

Tipéc exmopmmc BopUBou, unoloyiopéveg kata EN 60745-2-11.
HXapakTneLoTIKR 0TA0pN eKmopm BopUBwV TOU UNXavhpaTog
€KTIUNONKE OUPPWVA UE TV KAUMUAN A Kat avépyeTal o€: £Ta6-
un akouoTikng meong 90 dB(A). LTaOuN aKOUGTIKAC LOXUOC
101 dB(A). Avacpalela pétpnonc K= 3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot 0UVONIKEG TIHEC KpadaopV ay, (A6POLoA AVUOHATWV TPLWV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K eEakplPwbnkav ouppwva pe
TonpoTumo EN 60745-2-11:

TMpwviopa E0Aou: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

TMpioviopa Aapapivac: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

H o1aBun KpabacpwV oU avaEETalL o’ auTeg TIC odnyieg xet
peTpnBei olpewva pe pa dladikacia pérpnong Tumomotnpévn
orompoturo EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotndel yia Tn ou-
Ykpton S1apopwv NAekTpIK®V epyaleiwv. Eival emiong kaTaMn-
An yia évav mpoowpvo UMoAoylopo ThE eMBAPUVGNG and Toug
kpadaopoUc.

H otabun kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Le ePIMTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia AAec epappo-
Y€, e 61apopeTIka 1 amokAivovTa e€apThpaTta f xwpic emapkn
ouvTipNoN, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv Pmopel va amokAveL Kat
auTn. Auto propei va au€noet onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG KpadaopoUC KATA TN GUVOAIK Hi1dpketa oAOKAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epydleabe.

Ta Tnv akp1Br ekTiunon e empapuvonc and Touc kpadaopolc
6a mpénet va AapBavovrat enione undwn kal oL xpOvoL KaTa
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTo¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOIEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL ONUAVTIKA TV eMBApUVON amo
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTtnpatoc mou epyaleabe.

I'C autd, Tpwv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupMANPWLATIKG PETPa acpaAeiac yia TV mpooTaaia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XPNnotpoToleiTe, 61aTrhEnon (EaTMV TwWV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV HIAPOPWY EQYATIOV.
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TuvappoAoynon

ZuvappoAoynon/AvrikardeTaon Tng mplovoAapag
» DopécTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA YL VA GUVApHOAoYIo€-

T€ TRV mpLovoAapa. Yapxet kivbuvog TpaupaTiopou av ay-

yi€ete TV mptovoAapa.

Emoyi} Tng mprovoAapag

Y70 TEAOC QUTWV TWV 00NYLWV XElPIopoU Ba BpeiTe pia emoko-

TINON TWV MPOTEIVOHEVWVY TIPLOVOAALWV. XPNOLLOTIOLELTE HOVO

TIplovOAdpEG e aTéAeXoC ekkévTpwy (oTéAeXOC Hopeng T). Na
Xpnaotponoleire mplovoAapeg mou Hev eival HakpUTEPES am 600
npoBAENeTal yia Tv avTioTolyn Kom.

Xpnotonoleirte aTeveC MPIOVOAAHEC YIa TV KOTT KAUTUAGY.

TomoBérnon/A¢aipeon g nplovoAapag

(BAéme ewova A)

© TonoBetrote TNV mplovoAapa 10 otnv umodoyr mplovoAa-
pag SDS 8 péxpt va pavdaraoel.

TpooéxeTe, OTaV TOMoOETEITE TNV MIPLOVOAapa, n paxn TG

va kabioel oTnv auAdkwon Tou pdoulou odrfynong 9.

» EAéyére, av n mplovoAapa €xet cuvappoAoynOei
aopalac. Mia xahapr mplovoAaya pmopei va netayTel
€€w kat va oag Tpaupatioel.

@ Ynpa&Te To KAAupPa TG unodoxr¢ TG mpLovoAapag 8 otnv
© katelBuvon Tou BEAouc TIPOC Ta EMAVW KAl aQAIPEDTE TNV

nplovoAapa 10.

TpogpuAakTiko okAiOpwv (BAEne ewova B)
Hmpootaoia oxioipatoc 14 (e€aptnua) pmopei va epnodicel To

0Oxiolo TNC eM@Avelac Katd To mploviopa Tou EAou. H mpoota-
ola oxioipatoc pmopei va xpnotuonon et Hovo o€ MepImTwon pt-

ag ywviac ko 0°.
TMaTiioTe To MPOOTATEUTIKO GKANOpwV 14 amod To KATW PEPOC yia
va et péoa oto néAya 6.

Avappopnon okovnc/pokavidimv
» H okovn anod oplopéva UAKA. T1.X. and poAuBEouxeg pmoyt-

€¢, amo Peptka eién EUAou, and opukTa UAKA Kat amd PéTaA-

Aa pmopei va eivat avBuytewn. H enagn pe Tn okovn n/katn
€10TIVON TNC UMoPEL va POKAAEDEL AMEPYIKEG avTIBPATELC
fi/kat aoBéveleg Twv avanveuaTKwV 0wV Tou XpHoTn 1 Tu-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovne, . x. okovn and Ao Beavibiac f
of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laiTepa o€ ouvoua-
opo pe 51apopa oupPMANPWHATIKG UMKA TIOU Xpnatonolou-

vTatotnyv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-

TEUTIKA P€aa). H kaTepyaoia aptavToUxwy UAKwV
EMTEEMETAL HOVO O€ ELOIKA eKMaIOEUpEVa ATOp.

- Na @povTileTe yia Tov KaAO aepIoHO TOU XWPOU epyaciag.

- Zag oupBoulelioupe va PpopdTe LIAOKEC AVATIVEUGTIKAC
npoaTaciag pe iAtpo katnyopiac P2.
Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou toxUouv ot xwpa oag yia Ta bi-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.
» Na amogpelyete Tn SnpIoUpyia CUGCRPEUONHC OKOVNG
010 XWpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

—

Aettoupyia

Tpomot Aetroupyiag

P0Opion TaAdvrwong

H1ahdvtwon pubpileTal oe ouvoAika T€00epIC Pabuibec emrpé-
TIOVTaC ETOLTNV APLOTN EUOUION TNG TAXUTNTAC KALTNC amodoong
KOMNG Kabw¢ Kal TN ERPAvIoNE TG TOPNG avaAoya He To umod
KaTepyaoia UAIKO.

Me 10 HoxAG pUBpIoNC 7 pmopeite va puBpioTe TNV TaAGvTwon
aKON KalKata n 61apketa Tne Aetroupyiag.

0  xwpicTaAdvTwon

I ppn TaAaviwon

Il pérpla Tahdviwon

Il peyaAn TaAdviwon

H kaAUTepn duvatn Babpiba TaAdvTwong yia Tnv EKAGTOTE Xpn-
on e€akpiBwveTal Pe mpakTKn SoKIN. IXETIKA oXUOUV ol €€NRC
OUOTACELC:

- Na emAéyete 1000 Mo piken Babpiba Tahaviwonc 6o o
KaAr B€AeTe va eivat n ep@avion Tng Topng Kat, evoexopé-
VWG, va B€ceTe yU auto TNV TAAAVTWON AKOUN KL EKTOC A€L-
Toupyiag.

- Na amevepyoroleite TV TaAdvtwon 61av katepyaleade Ae-
Td Tepayua (.. Aapapivec).

- 'Otav katepyaleoBe okAnpa uhika (. x. xaAupa) va epyale-
00e pe pikpn Taavtwon.

- 'Otav katepyaleoBe pahakd UAKa N kofBeTe EUAa pe popd
i61a " auTAv TV VeV (e Ta vepda) PMopeire va epyacTeite
JE péylot TaAavTwon.

P0Opion Tne ywviag paArcoropric (BAéme ewéva C)

To méhpa 6 pmopet, yia Tn die€aywyn parTooTopwy €wg 45°, va

petakivnBei mpog Ta 6e€Ld 1y Ta aptoTepd.

Auote Tn Biba 15 pe 1o KAe16i TUmou AMev 4 kat ompwETe To MEA-

pa 6 ehappa otnv katetBuvon Tng mplovoiapag 10.

T'a Tnv akpiBn pUBpIoN ywvinv paATooTopnc To méAPa éxel Se-

€10 kat aplotepa onpeia pavdaiwong o€ 0° kat 45°. MeTakuvn-

oTe 1o méApa 6 avaloya pe Ty KAipaka 16 otnv emBupntr) 0€-
on. Me T BorBeta evog HolpoyvwLoViou UMopeEiTe va
puBpioeTe Kat AMeC, SLaPOPETIKEC ywViEC.

Q0r\01e akoAoUBwG To MEAPA 6 TEPHA HE POPA MPOG TO NAEKTEL-

KO kaAwblo.

Yoifre nahuitn Bida 15.

To npooTateuTikO okANBpwv 14 Gev pnopei va xpnotponotnOei
yia v Sie€aywyn Aofotopav.

PUOpion/MpoemAoyi apiBpol epfoiiopav

Me Tov Tpoxioko puBpiong mpoemoyng apBpol eppohiopwv 3
unopeire va mpoeni\é€eTe Tov apiBpo epohopwv kabwe katva
ToV UeTa-PBAeTe Kata Tn Sidpketa Tng Aetroupyiag.

0 ekdoToTe amapaitnToc aplduog epBoliopwv e€aptaratand o
UAKO Kat Tig ouvBnkeg epyaoiag kat mpénet va e§akplBwBel pe
TIPAKTIKT} GOKII.

Yag oupBouleloupe, Katd To aKOUPMOHa ToU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou oTo UG KaTepyaaia UAKO KaBwE kal dTav mplovileTe
TAAoTIKG UNIKG 1} aAoupivio, va PELmVETE Tov aplBpo epBoAl-
OlV.
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Kata tn ouvexn epyaoia pe pikpd aptbud epfolopwv To nAe-
KTPIKO epyaAeio pmopei va BeppavBel unepBolika. AmoppiyTe
TNV MPLOVOAapa Kal apnoTe To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTel
yia 3 min nepimou pe To PéyioTo aptbuo epfolopy yia va kpu-
G)OEL

Ekkivnon

» Awote mpogoxi oTnv Tdon dikrdou! H Tdon Tng nAextpt-
KI¢ TNyI¢ MPEMEL va TAuTI{eTal HE TRV TaON TToU €ival
avaypappévn 6TnV mvakida KaTacKeuaoTr} Tou nAekTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpioTiki
1a0n 230 V Aetroupyoiv Kat pe Tdon 220 V.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a Tnv evepyomoinon Tou nAekTpWKOU epyaleiou matroTe To
6lakomrn ON/OFF 2 kat KpaTrhoTe TOV ATNUEVO.

l'a va akwvnromoujaere Tov natnuévo diakomrn ON/OFF 2
wBnoTe To MARKTPO aKvnTomoinang 1 mpog Ta 6€€1d  Ta apl-
0Tepa.

T'a va Béaete ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agr-
ote o Hakomtn ON/OFF 2 eAetiBepo. Av o SiakonTne ON/OFF
2 cival pavbawpévoc maTHoTe ToV MPWTA Kal akoAoUOws apn-
oTe Tov eAeliBepo.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KetTat va To xpnotgorotioete. ‘Etol eowovopeire evépyela.

Ynobeielg epyaoiag

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpia mpwv amé omotadijmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» "Otav Karepyaleote pikpd i} AenTd uAkd xpnotpomoteite
onwabdinote pia oTabepr) empaveta i Eva rpamédL mpto-
vioparog (160 e€aptnpa).

TMplv apxioete Tv komm EUAo, poplooavidwv, HOpIKMY UMKGOV

KTA. ipénmet va eAéyEeTe unmc Ta UMk autd mepiéxouv Eéva

QVTIKEIPEVa, OMWC Kap@Ld, Bidec K. a. katav val, apalpéoTe Ta.

Tpoviopa pe Bubion (BAéme ewova D)

» 21 Aetroupyia Mpidviopa pe BUOon emrpémeratn
Karepyaoia povo paAakav uAikwv onwg EbAou, yuwo-
oavibwv K. A.! Mnv karepyaleote petalAikd uAika oTov
TpOMo Actroupyiac Mpiéviopa pe BuOon!

I'a To mptdviopa pe BUOIoN mpéEneL va XpnaljomoLeiTe povo

KOVTEC MplovoAaec. Tomplovicpa pe BUBion eivat uvato povo

uno ywvia gaitootopng 0°.

©¢éaTe T0 NAEKTPIKO €pYAAELO PE TNV PMTPOOTIVE aKR TOu MEApQ-

T0¢ 6 €EMNAVW 0TO UMO KaTepyaoia TEPAxIo, Xwpic N mptovoAaua

10 va ayyi€et To und KaTepyaoia Tepaxlo, kat akohoubwe Béate

10 0€ AetToupyia. LTa nAexTpika epyaleia pe EAeyxo Tou apib-
Hou euBoMopav emAEETE TO péyioTo apBpo euolopav. Matn-
oTe T0 NAEKTPIKO epyaAeio yepd evavTia oTo umod KaTepyaoia
TEPAXL0 Kat agrioTe TNV mplovodapa va Bublotel otya-olyd oto
umo KaTepyaoia Tepaylo.

MOAC To méAPa 6 aKoupTAoEL e OAN TOU TNV EMQAVELD ENAVW

0TO0 UNO KATEPYAGIA TEHAXLO OUVEXIOTE TNV KON KATA PKOC TNG

emBupnTAC YPappNG KoMc.

—
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06nyog mapaAAijAwv pe SrapiTn (edko eEaprnua)

l'a va epyaoTeire pe Tov 06nyo napanwv pe dapnTn 19 (et-
61ko eEdpTNHA) TO IAXOC TOU UTTO KaTepyaaoia UAkoU Sev emiTpé-
netatva unepPaivet Ta 30 mm.

TMapaMnAec komég (PAEme eova E): Aate T Bida atabepo-
noinong 18 kat wdnote TV KAipaka Tou 06nyol mapaAnAwv
péoa oto méApa bia pécou Tne 0dnynong 17. Pubuiote To emou-
unTO PApdO¢ Kommc oav T KAIHAKAC 0TV ECWTEPIKN aKp TOU
néApatog. Loifte T Biba oTabepomnoinonc 18.

KukAikég komég (BAéme eova F): Bibwote eAappd T Bida ota-
Bepomoinonc 18 otnv aAAn mAeupd Tou 06nyou mapaMnAwv.
Q0note TV KAipaka Tou 06nyol napaMinAwv péoa oto méAua
61a péoou Tne odnynong 17. TpunnoTe To UMO KATePyaoia Tepd-
X10 OTO KEVTPO TOU ECWTEPIKOU avoiypaTog mou embupeite. O¢-
OTE TNV Aty Tou Kevtpaddpou 20 aTtnv TpUNA MEPVAVTAG TNV
U€ca amo To ECWTEPIKO Avolypd Tou 06nyou maparnAwv. Pub-
uioTe TNV akTiva oav T KAIaKag 0TV ECWTEQPLKI aKyr Tou
néApatog. Yoiéte T Bi6a oTabepomnoinonc 18.

Méoa wiéng/Aimavong

'Otav koBete pétara Oa mpénel, yia va eoubeTepWOETE TNV
avanTuocopevn loxupn BeppoTnTa, va aAeipeTe KATa PAKOG TN
yPapunc komne éva péco WuEne r Aimavong.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat kKabapiopog

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAac.

KaBapilete TakTika TV umodoxn Tng mptovoAauag. '’ autd

agatpeite Ty mplovoAapa and To nAekTpIKO epyaAeio kat xTu-

IaTe TO NAEKTEIKO epyaleio eAappa endvw o€ pta emimedn

emavela ywa va Byouv ano v unodoi Tuxov ypélia/mplovi-

S k.a.

Mia TuxOv 1oxupn pumaveon Tou nAekTpIKoU epyaeiou pmopeiva

06nynoet oe avwpalieg Aeroupyiac. I’ auto pnv KOeTe amo

TNV KATW MAEUPA 1 TIAVW aNd TO KEPAAL 6aC UAKA TTOU KaTd TNV

KOTIr Tapayouv oA okovn.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciacg va Xpnopomoleite Kara
10 SuvaTo pua avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE TIEMECUEVO aépa Kat ouvdéaTe
€vav mpooTaTeuTiko dakomTn dappoiic (PRCD). Kata
TNV KaTepyaoia peTaAwv pnopei va katakadioet aymyn
0KOVI 0TO ECWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'ETotL pmo-
€l Va EMNPEENOTEL PVNTIKG 1) TPOOTATEUTIKI HOVWOT) TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

AabwveTe Kamou-Kamnou To paouAo 0drynong 9 pe pia otayova

Aabu.

EAéyxeTe T0 paouAo 06rynong 9 TakTika. ‘Otav gBapei, ToTe
npénel va aMayTel amo éva e€ouclodoTnpévo katdotnua
Service Tn¢ Bosch.

Mia TUXOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAeKTpIkoU KaAwbiou
npénetva die€aybet and Tnv Bosch i and éva e€ouatodotnuévo
KataoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-
akvdlveuon TG acpaAelag.
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Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU TTPOidVoC oag Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxiic oupBoulmv g Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKA TOUG.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTAOELC KAl TapayyeAIEC avTaAAKTIKMV

onwaodnmoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPWVA PE TNV TVa-

Kiba TUMou Tou mpoidvToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, Ta eE0PTAPATA KAl Ol GUCKEUAGIES TTPE-

TIELVA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO GIAKO TTPOC TO TIepIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaAeia oTa amop-

pippara Tou omTiov oac!

Movo yia xwpec Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE oxeTIka pe TIC
TaAALEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL T JETAPO-
0 TN¢ 06nyiac autng oe eBviko bikato bev eivat mAEov umoxpe-
WTIKO Ta AxpnoTa nAekTPIKA epyaleia va cuMéyovTal Eexwol-

0TG4 Y10 va avakukAwBoUv pe Tpomo @IAKO mpoc To TieptBaAAov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI N e
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

—

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartinir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

160992A3BD|(16.5.17)
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» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli cali-
sirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongdriilen talimata gére kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

—
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban levhasinin 6 yerine saglam bi-
cimde oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere
bigagi kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere bicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden cikarin. Bu yol-
la geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bigagi hasar gérebilir, ki-
rilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamalar ortaya gikarabilir. Bir su boru-
suna girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

4 i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu alet; saglam ve sabit bir zeminde ahsap, plastik, metal, se-

ramik levha ve lastik malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda diiz kesme isleri ve

45°ye kadar gonyeli kesme islerine de uygundur. Testere bi-
cagl tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Acma/kapama salteri tespit tusu

Acma/kapama salteri

Strok sayisi 6n segimi ayar diigmesi

ic altigen anahtar

Emme rakoru

Taban levhasi

Pandiil hareket ayar kolu

SDS-testere bigagi yuvasi

Kilavuz makara

10 Testere bigagi

11 Temas emniyeti

12 Muhafaza

13 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

14 Talas emniyeti*

15 Vida

16 Skala gonye agisi

17 Paralellik mesnedi kilavuzu

18 Paralellik mesnedi tespit vidasi*

19 Paralellik mesnedi*

20 Dairesel kesici merkezleme ucu*

O 00N WN

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Dekupaj testeresi GST 700
Uriin kodu 3601BA70..
Girig glict w 500
Bostaki strok sayisi ng strok/dak 1450 - 3200
Strok mm 20
maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 70
- Aliminyumda mm 10
- Celikte (alasimsiz) mm 6
Kesme agisi (sol/sag) maks. 2 45
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 2,1
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-11 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 90 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 101 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-11 uyarinca:

Ahsapta kesme: a, =4,0 m/s, K=1,5m/s2,

Metal saclarda kesme: a, = 4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiinii onemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bigagina temas yaralanmalara neden olabilir.

Testere bicaginin secilmesi

Tavsiye edilen testere bicaklarinin genel gériiniisiini bu tali-
matin sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek tirnakl safth (T-Saft-
i) testere bicaklari takin. Testere bicagi dngoriilen kesim icin
gerekli olandan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi/cikarilmasi (Bakinmiz: Sekil A)
© Testere bigagini 10 kilitleme yapincaya kadar SDS-testere
bicagi kovanina 8 siiriin.
Testere bigagini takarken testere bigagi sirtinin kilavuz ma-
karanin 9 oluguna oturmasina dikkat edin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

@ Testere bigagl yuvasinin 8 kapagini ok yoniinde yukari dog-
© ru itin ve testere bicagini 10 ¢ikarin.

Talas emniyeti (Bakiniz: Sekil B)

Talas koruma emniyeti 14 (aksesuar) ahsap malzeme kesilir-
ken yiizeyin yirtilmasini onler. Talas koruma emniyeti sadece
0° kesme agisinda kullanilabilir.

Talas emniyetini 14 asagidan taban levhasina 6 bastirin.
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Toz ve talags emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zItavsiye ederiz.
Islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

Isletim

isletim tiirleri

Pandiil hareketin ayarlanmasi
Dért kademe halinde ayarlanabilin pandiil hareket, kesme

hizinin, kesme performansinin ve kesim profilinin islenen mal-

zemeye optimum bigimde uyarlanmasini saglar.

Ayar kolu 7 ile pandiil hareketi calisirken de ayarlayabilirsiniz.

0  Pandiil hareket yok
I Kigiik pandiil hareket
Il Orta pandiil hareket
Il Biiyiik pandiil hareket

Yapilan ise uygun optimum pandiil hareket kademesi deneye-

rek bulunur. Burada su tavsiyer gecerlidir:

- Kesme kenarinin ne kadar ince ve temiz olmasini istiyorsa-

niz, pandil hareket kademesini o kadar kiiciik segin veya
pandiil hareketi kapatin.

- Ince malzemeleri islerken (6rnegin saclari) pandiil hareketi
kapatin.

- Sert malzemelerde (6rnegin celikte) kiiciik pandiil hare-
ketle caligin.

- Yumusak malzemelerde ve ahsabi elyaf yoniinde keserken
maksimum pandiil hareket kademesi ile calisabilirsiniz.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

Taban levhasi 6 45°derecelik génye acilarina kadar saga veya
sola hareket ettirilebilir.

Vidayi 15 alyen anahtari 4 ile gevsetin ve taban levhasini 6
hafifce testere bigagi 10 yoniinde itin.

Hassas gonye ayarinin yapilabilmesi i¢in taban levhasinin sa-
gindave solunda 0°ve 45°lik kavrama noktalari vardir. Taban

levhasini 6 skalaya uygun olarak 16 istediginiz pozisyona geti-

rin. Diger agilari a1 dlgme yardimcisi ile ayarlayabilirsiniz.
Daha sonra taban levhasini 6 sonuna kadar sebeke kablosu
yoniine itin.

Vidayi 15 tekrar sikin.

Talas emniyeti 14 gonyeli kesmelerde kullanilamaz.

—
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Strok sayisinin kontrolii/6nceden secilmesi

Strok sayisi on segim diigmesi 3 ile strok sayisini 6nceden se-
cerek ayarlayabilir ve isletim sirasinda da degistirebilirsiniz.
Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve calisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bicagini is pargasi izerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayisi tavsiye edilir.
Kiiciik strok sayis ile uzun siire calisildiginda elektrikli el aleti
asir dlciide isinabilir. Bu gibi durumlarda testere bigagini ¢i-
karin ve elektrikli el aletini sogutmak lizere maksimum strok
sayisi ile yaklasik 3 dakika galistirin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini Agmak icin agma/kapama salterine 2 basin
ve salteri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 2 sabitlemek icin
tespit tusunu 1 saga veya sola itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2 bi-
rakin. Agma/kapama salteri 2 kilitli durumdaiken saltere nce
basin sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kiiciik veya ince is parcalarini iglerken daima saglam
bir taban beslemesi veya kesme masasi (aksesuar) kul-
lanin.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerini kesmeye
baslamadan 6nce bunlar iginde civi veya vida gibi yabanci
maddelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve varsa bun-
lari gikarin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Sekil D)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler, malze-
me icine dalarak da kesilebilir! Metal malzemeleri hic-
bir zaman malzeme icine dalarak islemeyin!

Malzemeye dalarak kesme icin sadece kisa testere bicaklari
kullanin. Malzeme i¢ine dalarak kesme ancak 0° derecelik
gdnye acilarinda miimkiindiir.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin 6 6n kenarini, testere bi-
¢agl 10 is parcasina degmeden, is parcasina dayayin ve aleti
calistirin. Strok kontrolii olan elektrikli el aletlerinde maksi-
mum strok sayisini segin. Elektrikli el aletini sikica is pargasina
bastirin ve testere bicaginin yavasca is parcasina girmesini
saglayin.

Taban levhasi 6 is pargasi {izerine tam olarak oturduktan son-
raistediginiz kesme hatti boyunca kesme yapin.
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66 | Tiirkce
Dairesil kesicili paralellik mesnedi (aksesuar) Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
Dairesel kesicili (aksesuar) paralellik mesnedi ile calismak keti izerindeki 10 haneli irin kodunu mutlaka belirtin.
icin 19 is parcasinin kalinigi en fazla 30 mm olmalidir. Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
Paralel kesmeisleri (Bakiniz: Sekil E): Tespitvidasinigevsetin -~ Parcalari 7 yil hazir tutar.
18 ve paralellik mesnedi skalasini kilavuz iginden 17 taban Tiirkge

Levha5| Z;lr;(e sli]rlﬂnals:fedglinizil:esm? genigTIigini;tabdan Ievflz;sl Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
enarindaki skala degeri olarak ayarlayin. Tespit vidasini Elektrikli El Aletleri

sikin. Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Dairesel kesme isleri (Bakiniz: Sekil F): Tespit vidasini 18 pa- Kiigiikyali Ofis Park A Blok

ralellik mesnedinin diger tarafinda yerlestirin. Paralellik mes- 34854 Maltepe-istanbul

nedi skalasinikilavuz 17 icinden taban levhasinasiirin. Ispar- ~ Te|.. 444 80 10

casticinde, kesilecek kismin ortasinda bir delik agin. Fax: +90 216 432 00 82
Merkezleme ucunu 20 paralellik mesnedinini¢ deligiveagtigi-  g-mail: iletisim@bosch.com.tr

nizdelige sokun. Yari capi skala degeri olarak taban levhasinin -~ \www.bosch.com.tr
ic kenarinda ayarlayin. Tespit vidasini 18 sikin. )
Bulsan Elektrik

Sogutma ve yaglama maddesi istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme hat- No: 48/29 Iskitler

. L PR Ankara
tina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz. Tel +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Bakim ve servis Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Ba'k'm ve temizlik Faz Makine Bobinaj

» lyive giivenli cahisabilmek icin elektrikli el aletiniveha-  Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
valandirma deliklerini daima temiz tutun. isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Testere bicagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bunu Antalya

yapmak icin testere bicagini gikarin ve aleti hafifce diiz birze- ~ Tel.: +90 242 3465876

mine vurun. Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

Elektrikli el aleti asir dlctide kirlenirse islev bozukluklari orta- e ’
E-mail: info@fazmakina.com.tr

yacikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya
bas tizerinde kesmeyin. Korfez Elektrik
» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka- Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari- ~ Erzincan
i sik sik basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim Tel.: +90 446 2230959
koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirkenelek- ~ Fax: +90 446 2240132

trikli el aletinin iginde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuzyénde  Deger is Bobinaj

etkileyebilir. ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Kilavuz makaraya 9 arada bir yag damlatin. Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432
Fax: +90 342 2305871
E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Kilavuz makarayi 9 diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan ki-
lavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye dis- o o
memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-  Tek Coziim Bobinaj

lidir. Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig: Tel.: +90 3422351507

Fax: +90 342 2351508

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve . .
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Gun§ah"0§0m0tlv. ] o
da bulabilirsiniz: Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
www.bosch-pt.com Istanbul

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-  1€l-: ¥90 212 8720066

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Fax: ’_'90 212 8724,111 .
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine
atmayin!

—
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Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim dmriini tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
icin geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz.e.czyta(: yvszystkie
wskazowki i przepisy. Bfedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
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68 | Polski

urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciafa.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

—

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;j.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
zwyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowacé porazenie pradem elektrycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknieciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.
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» Nalezy uwazac, by stopka 6 podczas ciecia byta bez-
piecznie natozona. Zablokowany brzeszczot moze sig¢ zta-
mac¢ lub doprowadzi¢ do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzi¢ z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje si¢ on w bezruchu. Wten
sposdb uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzesz-
czoty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicz-
nym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac,
mie¢ negatywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodo-
wac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigcie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazdwek mogg spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-

jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-

micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Przycisk blokady wigcznika/wytacznika

2 Wiacznik/wytacznik

3 Pokretto wstepnego wyboru liczby skokéw

4 Klucz szedciokatny

5 Krociec odsysania

—

Polski| 69

6 Stopka

7 Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego

8 Uchwyt mocujacy do brzeszczotéw SDS

9 Rolka prowadzaca

10 Brzeszczot

11 Ochrona przed dotykiem

12 Ostona

13 Rekojesc (pokrycie gumowe)

14 Ptytka ochronna*

15 Sruba

16 Skala katu ukosu

17 Prowadzenie prowadnicy réwnolegtej

18 Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej*
19 Prowadnica réwnolegta*

20 Wierzchotek centrujacy prowadnicy do okregéw*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Wyrzynarka GST 700
Numer katalogowy 3601BA70..
Moc znamionowa w 500
Predkos¢ skokowa bez obciazenian, min® 1450 - 3200
Skok mm 20
maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 70
- waluminium mm 10
- wstali (weglowej) mm 6
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. 2 45

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Klasa ochrony o]/
Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-11.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
90 dB(A); poziom mocy akustycznej 101 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745-2-11 wynosza:

Ciecie drewna: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Cigcie blach metalowych: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s%.
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy
jest wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten

sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspo-

zycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na drga-
nia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,

zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolej-

nosci operacji roboczych.

Montaz

Wkiadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

Wybor brzeszczotu
Zestawienie zalecanych brzeszczotdw znajduje sie na koficu
niniejszej instrukcji. Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty
typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego
zaplanowane ciecie.
Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac¢ wa-
skich brzeszczotow.

Montaz/demontaz brzeszczotu (zob. rys. A)
© Wsunaé brzeszczot 10 do uchwytu mocujacego SDS 8, az
do zaskoczenia zapadki.
Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrdcic uwage,
aby jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej 9.
» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze
osadzony. Luzny brzeszczot moze wypasc¢ i zranic ob-
stugujacego.
@ Przesunac ostone uchwytu mocujacego SDS 8 zgodnie z
© kierunkiem strzatki do gory i wyjac brzeszczot 10.

Plytka ochronna (zob. rys. B)

Ostona przeciwodpryskowa 14 (osprzet) moze zapobiec po-
wstawaniu zadzioréw podczas cigcia drewna. Ostone prze-

ciwodpryskowa wolno stosowac tylko przy kacie ciecia wyno-

szacym 0°.
Docisnac ptytke 14 od spodu w otwdr ptyty podstawy 6.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajdujacych sie w poblizu.

—

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegblnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig

z materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Rodzaje pracy

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci ciecia, mocy skrawa-

nia i jakosci ciecia do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni 7 mozna regulowac ruch oscylacyjny, tak-

e podczas biegu maszyny.

0 ruchoscylacyjny wytaczony

I maty stopien oscylacji

Il $redni stopien oscylacji

Il wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji

mozna dobrac jedynie drogg prob. Nastepujace wskazowki

moga utatwi¢ dobdr:

- oscylacjapowinnaby¢tym mniejsza (wzglednie catkowicie
wytaczona), im dokfadniejsze ma byc ciecie, o migkkich,
nie wyszczerbionych krawedziach.

- do obrébki materiatow cienkich (np. blach), ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyé.

- obrobke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowadzi¢
przy matych ruchach oscylacyjnych.

- obrébki materiatéw migkkich oraz cigcia drewna zgodnie z
rysunkiem stojéw, mozna dokonywac z maksymalng wiel-
koscia ruchu oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu (zob. rys. C)

Aby ustawi¢ kat ciecia, podstawe 6 mozna pochyli¢ w prawo

lub lewo w zakresie do 45° na prawo lub lewo.

Zwolni¢ $rube 15 za pomoca wkretaka imbusowego 4 i lekko

przesuna¢ podstawe 6 w kierunku brzeszczotu 10.

Do ustawienia precyzyjnej pozycji podczas cigcia pod katem

stuza znajdujace sie po prawej i lewej stronie ptyty podstawy

wegtebienia blokujace przy 0°i45°. Przesunaé ptyte podstawy

6 zgodnie ze skalg 16 do zadanej pozycji. Inne katy ciecia

mozna ustawi¢ za pomocg katomierza.

Nastepnie przesunaé stopke 6 az do oporu w kierunku prze-

wodu sieciowego.

Dokreci¢ ponownie $rube 15.

Ptytka ochronna 14 nie nadaje sie do cie¢ pod katem.
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Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Za pomoca pokretta 3 mozna dokonac wstepnego wyboru
predkosci skokowej, a takze zmieniac ja podczas pracy ma-
szyny.

Niezbedna ilo$¢ skokéw zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-
czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac nadmierne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywro-
ci¢ prawidtowa temperature nalezy zwolnié brzeszczot i wia-
czy¢ elektronarzedzie na ok. 3 min. zmaksymalna predkoscia
skokowa.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zrod-
ta pradu musi zgadza¢ si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisna¢ wigcznik/wy-
tacznik 2 i przytrzymac go w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wigcznika/wytacznika
2 przesunac przycisk blokujacy 1 w prawo lub w lewo.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 2. Przy zablokowanym wigczniku/wytgczniku 2 nacis-
nac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnosc¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunaé je w razie ich
wystepowania.

Ciecie wgtebne (zob. rys. D)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko miekkie materiaty, takie jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten sposéb
obrabiaé¢ zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzesz-
czotéw. Ciecie wgtebne mozliwe jest tylko w potozeniu kato-
wym 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig ptyty podsta-
wy 6 do obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzesz-
czot 10 nie dotykat obrabianego przedmiotu i wiaczy¢
elektronarzedzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybra¢ najwyzsza predkosé. Docisna¢ mocno

9:52 AM
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elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu i zagtebi¢ po-
woli brzeszczot w obrabiany przedmiot.
Gdy podstawa 6 przylgnie cata powierzchnig do materiatu,
kontynuowac ciecie wzdtuz obranej linii.

Prowadnica rownolegta/prowadnica do okregow
(osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregéw 19
(osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢ w materiatach o gru-
bosci do 30 mm.

Ciecia rownolegte (zob. rys. E): Zwolnic¢ $rube mocujaca 18 i
wsunga¢ skale prowadnicy réwnolegtej przez prowadnice 17,
znajdujace sie w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawe-
dzi podstawy pozadang szerokos$¢ ciecia jako wartos¢ dziatki
elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 18.

Ciecia po okregu (zob. rys. F): Nasadzic $rube ustalajaca 18
nadruga strone prowadnicy réwnolegtej. Wsunaé skale oporu
rownolegtego przez prowadnice 17 w podstawie. W obrabia-
nym przedmiocie wywierci¢ w srodku wycinka otwor. Przez
wewnetrzny otwor prowadnicy réwnolegtej wtozy¢ do wy-
wierconego otworu trzpien centrujgcy 20. Ustawi¢ na we-
whnetrznej krawedzi podstawy promien jako warto$¢ dziatki
elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 18.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.
Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu nale-
2y brzeszczot wyjaé z elektronarzedzia, a elektronarzedzie ostu-
kac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-
20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze dojs¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.
Rolke prowadzaca 9 nalezy przy sposobnosci nasmarowac
kropla oleju.
Rolke prowadzacg 9 nalezy regularnie kontrolowac. W przy-
padku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez au-
toryzowany serwis firmy Bosch.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa
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Usuwanie odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do od-
paddw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-

rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

—

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neupravené za-
strcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouzZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{icek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmyslinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-

radi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,

zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-

zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz{ ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

—
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Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronaFadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 6 pfi fezani bezpec-
né priléhala. Vzpriceny pilovy list se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému rézu a elektronaradi md-
Zete bezpec¢né odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit dder elektrickym proudem.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Stroj je na pevnych podkladech ur¢en k provadéni délicich
fezli a vyrezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a

pryze. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych listi.
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Aretacni tlacitko spinace

Spinac

Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvihi
KIi¢ na vnitini Sestihrany

Odsavaci hrdlo

Zakladova deska

Nastavovaci packa predkmitu

Upnuti SDS pilového listu
Vodici kladka

Pilovy list

11 Ochrana proti dotyku

12 Kryt

13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

14 Ochrana proti vytrhavani trisek*

15 Sroub

16 Stupnice Uhlu sklonu

17 Vedeni podélného dorazu

18 Zajistovaci Sroub podéiného dorazu*

19 Podélny doraz*

20 Stredici hrot kruzitka*
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

oo ~NOOGTaABA_WN

=
o

bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data

Pfimocara pila GST 700
Objednaci ¢islo 3601BA70..
Jmenovity prikon w 500
Pocet zdvihi naprazdno n, min! 1450-3200
Zdvih mm 20
max. hloubka fezu

- dodreva mm 70
- do hliniku mm 10
- do oceli (nelegované) mm 6
Uhel Fezu (vlevo/vpravo) max. o 45
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Tfida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-11.
Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 90 dB(A); hladina akustického vykonu

101 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-11:

Rezani dfeva: a,=4,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezani kovového plechu: a, =4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

—

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedend troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se tGroven vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatec¢na bezpe¢nostni opatreni k ochrané obsluhy
pred Gcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi a nastro-
ja, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Montaz

Nasazenifvyména pilového listu

» Pri montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pfi
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu
Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci toho-
to navodu. Nasad'te pouze pilové listy se stopkou s jednim vy-
stupkem (stopka T). Pilovy list by nemél byt del$i nez je pro
planovany fez nutné.
Pro fezani tzkych kfivek pouZijte (izké pilové listy.
Nasazeni/odejmuti pilového listu (viz obr. A)
O Pilovy list 10 zasurite do upnuti SDS pilového listu 8 az
zaskoci.
Pfi nasazeni pilového listu dbejte na to, aby zadni strana
pilového listu leZela v draZce vodici kladky 9.
» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny
pilovy list mize vypadnout a poranit Vas.
@ Posurte kryt SDS upnuti pilového listu 8 ve sméru Sipky
© nahoru a vyjméte pilovy list 10.

Ochrana proti vytrhavani tfisek (viz obr. B)
Ochrana proti vytrhavani tfisek 14 (pfislusenstvi) mize za-
branit vytrhavani povrchu pfi fezani dfeva. Ochranu proti vy-
trhavani tfisek Ize pouzivat pouze pfi Ghlu fezu 0°.

Ochranu proti vytrhavani tfisek 14 zatlacte zespodu do zakla-
dové desky 6.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dfeva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi Skodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat aler-
gické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.
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Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materidly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni predkmitu

Ve Ctyrech stupnich nastavitelny predkmit umoziuje optimal-

ni pfizpdsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a obrazu fezu
opracovavanému materialu.

Pomoci nastavovaci packy 7 mazete predkmit nastavit i bé-
hem provozu.

0  Zadny predkmit

I maly predkmit

Il stredni predkmit

Il velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro stavajici aplikaci se nechd zjis-

tit praktickymi zkouskami. Pfitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi popf. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a Cist$i ma byt hrana fezu.

- Pfiopracovani tenkych materidld (napf. plechti) predkmit
vypnéte.

- Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte s malym
predkmitem.

-V mékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru viaken
mizete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni Sikmych tihlii (viz obr. C)
Zakladova deska 6 mze byt pro fezy se sklonem otocenaaz o
45°vpravo nebo vlevo.

Povolte $roub 15 klicem na vnitfni Sestihrany 4 a posunite za-
kladovou desku 6 lehce smérem k pilovému listu 10.

Pro nastaveni presného thlu sklonu ma zakladova deska vpra-

vo a vlevo zapadkové body na 0°a 45°. Vychylte zakladovou
desku 6 dle stupnice 16 do poZadované polohy. Jiné dhly
sklonu Ize nastavit s pomoci Gthloméru.

Poté posunte zakladovou desku 6 aZ na doraz ve sméru sito-
vého kabelu.

Sroub 15 opét utdhnéte.

Ochranu proti vytrhavani tfisek 14 nelze u fezti se sklonem
nasadit.

Rizeni/piedvolba poétu zdvihii

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby po¢tu zdvihi 3 mi-

Zete predvolit a i béhem provozu zménit pocet zdvihd.
PoZzadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pridlouhé praci s nizkym poctem zdvih({ se miize elektronaradi
silné zahrat. Pilovy list odejméte a nechte elektronaradi kvili
ochlazeni ca. 3 minuty béZet s maximalnim poctem zdvihd.

—
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Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte spina¢ 2 a drzte ho stisk-
nuty.

Pro aretaci stlaceného spinace 2 posunte aretacni tlacitko 1
doprava nebo doleva.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 2 uvolnéte. Pfi zaaretovaném
spinaci 2 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pfi opracovani malych nebo tenkych obrobkii vzdy po-
uzijte stabilni podlozku, ev. stiil na pilu (pFislu$enstvi).

Pred fezanim dreva, dfevotfisky, stavebnich hmot atd. je

zkontrolujte na pfitomnost cizich téles jako jsou hrebiky,

Srouby apod. a pfipadné je odstrarite.

Zanofovaci Fezani (viz obr. D)

» Zpiisobem zanofovaciho fezani sméji byt opracovava-
ny jen mékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!
Zanorovacim fezanim neopracovavejte Zadné kovové
materialy!

Pro zanofovaci fezani pouzijte pouze kratké pilové listy. Zano-

fovaci fezani je mozné pouze s thlem sklonu 0°.

Posadte elektronaradi predni hranou zakladové desky 6 na

obrobek bez toho, aby se pilovy list 10 dotykal obrobku a za-

pnéte je. U elektronaradi s fizenim poctu zdvih( zvolte maxi-
malni pocet zdvihi. TlaCte elektronaradi pevné proti obrobku

a nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladova deska 6 priléha celou plochou k obrobku,

fezejte dal podél poZadované fezné Cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pfisluSenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 19 (prislusenstvi)
smi tloustka materialu Cinit maximalné 30 mm.

Podélné fezy (viz obr. E): Uvolnéte zajistovaci $roub 18 a pro-
stréte stupnici podélného dorazu vedenim 17 v zakladové
desce. Nastavte pozadovanou Sitku fezu jako hodnotu stupni-
cenavnitini hrané zakladové desky. Zajistovaci $roub 18 pev-
né utdhnéte.

Kruhové fezy (viz obr. F): Nasad'te zajistovaci Sroub 18 na
druhou stranu podéiného dorazu. Prostrcte stupnici podélné-
hodorazuvedenim 17 v zékladové desce. Vyvrtejte v obrobku
uprostied fezaného vyrezu otvor. Nastrcte stfedicihrot 20 do
vnitfniho otvoru podéIného dorazu a do vyvrtaného otvoru.
Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitfni hrané
zakladové desky. Zajistovaci Sroub 18 pevné utahnéte.

Chladici/mazaci prostfedek
Prifezani kovu byste méli kvdli zahrati materialu nanést podél
fezné Cary chladici popf. mazaci prostredek.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-

vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-
vinnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi miize vést k porucham funkce.

Proto nefeZte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pri opracovani kov(i se mlize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

Vodici kladku 9 prilezitostné namazte kapkou oleje.

Vodici kladku 9 pravidelné kontrolujte. Je-li opotfebovana,

musi byt vautorizovaném servisnim stfedisku Bosch vyménéna.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminec¢né uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho
odpadu!

—

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi rozebra-
na shromazdéna a dodana k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
POZOR \ . .

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Ruc¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Nepouzivajte privodnti Sniru mimo urceny ticel na nose-
nie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zavesenie
a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za privodni
$niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira nedostala do
blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sticiastkami ruc-
ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené pri-
vodné $nury zvySuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to matza
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-

trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,

—
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presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie si doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, €i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou
Gdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny i¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnt $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sli¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A3BD|(16.5.17)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-3039-002.book Page 78 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

78| Slovensky

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecéenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia 6 pri pi-
leni spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pi-
lovy list sa mdze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie uplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete moct elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny Gder ruéného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim médze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné Skody alebo moZze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je urcené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na

pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj obltikovi-

tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte odpord-
C¢ania vyrobcu pilového listu.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypina¢

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
KI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom

Odsavaci natrubok

Vodiace sane

Nastavovacia packa pre vykyv

Upinaci mechanizmus pilového listu systém SDS
Vodiaca kladka

Pilovy list

Chranic proti dotyku

Kryt

Rukovit (izolovana plocha rukovate)

14 Chranic proti vytrhavaniu materialu*

15 Skrutka

16 Stupnica uhla zosikmenia

17 Vedenie paralelného dorazu

18 Aretacna skrutka paralelného dorazu*

19 Paralelny doraz*

20 Centrovaci hrot vyrezavaca kruhovych otvorov*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NOOOCTHA WNR

Pl e el =
W N = O

Technické udaje
Priamociara pila GST 700
Vecné Cislo 3601BA70..
Menovity prikon w 500
Pocet volnobeznych zdvihov n, min! 1450-3200
Zdvih mm 20
max. hibka rezu
- dodreva mm 70
- dohlinika mm 10
- do ocele (nelegovanej) mm 6
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. o 45
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Trieda ochrany O/

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sd $pecifické
pre niektord krajinu, sa méZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-11.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 90 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
101 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60745-2-11: Rezanie dreva: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s?,
rezanie kovového plechu: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-

Ze sa Uroven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-

né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
Vyber pilového listu
Prehlad odportic¢anych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouZivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré maju

stopku s jednou vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt
dlhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych oblikov a obltikov s malym polomerom po-

uZivajte Uzky pilovy list.
Montaz/demontaz pilového listu (pozri obrazok A)
© Zasunite pilovy list 10 do upinacieho mechanizmu SDS 8
tak, aby zaskocil.
Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby sa pilo-
vy list nachadzal v drazke vodiacej kladky 9.
» Prekontroluijte, i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pi-
lovy list mdZe vypadniit a spdsobit Vam poranenie.
@ Posunte kryt SDS upnutia pilového listu 8 v smere Sipky
© nahor a vyberte pilovy list 10.

Chranic proti vytrhavaniu materialu

(pozri obrazok B)

Chranic proti vytrhavaniu materialu 14 (prislusenstvo) doka-
Ze zabranit vytrhavaniu z povrchu pri rezani dreva. Chrani¢
proti vytrhavaniu materidlu mozno pouzivat iba pri uhle rezu
s hodnotou 0°.

Zatlacte chrani¢ proti vytrhavaniu materidlu 14 zdola do vo-
diacich sani 6.

—
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Prevadzka
Druhy prevadzky

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umozriuje

optimalne prispdsobenie reznej rychlosti, rezného vykonu a

schémy rezania konkrétnemu obrabanému materialu.

Pomocou nastavovacej packy 7 mozete vykyv nastavovat aj

pocas chodu ndradia.

0  bezvykyvu

I maly vykyv

Il stredny vykyv

- velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislu$né pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickou skaskou. Pritom platia nasledujice odpo-

ri¢ania:

- Nastavujte stupef vykyvu tym mensi, pripadne vykyv
celkom vypnite, ¢im jemnejsia a Cistej$ia musi byt rezna
hrana.

- Pripraci s tenkymi materialmi (napriklad s plechmi) vykyv
celkom vypnite.

- Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s malym vykyvom.

-V makkych materidloch a pri pileni dreva po smere vlakna
mozete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zoSikmenia (pozri obrazok C)

Vodiace sane 6 sa m6zu na dosiahnutie uhla zo$ikmenia na-
klonit az do 45° doprava alebo dolava.

Uvolnite skrutku 15 inbusovym klti¢om 4 a posurite zakladni
dosku 6 mierne v smere pilového listu 10.

Na nastavenie precizneho uhla sklonu maju vodiace sane na
pravej i [avej strane zaskakovacie body pri uhlovych hodno-
tach 0°a 45°. Pootocte vodiace sane 6 podla stupnice 16 do
pozadovanej polohy. Ostatné uhly zosikmenia méZete nasta-
vovat pomocou uhlomera.
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Potom posurite vodiace sane 6 az na doraz smerom k sietovej
Sndre.

Skrutku znova 15 dobre dotiahnite.

Chranic proti vytrhavaniu materialu 14 sa pri Sikmych rezoch
neda pouzivat.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Pomocou kolieska na nastavenie frekvencie zdvihov 3 mozete
predvolit frekvenciu zdvihov a menit ju aj pocas chodu nara-
dia.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-
terialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-
ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pri dIhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze ru¢né
elektrické naradie intenzivne zahrievat. Demontuijte z ruéné-
ho elektrického naradia pilovy list a nechajte elektrické nara-
die bezat's maximalnou frekvenciou kmitov cca 3 mindty, aby
vychladlo.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac 2

a podrzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stla¢eného vypinaca 2 posurite aretacné tla-

Cidlo 1 smerom doprava alebo dolava.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite vypina¢

2. Ak je vypinac zaaretovany 2 vypina¢ najprv stlacte a potom

ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilni podlozku resp. rezaci stél (prislusenstvo).
Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych
materialova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju

klince, skrutky a pod. a v pripade potreby ich odstrarite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok D)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton, sad-
rokarton a podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouZivajte len kratke pi-

lové listy. Pilenie zapichnutim je mozné len pri uhle zoSikme-

nia 0°.

PoloZte ru¢né elektrické naradie prednou hranou vodiacich

sani 6 na obrobok bez toho, aby sa pilovy list 10 dotykal ob-

robka a ru¢né elektrické naradie zapnite. Ak ma rucné elek-

—

trické naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maxi-
malnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte rucné elektrické naradie o
obrobok a pilovy list nechajte pomaly zapichnut do obrobku.

Len €o vodiace sane 6 priliehaju celou plochou na obrobku,
pilte pozdIZ pozadovanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavac¢om kruhovych otvorov
(Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavacom kruhovych ot-
vorov 19 (prislusenstvo) smie byt hriibka materialu maximal-
ne 30 mm.

Paralelné rezy (pozri obrazok E): Uvolnite aretac¢nt skrutku
18 a posurite stupnicu paralelného dorazu vedenim 17 vo vo-
diacich saniach. Nastavte pozadovand Sirku rezu ako hodnotu
stupnice navnutornej strane vodiacich sani. Aretand skrutku
18 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok F): Aretacnt
skrutku prelozte 18 na druhd stranu paralelného dorazu. Po-
sunte stupnicu paralelného dorazu vedenim 17 vo vodiacich
saniach. V strede obrobku, do ktorého chcete rezat kruhovy
otvor, vyvrtajte dieru. Zasurte centrovaci hrot 20 vndtornym
otvorom paralelného dorazu do vyvrtanej diery. Nastavte po-
7adovany polomer ako hodnotu stupnice na vnitornej strane
vodiacich sani. Aretand skrutku 18 utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozd|Z linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne cistite. Pilovy
list vyberte zru¢ného elektrického naradiaa naradie narovnej
ploche zlahka vyklepte.

Vyrazné znecistenie ru¢ného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri
rezani velké mnoZstvo prachu, nereZte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia astejsie prefukajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moze vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdzZe mat negativny vplyv na
ochrann( izolaciu ruéného elektrického naradia.

Namastite vodiacu kladku 9 prileZitostne kvapkou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 9 pravidelne. Ak je opotrebovana,
treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzZivatela naradia.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislu$enstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-

kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narod-

nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia zbie-
rat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv?s§a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

—
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvetle-

niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon

és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallita-
si munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szersza-
mot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A beren-

—

dezés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara
lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a sziirofiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt &ll6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszardgas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljenarra, hogy a 6 alaplap afiirészelés soran hizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet, vagy
visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak a;utén
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. Igy elke-
riili a késziilék visszartigasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapot fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyu nyomassal. A flirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongaldsa robbanast ered-
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ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezelé elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a

kovetkezG sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe vaga-

sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a fiirészlapokkal kap-

csolatos javaslatokat.

Az dbrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Be-/kikapcsolo rogzitdgombja

Be-/kikapcsold

Loketszam el6valasztd szabalyozokerék

Belsd hatszoglet(i csavarkulcs

Elszivd csonk
Talplemez

Rezgés beallito kar

SDS flirészlap befogo egység

Vezetdgorgd

Firészlap

11 Kézvédodlap

12 Fedél

13 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

14 Felszakadasgatlo*

15 Csavar

16 Sarkaloszog skala

17 Vezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara

18 A pérhuzamos litk6z6 rogzitécsavarja*

19 Parhuzamvezetd

20 Akorvago kozpontozdcslicsa*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a dard szallitmanyt
lamennyi tartozék megtalalhato.

oo ~NOOOTGTaABA_WN

=
o

—
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Miiszaki adatok
Szurofiirész GST 700
Cikkszam 3601BA70..
Névleges felvett teljesitmény w 500
Uresjarati I5ketszam n, perct 1450-3200
Loket mm 20
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 70
- aluminiumban mm 10
- Otvozetlen acélban mm 6
Vagasi szog (balra/jobbra) legfel-
jebb 9 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,1
Erintésvédelmi osztaly [Oj/1

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 90 dB(A); hangteljesitményszint 101 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-11 szabvany szerint:
Fafiirészelése: a,=4,0 m/s2, K=1,5m/s?,

Fémlemez flrészelése: a, = 4,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi terliletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkozod rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Osszeszerelés

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit.
Aflirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt fiirészlapok attekintése ezen Gtmutatd végeén talal-

hato. Csak egybiitykos szard (T-szar) flirészlapokat hasznal-

jon. Afirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6irany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

Afiirészlap behelyezése/kivétele (lasd az ,,A” abrat)

© Toljabe a 10 fiirészlapot a 8 flirészlap befogd egységbe,
amig az be nem ugrik.
Aflirészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy
aflirészlap hatoldala beilleszkedjen a 9 vezet6gorgdbe.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap.

Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.
® Tolja el a 8 fiirészlap befogd egység fedelét felfelé, a nyil
© dltal jelzett iranyba és vegye ki a 10 flirészlapot.

Felszakadasgatlo (lasd a ,,B” abrat)

A 14 kiszakadasgatlo (tartozék) fa flirészelése esetén meg-
akadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgatlot
csak egy 0°-os vagasi szog esetén lehet hasznalni.

Ne nyomja be alulrél a 14 felszakadasgatlot a 6 talplemezbe.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
veédé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzemmédok

A rezgémozgas beallitasa
A négy fokozatban bedllithato elétolassal a vagasi sebessé-

get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunkalas-

ra ker(il6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet dllitani.
Az egyes fokozatok kozott a jard késziiléken is at lehet kap-
csolni.

—

A rezgdémozgast a 7 beallitokarral lizem kdzben is be lehet
allitani.

0 nincs rezgdmozgas

I kisrezgémozgas

Il kozepes rezgémozgas

Il nagy rezgémozgas

A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési fokot gyakorlati
probakkal lehet meghatarozni. Erre a kdvetkezd javaslatok ér-
vényesek:

— Allitson be annél alacsonyabb rezgésfokozatot, - illetve
kapcsolja ki teljesen a rezgémozgast, - minél finomabb és
tisztabb vagasi élet akar létrehozni.

- Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek) megmunka-
lasahoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (példaul acél) megmunkalashoz kis rez-
géssel dolgozzon.

- Puha anyagokban végzett munkaknal és faban a szaliran-
nyal parhuzamosan végzett munkakhoz kapcsolja be a ma-
ximalis rezgdmozgast.

A sarkalészog beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

A 6 talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy jobboldali sarkalé-
sz0g( vagashoz lehet hasznalni.

Lazitsa ki a 15 csavart a 4 imbuszkulccsal és tolja el kissé a 6
talplemezt a 10 fiirészlap felé.

A sarkal6szog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és balol-
dalan a kdvetkezd szogeknél bepattanasi pontok vannak: 0°
és 45°. Forgassa el a 6 talplemezt a 16 skalanak megfeleléen
akivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy szogmérd segit-
ségével lehet bedllitani.

Ezutan tolja el iitkozésig a 6 talplemezt a halézati csatlakozd
vezeték felé.

Ismét hizza meg szorosraa 15 csavart.
A 14 felszakadasgatlot sarokvagasnal nem lehet hasznalni.

Aloketszam vezérlése/eldvalasztasa

A 3 Ioketszam elévalaszté szabalyozdkerékkel a sziikséges 16-
ketszam elGvalaszthatd és iizem kozben is megvaltoztathato.
Asziikséges loketszam a megmunkalasra kerdil6 anyagtol és a
munka korilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint m(i-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a loketszamot
célszer( csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vesse ki a flirész-
lapot és a leh(itéshez jarassa az elektromos kéziszerszamot
kb. 3 percig a maximalis |oketszammal.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 2 be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja el jobbra
vagy balra az 1 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el a 2
be-/kikapcsolot. Ha a 2 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt el6szor nyomja be, majd engedije el.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok meg-
munkalasahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot
vagy egy fiirészasztalt (kiilon tartozék).

A féaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett firészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anyagok,
példaul szégek, csavarok stb. a megmunkalasra ker{ilé mun-
kadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a ,,D” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stbh. szabad megmunkalni!
Fémbol késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen besiil-
lyesztéses fiirészelésessel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses fiirészeléshez csak 0°-os sarkalo-

sz0g mellett lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 6 talplemez elsd élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a 10 fiirészlap megérinte-
né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A l6ket-
szamvezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa
be a maximalis l6ketszamot. Nyomja ra er6sen az elektromos
kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan be a fu-
részlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 6 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-
rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z6 kdrvagoval (kiilon tartozék)
A 19 parhuzamos iitk6zdvel és korvagoval (kiilon tartozék)

végzett vagasoknal a munkadarab vastagsaga legfeljebb
30 mm lehet.

Parhuzamos vagasok (lasd az ,E” abrat): Oldja ki a 18 parhu-

zamos (itk6z6 rogzitbesavariat, és tolja be a parhuzamos Gitko-

20 skaldjat a 17 parhuzamos iitkdz vezetésén keresztiila
talplemezbe. Allitsa be a talplemez bels6 élénél a skalat a ki-
vant vagasi szélességre. Huzza meg szorosra a 18 parhuza-
mos (itk6z6 rogzitéesavarjat.

Koralaki vagasok (lasd az ,F” abrat): Helyezze at a 18 parhu-

zamos (itkdz0 rogzitGcsavarjat a parhuzamos iitkdzé masik ol-

daldra. Tolja be a parhuzamos {itk6zd skaldjat a 17 parhuza-
mos (itkdz6 vezetésén keresztiil a talplemezbe. Firjon a
munkadarabba a kivagand¢ koralaku kivagas kozéppontjaba

—
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egy lyukat. Dugja at a 20 parhuzamos iitk6z6 kdzpontozd csu-
csdt a parhuzamos (itkdzd belsé nyilasan keresztiil a kifdrt
lyukba. Allitsa be a talplemez belsé élénél a skalat a kivant su-
garra. Hlizza meg szorosra a 18 parhuzamos (itk6z6 rogzité-
csavarjat.

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén hiité-/kenéanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogo egységet. Eh-
hez vegye ki a f(irészlapot az elektromos kéziszerszambdl, és
egy sik fellileten nem tul erds titésekkel iitdgesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrol, vagy
afeje felett.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram védokapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezetoképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

Idénként kenje meg a 9 vezetégorgét egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a 9 vezet6gorgot. Ha a vezetdgorgd

elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevészol-

galattal ki kell cseréltetni.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhaté 10-jegyt
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
kozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfelel6 orsza-
gos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznélhat6 elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell jrafelhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B MPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHS YKa3aHa Ha Kopryce
130EeNuA U B NIPUNOXEHNU.

[lata M3roToBNeHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genna

Cpok cnyx0bl n3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuy No UCTeUEHUH 5 NET XpaHeHHs C fiatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npenBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B 1 OLIMGOUHbBIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarena

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATKON MNK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

- He MCMonb30BaTh C NePebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAeMor Boge)

— He BKNKOYaTb NpU NonafiaHuu Bofbl B KOPNYC

— He MCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCnomb30BaTh NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb
— MOBPEXAEH KOpryc U3fenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGClIy)KMBaHm'l

PekomeHayeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNoNb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobxoanuMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eNCTBUA CONHEUHBIX Nyuen

- Npu XpaHeHnn Heobxoanmo Usberatb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTMpoBKa

— KaTeropuueckM He ONYCKaeTcA nafeH1e 1 Niobble MexaHu-
UecKue BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMIOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONyCKAeTCcA UCMOoNb30BaHHe
NbOro BUAATEXHUKHM, PabOTaIOLLIEN N0 NPUHLMMY 3aXKMMA
YNaKoBKM

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anua no 6e3onacHoCTH

06wue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAVTIPEX/IEHNE WHCTPYKLUU NO TEXHUKE

6e3onacHocti. HecobniofeHue ykasaHuit U UHCTPYKLMA No
TexHUKe Be30MacCHOCTU MOXKET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHNS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXaPa W TAKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHua ana bypywero
MCMONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX
NOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CeTH (C CETEBbIM LLIHYPOM) 1 Ha
AKKYMYNATOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BeCnopAaoK Uk HEOCBELLIEHHbIE YUacTKK pa-
6ouero Mecta MOryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACcHOM NMOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
yme XUAKOCTH, BOCNNAMEHSAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHeHHIO NbiNK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty fetei 1 no-
CTOPOHHUX KL, OTBNEKLIKCb, Bbl MOXeETE NOTEPATL
KOHTPO/Ib Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WTEeNcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumenaite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMneHneM. HersmeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUMKK M NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
QIO PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBEePXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KYXOHHbIMU NUTAMH M XONOAUNbHUKaMH. [1py
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPaXeHHA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXK/A U CHIPOCTH.
POHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK MOPXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCnonb30Bath WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKHM MU NOJBECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHHUA BUNKHN U3
WTEencenbHoi Po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEPATyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
MU NOABHKHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
XOEHHBI UMK CMYTaHHDIN LHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
Hebom npuMeHAiTe NpurogHbie AN 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTenH. [pumeHeHre npurogHoro Aaa pabotsl nog oT-
KpbITbIM HEHOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
)KEHWUA INEKTPOTOKOM.
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» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIoUaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YyCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUNUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uTo Bbl
[AenaeTte, U NPoAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEH-
TOM B YCTaNnoM COCTOAHMHU UNK ecni Bbl HaxoauTeCh B
COCTOAHWH HAPKOTHUECKOTO MU aNKOrONbHOrO ONbsA-
HEHUA WNK Nog Bo3aeicTBUEM neKapcTB. OMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NP PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiiTe cpeacTBa MHAWBHUAYANbHOIM 3aLUUTbI H
BCErAa 3aliuTHbIe OYKH. MICroNnb3oBaHWe CPECTB UHAK-
BUIya/IbHOM 3aLLWTbI, Kak TO: 3aLUTHOW MackH, 0byBM Ha
HeCKoMb3AlleN NoAOLLBE, 3aLWUTHOIO LLNEMa UMK CPEACTB
3aLLUTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHUA
TPaBM.

» lpepoTBpalaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epes noaKnoUeHHEM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa K INEKTPONMUTaHHIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSHUM NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YiepXKaHHe Nanblia Ha BbIKouatene
MPK TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOTKIIoUe-
HWE K CETH MUTaHNA BKTIOUEHHOTO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMM CyYaAMH.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeEHTa. UHCTpy-
MEHT MK KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHMMaiiTe HeeCTeCTBEHHOE NONOoXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe yCToiuMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONWUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUIMPOKYI0 0fieXAY M YKpaLeHus. [lepXute BONOCHI,
OAieXAY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLIMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleH!a Unu ANnUHHbIE BONOChI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAILIMMACH YACTAMM.

» MpH HanHUUH BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX W NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
NpHCOEAMHEHHE H NPaBUNbHOE Henonb3oBaHHe. [pyu-
MEHEHHKe MbINeoTCoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HMKHOBEeHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOTO UK
YaCTMUHOrO NPeKpPaLLeHUA IHeProcHabxeHna Unu no-
BPEeX/AEeHHA Leny ynpasneHus 3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBUTE BbIKNIOUaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
[OMBLUKCD, UTO OH He 3a6NOKHPOBaH (NPH ero HanUuKK).
OTKNIOUKTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH UK OTCOEAUHH-
Te CbE&MHbIi aKKyMynaTop. TMM NPeAoTBPaLLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIN NOBTOPHbIM 3anycK.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIN ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM Bbl pa60TaeTe nyylle U HafexHee B yKazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNKouaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKIOUEHHIO MK BbIKMIOUEHMIO, ONACceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO#H NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEncenbHyH0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/unu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAO0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHute aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
neTei mecte. He paspeluaiiTe nonb3oBaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
WNU He YUTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMH. JNEeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHo yXaxuBanTe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LKXCA YacTer INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONo-
MOK MNH NOBPEXAEHH!H, OTPHULIATENbHO BNUAIOLMX HA
(bYHKLMIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNOMNb30Ba-
HUA INeKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe 00CyX1BaHHE anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMbLLIOTO Uncna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLWE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMUA KPOMKaMH PEXE 3aKMH-
HWBAIOTCA U UX NErue BECTH.

» MpUMeHAHTE INeKTPOHHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHUH C HACTOA-
WHMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
ycnoBusA W BbiNonHAeMmylo paborty. Mcnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [iN1A HENPELyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

CepBHC

> PemoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBan(MLUPOBaHHOMY NEPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca be30nacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna
3NeKTponob3nkos

» Mpu BbiNONHEHUH paboT, Npu KoTopbiX pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYIO 31eKTPONPOBOAKY
WnK1 co6CTBEHHDII ceTeBOW kKabenb, fiepXuTe aneKTpo-
MHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJIKOM N0/ HANPSAXEHUEM MOXET NPUBECTH K NONaJaHuI0
NOA HANPSKEHWE METANINMMUECKMX YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa W K NOPAXEHHIO INIEKTPOTOKOM.

» He noacraBnsiite pyku B 30Hy nuneHus. He nopcoBbi-
BaiiTe PYKH NoA 3aroToBKy. [1py KOHTAKTE C NUbHBIM N0~
TIOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» lopaBOAUTE INEKTPOHHCTPYMEHT K A€TaNnM TONbKO BO
BKMIOYEHHOM COCTOSIHHH. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HUKA-
€T 0MacHOCTb 06PaTHOTO Y/1apa NPy 3aKNMHMBaHUM pabo-
UYEero MHCTPYMEHTA B AeTaNM.

» Cnepute 3a TeM, uTobbl NPU NUNEHUHU ONOPHAA NNUTa 6
Hafie)XXHO NpUnerana K NoBepXHOCTH. [lepeKolleHHoe
NMUAbHOE NOMOTHO MOXET 06/I0MaTbCA UM MPUBECTH K 06-
paTHomy yaapy.

» Mo okoHuaHHH paboueit onepaLuu BbIKNIOUUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBAHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npopesH TONbKO Nocne ero NOMHoH 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaT1Te pUKOLLET M MOXETe nocne 3Toro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB NONOXMTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXxaeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. 130THYTbIe UMK 3aTyNMBLUMECA
MWMbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENIOMUTLCA, OTPHLIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe Pacnina UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He saTopmaxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKMIOYe-
HUA DOKOBbIM NPHXKATUEM. ITO MOXET NOBPEAUTL MM/b-
HOE NONOTHO, 06N10MaTb €ro UMK MPUBECTH K PUKOLLIETY.

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHUE METaNNOHCKaTENH
ANA HAXO0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOZAKM UNK obpaLuaiitech 3a CNIPaBKOM B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe NpeAnpHUATHE. KOHTAKT C3N1eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXapPY ¥ NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lNoBpexaeHue BoLONPOBO/A BEAET K HAHECEHUIO MaTePH-
abHOTO ylepba MNK MOXeT BbI3BaTb MOPaXXEHHE anek-
TPOTOKOM.

» 3aKpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/EHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCcobneHe UMK B TUCKH, yaepXK1BaeTCs
bonee HapiexHo, ueM B Bawen pyke.

» BbhXAUTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCe yKa3aHUs M MHCTPYKLMUK NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTyYT CTaTb IPUUMHON NOPaXe-
HMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAxXe-
NbIX TPABM.

lMoxanyicra, 0TKpOHTe packnafHyto CTPaHHLY ¢ UNMoCTpa-
LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, M0-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCN/yaTaLmu.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANnA BbIMONHEHUA Ha
NPOYHOM ONope NPOAONbHbBIX PACMMNOB U BbIPE30B B ApeBe-
CHHE, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanse, KepaMMueckux
nnuTax v pesuHe. OH NPUroAeH AnA BbINONHEHUA NPAMbIX U
KPWUBONMHENHDBIX PE3OB C yINOM HaKnoHa A0 45°. YuuTbiBaiTe
peKoMeHAALMN N0 NPUMEHEHUIO MUNbHBIX MONOTEH.
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M306pa)K9HHble COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus npescTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paxeHuio Ha CTPAHNLE C UINKOCTPALUAMH.
1 KHomka huKcHpoBaHKA BblKmiouatens
Bbikntouarenb
YcTaHOBOYHOE KONEeCHKO UMCNa YacTOTbl XOA0B
LLlecTurpaHHbIf WTUATOBbIN KNtOY
Matpybok oTcoca
OnopHas nnuTa
Pbluar ycTaHOBKM MaATHMKOBOTO [iBUXEHHSA
KpenneHue nunbHoro nonotHa SDS
Hanpasnatowui ponuk
MunbHoe nonotHo
3awuTa oT NPUKOCHOBEHNA
Koxyx
PykonTKa (C ©30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
[TPOTMBOCKONbHDBIA BKNAAbILL *
BuHT
LlIkana yrna pacnuna
Hanpasnatowian napannenbHoro ynopa
DUKCHpYIOLWMI BUHT NapannensHoro ynopa*
MapannenbHbli ynop*
LleHTpupytoLLee 0CTpKe YCTPOHCTBA /1A BbIPE3aHHA MO
Kpyry*
‘MaoSpameHthe WU ONKCaHHble NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocte Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTE.

O oO~NOOOGTHAWN

N b b b b e e e e R
QWO ~NOOCGA_WDNMERERO

TexHuueckue AaHHbIe
Nob3ukoBas nuna GST 700
ToBapHbii NO 3601 BA70..
Hom. notpebnaemas MOLHOCTb Br 500
YacToTa Xofj0B Ha XONOCTOM X0y Ng muet 1450 -3200
[nuHa xopa MM 20
nybuHa pesaHus, Makc.
- B/peBECHHE MM 70
~ B allOMUHUK MM 10
~ B HeNerMpoBaHHoM CTanu MM 6
Yron pe3aHua (cnesa/cnpasa), MaKc. o 45
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1
Knacc 3awurbl O/

MapameTpbl yKasaHbl 719 HOMUHanbHoro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHUAX HANPFAXXEHWA, a TaKXKe B CrieLntrueckoM Ans cTpa-
Hbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

DaHHble no wymy 1 BHOpauuu

3HaueHKA 3BYKOBOM 3MUCCHUN ONpPeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOrO AaBneHka 90 ab(A);
ypoBeHb 3ByKoBOW MolLHocTv 101 AB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3 gb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
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CymmMapHan BubpaLus ay, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NIEHWI) 1 MorpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-11:

Pacnunusanue speBecuHbi: a, =4,0 m/c2, K=1,5m/c%,
pacnunMBaHue NMCTOBOro MeTanna: ay, = 4,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKasaHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BaHHOM METOAMKON U3Me-
pexui, nponucanHoi B EN 60745, n MoXeT Mcnonb3oBaTtbea
Q1A CPaBHEHHA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfeH Takxe
QA NPEABAPUTENBHOMN OLIEHKU BUDPALIMOHHON HArpy3KK.
YpoBeHb BUOpaLmu yKasaH ANns 0CHOBHbIX BULOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECIU ANEKTPOMHCTPYMEHT by-
€T UCMOMb30BaH ANA BbINOMHEHWS APYvX PaboT, € pa3nuuHbl-
MM NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHHEM CMEHHbIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM, UK
TexH1ueckoe obcnyxuBaHue He byfeT 0TBeuaTh NpeanmcaHu-
M, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObITb MHBIM. ITO MOXET 3Ha-
UWTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue BCer
NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[17A TOUHOM OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeueH1e onpe-
[JIENEHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO YUKTbIBATb TAKXKE W
BPEMS, KOTf1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO
He HaxoauTCcA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUMTENBHO COKPATHTb Ha-
TPy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha nofiHoe pabouee BpeMs.
MpenycMoTpuTe LONONHUTENbHbIE MEPbI be3onacHoCTH ana
3alLTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBUSA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TexH1ueckoe obcnyxMBaHNUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, MepPbl N0 NMOAAEPaHMIO PYK B TEN/E, OpraHu-
3aLy1A TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

Cb6opka

YCTaHOBKa/CMeHa NMUNbHOIO NONOTHA

» lpu ycTaHOBKE NUNbHOTO NONOTHA HaAeBaiiTe 3aLUT-
Hble nepuatku. [PUKOCHOBEHHWE K NUNBbHOMY MONOTHY
upeBaro TpaBMaMy.

Bbibop nunbHOro nonotHa

0630p pekoMeHAYEeMbIX MUMbHbIX NONOTEH Bbl HAHETE B KOH-
Lie HaCToALLEro pykoBoaCTaa. [pUMeHsiiTe TONbKO MUNbHbIE
MONOTHA C OAHOKYNAUKOBbIM XBOCTOBUKOM (XBOCTOBHK T).
[innHa nunbHOTO NONOTHA He JOMXHa NPEBBILLATb ANMHY, Heob-
XOAMMYIO NS NIPEAYCMOTPEHHOTO NPOMnMAa.

[ins nunenuns ¢ ManbiM paguycom NpUMEHsIATE Y3KKe NnMb-
Hble MONOTHa.

YcTaHoBKa/CHATHE NUNBHOTO NONOTHA (cM. puc. A)
© BcraBbTe nnbHoe nonotHo 10 B kpennenue SDS o thuk-
CUpOBaHuA 8.
TpH yCTaHOBKE NMUNBHOTO NONOTHA CNIeAMTE 32 TEM, UTODbI
CMMHKA MUIbHOMO NONOTHA BOLLU/A B Na3 HANPaBnsioLLero
ponuka 9.
» lpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY NUNBbHOIO NONOTHA.
He 3achvKcHpoBaBLUEECH NMUNBHOE NONOTHO MOXKET
BbINACTb U PaHnTL Bac.
@ CBHHbTE KPbILIKY 'He3aa fiNf YCTaHOBKM MUbHOTO No-
© 110THa 8 B HanpaBneHUH CTPENKU BBEPX M CHUMMTE MWMb-
Hoe nonoTHo 10.
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MpoTuBoCKONbHbBIA BKNaAbiw (cM. puc. B)

3atumta ot ckonos 14 (MpuUHAANEXHOCTb) NPeAoTBPaLLAeT
BbIPbIBAHWE NOBEPXHOCTH NPH MUNEHWM iPEBECHHbI. 3aLLUTy
0T CKOMa MaTepu1ana MOXHO UCNONb30BaTh TONBKO NPH yIne
nponuna 0°.

BpaBuTe NPOTMBOCKONbHbIN BKNAAbIL 14 CHU3Y B OMOPHYIO
nnuty 6.

OTCOC NbINKU U CTPYKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COAeP)XaHUeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI,
MUHEpanoB 1 MeTannoB, MoxeT bbiTb BpeaHOM Ans 300po-
Bbs1. [IPUKOCHOBEHME K MbINIK M NONaAaH1e Mbinu B Ablxa-
TENbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakuuu
1/vnu 3aboneBaHusa AblxaTeNbHbIX NyTeH onepatopa Unu
Haxopswerocs Bbnusu nepcoxana.

OnpepneneHHble BALbI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuntatot-

€A KaHL,eporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCafKa-

MM 18 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMAT, CPeACTBO /1A 3a-

LWMTbI APEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLuaeTcs 0bpabarbiBaTb TONLKO CeLManicTam.

- XopoLo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb3oBaTbCA PecnupaTopHoOn Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM Knacca P2.

CobniofialiTe aeicTBYIOLME B Balwel cTpaHe npegnuca-

HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinku Ha pabouem mecre. Mbinb
MOJXXET N1Eerko BOCNNaMEHATbCHA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

HaCTpOﬁKa MaATHUKOBOIro ABUXXE€HHUA

UeTblpe CTyneHn MasTHUKOBOTO ABUXXEHNA MO3BONAIOT ONTH-
ManbHbIM 06p330M NPUBECTU CKOPOCTb pe3aHuA, MOLLLHOCTb
MUNEHUA U PUCYHOK UJI'II/I(*)OBaHHOI;I NOBEPXHOCTU B COOTBET-
cTBue C O6pa6aTbIBaeMblM Matepuanom.

C nomoL{bto pbluara 7 Bbl MOXETE PerynpoBaTb MasTHUKO-
BOE JIBUXKEHHE TaKxKe W BO BpeMs paboTbl.

O  0e3 MaATHUKOBOrO [IBUXEHUA

I cnaboe masTHUKOBOE KonebaHue
Il cpenHee MasTHUKOBOE konebaHue
Il cunbHOE MaATHUKOBOE KonebaHue

ONTUManbHy'o CTyNeHb MAsTHUKOBOTO IBUXEHUS MOXHO
onpeaen1Tb NpobHbIM NuneHneM. Npu 3ToM pyKOBOACTBYH-
TECb CNEeAyOLLMMU PEKOMEHAALUAMM:

— UeMTOHbLLIE 1 UMLLIE AOMKHDI ObITb KDOMKM pacnuna, Tem 6o-
Nee HU3KYH0 CTeneHb MaATHUKOBOTO KONebaHA HY)XHO Bbl-
Oupatb, Un1 BOODLLE OTKMIOUMTE MAATHUKOBbIE KONEDaHHS.

- [Npu 0bpaboTke TOHKNX MaTepPHanoB (HanpUMep, XecTH)
BbIK/IOUAHTE MAATHUKOBOE [IBUXEHHE.

- ObpabarbiBaiTe TBEpAble MaTepHanbl (Hanpumep, CTasb)
€0 cnabbiM MAATHHUKOBbIM KonebaH1eM.

- [inA MATKMX MaTepUanoB 1 Npu N1NeHU1 APEBECHHBI B Ha-
npaBneH1u BONokHa Bbl MoxxeTe paboTarb ¢ MakcUManb-
HbIM1 MAATHUKOBbIMM KonebaHuAMK.

Hacrpoiika yrna pacnuna (cm. puc. C)

OnopHyto NAKTY 6 MOXHO NOBOPAUMBaTh BNEBO MW BNPaBO
Ha yron 1o 45°.

OtnycTuTe BUHT 15 ¢ NOMOLLbIO KNHOUa-LIeCTUrpaHH1Ka 4 1
cnerka CABUHbTE OMOPHYI0 NAKUTY 6 B HanpaBneHWM MMNbHOMo
nonotHa 10.

[lnA ycTaHOBKM TOUHOTO yrNa pacn1na onopHas NnuTa UMeet
CNneBa M cnpa.a ToukK dhukcaunu Ha 0° u 45°. MoBepH1Te
OMOPHYH NAKUTY 6 B COOTBETCTBMM CO LKano¥ 16 B xenaemoe
nonoxeHue. [ipyrue yrnbl pacnuna MOXHO yCTaHaBAMBaTh C
NOMOLLbIO yrIoMepa.

3areM nepenBUHbLTE OMOPHYIO NKTY 6 10 ynopa B Hanpaene-
HWUW CETEBOIO LLHYPa.

3ataHuTe BUHT 15.

TPy NUNEHNM C HAKNOHOM HE MOXET bbITb UCNONb30BaH NPO-
TUBOCKOMbHbIM BKNaabiww 14.

YnpaBnenue 1 Bbi6op uacToTbl Xof0B

C nomoLLbio YyCTaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl MoxeTe name-
HATb YACTOTY XOA0B TaKKe W Bo BpeMsA paboTbl.
Heobxoa1mas uactota Xof,0B 3aBMCHT OT MaTepuana u pabo-
UNX YCNOBKI U MOXET DbITb ONpefieneHa MeTofoM npob.

lpu noaBoAEe NUNLHOIO NONOTHA K 3ar0TOBKE M NP Pacnuu-
BaHWM MNACTMACC 1 antOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMeHbLUaTh
UacToTy X0A0B.

Mpy npogonxuTensbHON pabote ¢ HU3KOW UACTOTON XOL0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUbHO HarpeTheA. BbiHbTe nnnb-
HOE MONOTHO W3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W ANA OXNAKAEHUA
BK/IOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MaKCMManbHbIM YaCTOTOM
XO[L0B NPUBNU3UTENBHO HA 3 MUHYTBI.

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0NXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOWM Tabnnuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarb Takxke U npu
HanpsxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

UToObl BKNIOYMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, HAXKMHUTE Ha BbIKIIO-
yatenb 2 v iepXKUTE ero HAKATbIM.

[insl hMKCMpPOBAHUA HAXATOrO BbIKNOUATENA 2 NEPEBUHbTE
KHOMKY (DMKCMPOBaHuA 1 BNpaBso 1nu BNeBo.

[1nA BBLIKNIOYEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
uyatenb 2. [py 33AeiCcTBOBaHHOM MKCATOPE CHauana Ha-
XMUTE Ha BbIKNOUaTeNb 2 U NOTOM OTMYCTUTE €ro.

B Lienax 3KoHOMMM INEKTPOIHEPTUM BKNIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, koraa Bol cobupaetecs pabortath ¢
HUM.

Yka3aHusa no NPUMEHEeHHUIo

» [epep n06bIMK MaHUNYNALMAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mpu 06paboTke ManeHbKUX UMM TOHKKX fieTanei Bcer-
A3 UCNONb3YHTe NPOYHYI0 ONOPY UMK NUNbHDINA CTON
(npunagnexuoctu).
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MpoBepbTe Nepef Pacn1nBaHUeM APEBECHHY, CTPYXKEUHble
NNUTbI, CTPOUTENbHbIE MATEPHaNbl W T. M. HA HAIMUKE NOCTO-
POHHUX NPEAMETOB, KaK TO: LWYPYPOB, FBO3AEH UT. M., — Myaa-
IUTE UX.

Munenue c yrannusauuem (cM. puc. D)

» MeTogom yTannuBaHus MOXHO obpabaTbiBaTh TONbKO
MArKMe MaTepHanbl, Hanpumep, APeBeCHHY, FTUNcKap-
TOH M T. n.! He obpabarbiBaiiTe MeTannnueckue mare-
pHanbl MeToA0M yTannuBaHuaA!

[ns nunexus ¢ yTannMBaHMEM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTKUE

NWUbHbIE NONOTHA. [NEHHe C yTaniMBaHWEM BO3MOXHO

TONbKO NpH yrne pacnuna 0°.
YCTaHOBWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEPeAHEN KPOMKOM onop-

HOM NNKTbI 6 Ha 3aroToBKY, HO NMNbHOE NONOTHO 10 He AonX-

HO NPY 3TOM KacaTbCA 3ar0TOBKH, M BKNIOUMTE MHCTPYMEHT.

Ha 3aneKTpOMHCTPYMEHTaX C PerynMpoBaHWUeM YacToTbl XOA0B

YCTaHOBUTE MAKCUMaNbHOE UACNO XOL0B. Kpenko npuxmuTe

3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE M MEANEHHO NOrpysuTe

NUNbHOE NONOTHO B 3ar0TOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuTa 6 BCel NNoLabio NAXeT Ha 3aro-

TOBKY, Bbl MOXeTe NUNKUTb BAONb XKENaeMoM NUHWM pacnuna.

MapannenbHbii ynop ¢ yCTpoicTBOM ANA BbIpe3aHHA No
Kpyry (NpHHagneXXHoCTH)

[lns paboT ¢ napannenbHbIM YNopoM ¢ yCTPOHCTBOM [i1fl Bbl-
pe3aHus no Kpyry 19 (MpUHaaneXHOCTb) TOMLMHA 3ar0TOBKHU
He [LoMKHa npeBblwarb 30 M.

MapannenbHbii pacnun (cM. puc. E): Otnyctute duk-
CUPYIOLLMIA BUHT 18 1 nepeaiBUHbTE LLUKany napannensHoro
ynopa no HanpasnstoLLen 17 B onopHOK nnuTe. YCTaHOBUTE
XeNnaemyto LIMPUHY pe3a Ha LUKane y BHYTPEHHeH KPOMKK
OMOPHOM NANUTbI. 3aBUHTUTE (DUKCUPYIOLWI BUHT 18.
Bbipesbl no kpyry (cm. puc. F): MepecTaBbTe GUKCHPYIOLLMA
BWHT 18 Ha apyrylo CTOpPOHY NapanienbHoro ynopa. Mepe-
[BWHbTE LLKaNYy NapannenbHoro yrnopa no Hanpaensiolei 17
B OMOPHOW NuTe. BbicBepnnTe B cepenuHe npeaycmo-
TPEHHOTO BbIpe3a 0TBepCTHe. BCTaBbTe Uepes BHYTPEHHee
0TBEpCTMe NapannenbHoro ynopa 1 NpocBepneHHoe oTBep-
CTHe LeHTpuUpYtoLee ocTpue 20. YCTaHOBMTE Paiuyc Ha LKa-
Ne BHYTPEHHEN KPOMKM OMOPHON NNKTbI. 3aBUHTUTE (PUKCH-
PYtOLLMI BUHT 18.

Cmas3biBaloLLe-0Xnaxaaowee cpeacTso
Mpu pacnun1BaHUKM MeTanna HaHecuTe ANA OXNAKAEHUA Ma-

Tepuana BoNb IMHUK PacMia CMasblBaloLLEe-OXNAXIAI0-
li{ee CPeacTBo.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TEXOGCHY)KHBaHMe W OUUCTKa

» [lna o6ecneueHus KauecTBeHHON U 6e3onacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWeNu B YUCTOTE.

PerynspHo ouuLuaiTe rHe3fo NuabHOro NonoTHa. [ina atoro

BbIHbTE MUNbHOE NOMOTHO M3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U Cera

NOCTYYHTE INEKTPOUHCTPYMEHTOM MO POBHOM MOBEPXHOCTH.

CHnbHOE 3arpA3HEHKE INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLUeHMIO (hYHKLUMOHANbHOM CocobHOCTH. MoaToMy He
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TNIUNKTE CUNbHO NbINALLME MaTepUanbl CHU3Y UMK Had
TOnoBOM.

» Mpu 3KCTpeManbHbIX YCNoBHAX paboTbl Bcerpa ue-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTcacbiBaloLee yCTPoii-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE LEeNH 1
NOAKNIoUaHTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkntoueHusa (PRCD). Mpu 0b6paboTke MeTannos
BHYTPU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTKNalblBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA NbiMb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YiLiepd 3a-
LUTHOW M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bpems oT BpemeHu cMa3blBaKTe HanpasnsAoLwmMi ponuK 9 Ka-
nnex macna.

PerynapHo npoBepanTe HanpaBnALWMi ponuk 9. U3HOLEH-
Hbl} PONUK JOMKEH ObITb 3aMeHeH B aBTOPM30BaHHOWN CepBH-
CHOW MacTepCKoM [iNf 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, obpatanTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPHU30BaHHY0 CEPBMCHYI0 MACTEPCKYHO /1A
3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE HA NpeaMeT
UCNOoNb30BaHUA NPOAYKUHUHU

CepBu1CcHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
pemMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbIe UepTeXu U MHOPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLL it KoH-
CynbTaLMM Ha NPeaMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHABNEKHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuacten obsasa-
TENbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnu1uKe U3genus.

[Dina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LiIEHTPaX
«Pobept botu.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM OMAcHO B 3KCNNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLuepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraH13aLua:

000 «Pobeprt boww»

BawwyTt1Hckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyi0 1 aKTyanbHyo MHEOPMALKIO O PACMONOXEHWH cep-

BUCHbIX LEHTPOB 1 PUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTH:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbiin)

Bosch Power Tools
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Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMA NPETEH3UH

TOO «PobepT botu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHGOPMaLMIO 0 PACTIONOXKEHUH cep-
BUCHDbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONyunTh
Ha othULMaNbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCnyXvBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrUUeCKM um-
CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.
He BblbpachbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B
BbiToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponerckon aupekTBoi 2012/19/EU 0b
0TPabOoTaHHbIX AMEKTPUUECKHX W INEKTPOHHBIX NPpHbopax 1
ee NPeTBOPEHUEM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO OT-
CTY)XHBLUWE INEKTPUUECKHUE W INEKTPOHHbIE MPUBOPBI HYXKHO
cobuparb OTAENbHO M CAABATh Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO pe-
Kynepawuuto.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eNeKTPONpUnazis

Mpouwuraiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH [0 YPaXeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXXeXi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaitbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONpUNag, WO NPaLoE Bifl Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micys. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTpONpUNagoMm y cepeaoBuiLi, ie
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPONPUNagzoM He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua airtei Ta iHWKX Nogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPO/b HaJ NPUNafoM, AKWo Balwa ysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTeNceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamH, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BWKOPHMCTaHHA OPUTiHANBHOTO LUTENCENS Ta HaNeXHOoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
noBepXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHs, NIUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konv Baue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big Aoy i Bonoru. [lonagaHHs Boau
B eN1eKTponpunag 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKoOpHCTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, rOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKomKeHui abo 3akpyueHuil kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOB)KYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLUHiX PobiT. BUKOp1CTaHHA NOAOBXKYBaUa, LU0
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PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLIHI PObOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHNUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPHUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHH.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3neka niopein

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif vac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaXoAMUTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CTUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNaLOM MOXE NPU3BECTH 1O CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravus
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHSA, AIK HAMNp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneusayTTa,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpUnaz B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akyMynAaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eNneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaui Nif yac NepeHeceHHs enektponpunamy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> lepep TMM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raifKoBHH KNiou.
MNepebyBaHHA HanaroXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTWHI Npunagy, Lo obepraeTbes, Moxe
NPU3BECTHU 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 36epirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHWX CUTYaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaAraiTte npocTopuit
opaAar 1a npukpack. He nigcrasnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbea. po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTHh B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

> AKwW0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBaTH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioui NPUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHn bynu gobpe nip’epHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BVIKOpI/ICTaHHFI nuno-
BiICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMOBNeHi NMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
npHnag, Wo cneuianbHo NPU3HaueHui 4NA BigNoBigHoOT
poboTu. 3 npugaTHUM Npunagom Bu 3 MeHLWUM pU3uKoM
OTPUMAETe KpaLyi pe3ynbTatv poboTw, Akwo bynete
NpawtoBaTv B 3a3HaueHOMy fiana3oHi NOTYXXHOCTI.
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» He kopucTyiiTecs enekTponpunagoMm 3 noLKomKeHHM
BHMHKaueM. ENekTponpunag, AKUit He MOXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba BigpeMoHTy-
BaTu.

» MMepea M, AIK perynioBatk wWwo-Hebyapb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaas abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMKU Bu came He Kopu-
CTyeTech, Bip Aiteil. He ao3Bonaiite kopucTyBatuca
eneKTponpunagom ocobam, o He 3HaioMi 3 HOro po-
607010 ab0 He unTanu Ui BKa3iBKM. Y pasi 3aCTOCYyBaHHs
HEeA0CBiAYEHNMU 0cobaMu NpUNaam HecyTb B cobi
Hebesneky.

» CrapaHHo fjornsaaiite 3a enektponpunapom. Mepe-
BipsiiTe, Wob pyxomi aetani npunapy besporaHHo
npaytoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nowwkomKeHUMH abo
HaCTiNbKK NOLIKOKEHUMH, 00 Lie MOTNIO BNNUHYTH HA
¢yHKUioHyBaHHA eneKkTponpunagy. MowkomkeHi aeta-
ni Tpe6a BigpeMoHTYBaTH, NepLU HiX KOPUCTYBaTUCA
HHUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHKX BUMAKIB
CMPUUMHAETBCA NOTraHUM IOMMAAOM 3 eNEKTPONPUNafaMu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOIMAHYTI pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPHUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHILLIE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHCTOBY#Te eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 40 yBaru npu LboMy YMOBH PO6OTH Ta cnieLy-
thiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPUCTaHHS eneKTponpu-
napie finA pobiT, ANA AKUX BOHKU He nepeabaueHi, Moxe
NPHU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX CHTYaLLil.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha peMOHT nuLue KBanidiko-
BaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHri-
HanbHKX 3anyacThH. Lle 3abeaneunTb beaneuHictb
npunaay Ha A0BrWi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» Mpu pobotax, Konu po6oumi iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPHMaHTEe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30Nb0BaHi PYKOATKHK. 3auenneHHs NPOBOKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mifl HANPYTOI0, MOXE 3aPAIKYBATU TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nigcraBnaiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHA. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 [MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBaTHi NOPaHEHHAM.

» MipsoabTe enekTponpunaa Ao 0bpobnioBaHoi Aetani
TiNbKK1 yBIMKHYTUM. [1pY 3aCTPABaHHI enekTponpunagy B
0bpobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BifcKaKyBaHHsA.

» Cnipky¥Te 3a THM, W06 NiJ yac po3NMNIOBaHHA ONOpPHa
nnuta 6 gobpe npunaArana fo 3aroToBKM. [1py nepekoci
MWAKOBE NMOIOTHO MOXe NepenamaTucs abo NPU3BOANTH
110 BifiCKaKyBaHHA Npunagy.
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» Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepauii BAMKHITb enek-
TPONPHNag; BUTATYATE NUNKOBE MONOTHO 3 NPOPi3y
NUWe NicnA Toro, AK eneKTponpunag 3ynuHuTbeA. Lium
BW yHUKHHUTE BifiCKaKyBaHHA eNeKkTponpunagy i SMoxere
6e3neuHo noknact Horo.

» BukopucTOBY#HTE NHLLE HENOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. MorxyTi abo 3atynneHi nunkosi
MoNoTHa MOXYTb NepenamaTuca, HeraTUBHO BMAIMHYTH Ha
AKICTb pO3nuny abo CMPUUMHWTH PUKOLLET.

» MMicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Afxe Lie MoXe NOLLKOLUTH
NUNKoBe NONOTHO, Nepenamatk Horo abo npusBecTH 4o
Bi[ICKaKyBaHHS.

» [ina 3HaxoKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo enek-
TPONPOBOAKHM KOPUCTYHTECA NPHAATHUMH NPHNAAAMH
a6o 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPHEMCTBO eNeKTPo-,
ra3o-i BofonocTauaHHa. 3auenneHHsn enekTponpoBOAKK
MOXe NPHU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta YPaXKEeHHA eNEKTPUUHNM
CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi Tpyb1 Moxe NPU3BOAUTH
10 BMDyXy. 3auenneHHs BOAONPOBOAHOI TPybu Moxe
3aBfaTH LIKOLY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo npusBecTy1
[0 YPXKEHHA eN1eKTPUUHNAM CTPYMOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10MOMOron
3aTMCKHOTO NpUCTpoto abo newar 0bpobnioBaHuit mate-
pian ikcy€eTbCA HaAiNHiLLE HiX NPYU TPUMaHHI 0ro B pyLi.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Apke Pobounil iIHCTpyMEHT
MOJXe 3auenuTuCA 3a LLo-Heby/p, LU0 NpU3BeLe A0 BTPaTH
KOHTPOMIO Hafi NeKTPONPUNAAOM.

Onuc NPOAYKTYy I nocnyr
Mpouwutaiite Bci 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Bynab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtatu
HCTpYKLitO.

Mpu3HaueHHa npunapy

Mpu1nag npu3HaueHuit ana po3numioBaHHA AepeBUHH, NnacT-
MacH, MeTaniB, Kepamiku i ryMu1 i IPONMNIOBaHHA OTBOPIB B LIMX
martepianax. BiH 103BonAE 3iMCHIOBATH AK PiBHI, TaK | 3aKpyr-
NEeHi NPONUAK 3 KyTOM Haxuny A0 45°. [loTpumMyHTeCh peko-
MeHZaLilt CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX MUKOBUX MOMOTEH.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha

30bpaxeHHsA enekTpoOnpUNazy Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.
1 KHonka dikcalii BUMHUKaua

Bumukau

KonilaTko Ana BCTAHOBNEHHA YacTOTU XOAiB

Kntou-1uecturpaHH1K

ButaxHui natpybok

OnopHa nauta

Baxinb AnA BCTaHOBNEHHS MaATHUKOBHX KONMBaHb

Noooh, WN

8 IHi3po 3 SDS nig ninkoBe NonoTHO
9 HanpamHuit ponuk
10 [unkoBe NONoTHO
11 3axucr Big TOpKaHHA
12 Kpuuwka
13 PykosTKa (3 i30/1bOBaHOI NOBEPXHEID)
14 3axucr Big BUPMBAHHA MaTepiany*
15 [BUHT
16 Llkana KyTiB Haxuny
17 HanpamHa napanenbHoro ynopa
18 YcTaHOBOUHWI FBUHT NapanenbHoro ynopa*
19 MMapanenbHui ynop*
20 LleHTpyBanbHMM LWNKUAK NPUCTPOIO ANA KPYTrOBOro
PO3NUNOBAHHA*

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTDb B CTAHAAPTHHIA
o6cAr nocraBky. oBHMI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiipere B
Hawiif nporpami npunaaaA.

TexHiuHi pani
No63uk GST 700
ToBapH11 HoMep 3601BA70..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHiCTb Br 500
UacToTa xopi8 Ha xonocToMy xogy ny xaun.* 1450 - 3200
BennuuHa nigiomy MM 20
Makc. rnbuHa poanunioBaHHA
~ [epeBuHH MM 70
- anoMiHilo MM 10
- cTani (HeneroeaHoi) MM 6
KyT poanunioBaHHs (nisopyu/
npaBopyu), MakKc. ° 45
Bara BignoBigHo 1o
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,1
Knac 3axucry [ol/1

MapameTpy 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHAX HaNpYrH, @ TaKOX Y cnewudiuHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXNMBI iHLWI NnapamMeTpu.

Inchopmauis wogo wymy i BiGpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BignoBiAHO 0
EN60745-2-11.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBWTb: 3ByKOBe HaBaHTaxeHHA 90 Ab(A);
3BykoBa nNoTyxHictb 101 ob(A). Moxubka K =3 ab.
Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa Bibpallifi a;, (BekTopHa cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo 1o EN 60745-2-11:
PosnuniosaHHsa fepesuhm: a, = 4,0 m/c?, K=1,5 m/c?,
PO3NUNIoBaHHA METaNEBHX NHCTiB: ay, = 4,0 M/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAR TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHA.
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3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYETbCA rONOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHLWKUX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npyu HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpawiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1Nagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK yacy, KOn1 Npunag
BUMKHYTH abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLWTH BibpaLiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
BusHauTe goaatkoBi 3axonu besneku AnA 3axucTy Big
BibpalLlii NpaLytolouoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx npouecis.

MoHTax

Mom’am/aaMiHa NMUNKOBOIo NONOTHA

» [InA MOHTaXXy NMUNKOBOr0 NONOTHA BAAraiTe 3aXUCHi
PyKaBHuji. TOpKaHHA 1O MMIKOBOTO NONOTHA UpeBate
NOPAHEHHAM.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornapg pekoMeHI0BaHWX NMUNKOBKUX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHLi i€l iHCTPYKLii. BAKOPMCTOBYHTE NKULLIE NMUNKOBI NONOTHA
O/IHOKYNauKoBOro TMna (3 T-xBoCTOBMKOM). [TMnKoBe
NONOTHO He MOBUHHE byTH JOBLLUMM, aHiX Lie HeobxifHo ans
3annaHoBaHOro Npopisy.

[lna nponuntoBaHHA BY3bKUX PajiyCiB BAKOPUCTOBYMTE
BY3bKi MUNKOBI NONOTHA.

BcTpoMnAHHA/BHAMaHHA NMNKOBKX nonoteH (aue. Man. A)
© Bctpomitb nunkose nonotHo 10 B rHi3ao nig nunkose
nonotHo 3 SDS 8, 11106 BOHO 3aMLLN0 B 3aUenNeHHA.

[ig yac MOHTaXy NMNKOBOTO NOMOTHA CNIAKYHTE 33 TUM,

11106 TUNbHUI BiK NMNKOBOrO NONOTHA 3aHLLOB Y KaHaBKY

HanNpPAMHOro pPonuka 9.

» MepesipTe MiLHICTb NOCaAKH NUNKOBOrO NONOTHA.
lMunkoBe NONOTHO, WO He 3adikcyBanocs, Moxe
BMNACTHW i nopaHnTH Bac.

@ [loCyHbTe KPHLLKY rHi3Aa AnA BCTAaHOBNEHHA NMUNKOBOTO
© 1onoTHa 8 B HaNpAMKY CTPINKK Yropy i 3HIMITb NUNKOBE

nonotHo 10.

3axucr Big BUpMBaHHA MaTepiany (aue. man. B)

3axucT Bif BUpKUBaHHA MaTepiany 14 (npunaaan) 3anobirae
BUPMBaHHIO MaTepiany 3 NOBEPXHi Nif yac PO3NMNIOBaHHA
[epeBUHN. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BUKOPWCTOBYBATH NIWLLIE NPH KYTi po3nunioBaHHA 0°.
BcTpomiT 3axucT Bif BUpMBaHHA Matepiany 14 3Husy B
ONOpPHY NAuTy 6.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux Matepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3HOpPoB's.
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TopkaHHa abo BOuXaHHA NUNy MOXe BUKNMKATK y Bac abo
y ocib, 10 3HaxoAATbCA N0bNKM3y, anepriuHi peaxii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.
leBHi BMAM NUNy, AK Hanp., AyboBwuit abo bykoswit nun,
BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu /17 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXuUCTy AepeBuHK). Matepianu, Lo MicTATb a3becr,
[103BONAETbCA 06p0bNATH NULWE credianicTam.
- Cniaky#Te 3a406pOK0 BEHTUNALLIEIO Ha PODOUOMY MiCL.
- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
(hinbTpoMm knacy P2.

[oaepXxynTecs NPUNUCis WoAo 0bpobntoBaHux
martepianis, WO AiloTb y Bawwin kpaiHi.

» YHHKaiiTe HaKONHYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. NMun
MOXKE NErKo 3aMMaTucs.

Pobota

Pexxumu poboTu

HacrtpoloBaHHA MaATHUKOBHX KONMBaHb

ManTHHUK, LLLO MA€E YOTUPK CTYNEHi HACTPOKOBAHHS, [103BONAE
NPHUBOAMTH LBHAKICTb PO3MMUMIOBAHHSA, MOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BifinoBiaHicTb 40 06pobntoBaHoro matepiany.

3a JonoMoroto Baxens 7 MOXHa PerynioBati MasTHUKOBI
KONMWBAHHA TaKoX i Nia uac poboTu.

0  6e3 MaATHUKOBUX KONUBaHb

I 3HeBenMKUMU MAATHUKOBUMM

KONWBaHHAMM

Il 3cepenHiMKU MaATHUKOBHUMH
KONWBaHHAMM

Il 3 cUNbHUMK MAATHUKOBUMU
KONWBaHHAMM

OnTUManbHUi CTYNiHb MAATHUKOBMX KONWBaHb MOXHA
BM3HAUMTH LLMAXOM NPAKTUUHWX BUNPOByBaHb. Mpy Libomy
3BaXauTe Ha Taki nopaau:

— UM rnaakiwioo i uMcTiwot Mae byTv KpomKa 3pisy, THM Ha
HWXUMI CTYNiHb TPeba BCTAHOBNIOBATU MAATHUKOBI
KOnMBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

- [pu 0bpobuji ToHKKMX MaTepianie (Hanp., xepcri)
MaATHUKOBI KONMBAHHA Tpeba BUMKHYTH.

- [pu 0bpobui TBEpAKX MaTepianis (Hanp., cTani)
BUMMKaiTe MaATHUKOBI KOMMBAHHS.

- B M’Akux MaTepianax i np1 po3nunioBaHHi AepPeBUHH 3a
HanPAMKOM iepeBHKUX BONOKOH MOXXHA NpaLioBark 3
MaKCUManbHUMU MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM.

BcraHoBneHHA kyTa Haxuny (aue. man. C)

[ns BCTaHOBNEHHSA KYTiB Haxuny 1o 45° onopHy nnuty 6
MOXHA HaXWNATH NPaBopyY abo nisopyu.

BignycTiTb rBuHT 15 Kntouem-LecTurpaHHuKom 4 i Tpoxu
nepecyHbTe ONOpHY NNKTY 6 B HANPAMKY NUNANBHOMO
nonotHa 10.

[na pocArHeHHA BUCOKOI TOUHOCTI KYTiB CKOCY Ha OMOPHiK
NAWTI NPaBoOpPYY i NiBOPYY € TOUKK dhikcallii B nonoxeHHi 0°Ta
45°. Haxunutb onopHy nnuty 6y BignoBigHOCTi fo Wkanu 16
y baxkaHe NONOXeHH. IHLWI KyTH CKOCY MOXHA BCTAaHOBMTH 33
[0MOMOTOK0 KyTOMIpa.
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160992A3BD|(16.5.17)




OBJ_BUCH-3039-002.book Page 96 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

96 | YkpaiHcbka

MoTimM NepecyHbTe OMOPHY NAKTY 6 10 YNOPY B HANPAMKY
LWIHYPa XMBNEHHA.

3HOBY 3aTArHITbL rBUHT 15.

lpu PO3NUAIOBAHHI Mif HAXMNOM 3aXMCT Bif, BUPUBAHHSA
matepiany 14 He MOXHa BUKOPMCTOBYBATH.

PerynioBaHHs/nonepeaHe BCTaHOBNEHHS YacTOTH XOAiB
3a 40noMOroto KoniwaTka Anf nonepeaHboro BCTaHOBNEHHA
yacToTH XofliB 3 MOXXHa 33[}aBaTH UaCTOTY XOAIB | MIHATH ii nig
yac pobotu.

HeobxigHa uacToTa xopis 3anexuTs i 0bpobntosaHoro
martepiany, BU3HaUWTH ii MOXHa LLIAXOM NPaKTUUHKX Cpob.
PekoMeHAY€eTbCA 3MEHLLMTM YacToTy XOAiB NP NocafLi
NMWNKOBOrO NONOTHA Ha 06pobntoBaHKi MaTepian i npu
PO3NMAIOBaHHI NIACTMACH | ANIOMIHIIO.

Mpu TpMBaniit poboTi 3 Manoko YacToToK XOAiB ENEKTPONPHU-
naf, MOXe CUNbHO HarpiBatucA. BUIMiTb NMAKOBE NONOTHO i
[JaiTe enekTponpunagy NonpawLoBaTyk 1A OXONOMKEHHA
np1bn. 3 XBUN. 3 MaKCMManbHOK YacTOTOKO XOAIB.

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPYMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha Tabnuulli 3 XapaKTepUCTHKaMH eNneKTpo-
npunagy. Enekrponpunap, wo po3paxoBaHuil Ha
Hanpyry 230 B, Moxe npautoBati Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKaU
2 i TPMMaKTe MOTO HATUCHEHUM.

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTMI BUMUKAY 2, NOCYHbTE KHOMKY
hikcauii 1 npasopyu abo nisopyu.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BAMMKau 2.
AKILO BUMMKAY 2 3adhiKCOBAHUM, COYATKY HATUCHITb Ha
HbOTO i NOTIM BiANYCTIiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 320LLAKEHHA eNEKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [inA po3nunioBaHHA HEBENUKHX ab0 TOHKUX 3aroToBOK
BHKOPHCTOBYHTe cTabinbHy onopy abo ctin
(npunapas).

Mepep TMM, AK PO3NUNIOBATH iePEBUHY, 1 PEBHOCTPYXKKOBI

nnuTK, byaiBenbHi Matepiany TOLo, NePeBipTe, UM HEMAE B

HWX UYXKOPIAHHWX TiN, AK HANP., UBAXIB, FBUHTIB/WYPYNIBT. i.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (auB. man. D)

» Cnocib po3nunioBaHHA 3aHyPeHUM NUNKOBHM
NONOTHOM NPHAATHUI NULLE ANA M’ AKKX MaTepianis, AK
Hanp., fiepeBUHH, FiNCKapToHy i T. n.! PosnunioBatu
MeTanu 3aHypeHUM NUNKOBUM NONOTHOM He
R03BONAETbCA!

[nA po3nunioBaHHs i3 3aHyptoBaHHAM BUKOPUCTOBYHTE NHLLIE

KOPOTKi MMNKOBI NONOTHA. PO3NWNI0BaHHA i3 3aHypIOBAHHAM

MOX/NWBE NULLE 3 KyTOM Haxuny 0°.

[Tp1cTaBTe enekTponpunag NepeaHiM Kpaem ONOPHOI NANTU
6 o 06pobntoBaHOro Matepiany, He TOpKatoUMCh NUKOBUM
nonotHom 10 obpobnioBaHoro Matepiany, i yBiMKHITb HOTO.
Akwo enexktponpunaz obnagHaHui PerynaTopom uactotu
XOfliB, BCTAHOBITb MaKCMManbHy YacToTy XofiB. MiuHo
NPUTUCHITL enekTponpunag Ao 06pobntoBaHoi 3aroToBKM i
[JaiTe NUNKOBOMY MONOTHY NOBINbHO 3aHYPUTUCA B
obpobntoBaHuit Matepian.

Tinbkn-Ho onopHa NnuTa 6 NsXe BCiEo NOBEPXHEI Ha
0bpobntoBaHuit MaTepian, NPoAoBXKYHTE PO3NMNIOBATH
y300BX baxaHoi niHii.

MapanenbHuil ynop 3 NpUCTPOEM ANA KPYroBoro
po3nunioBaHKA (npunagns)

Mpw poboTi 3 napanensHUM YNopoM i NPUCTPOEM LA KpYro-
BOro po3nunioBaHHA 19 (npunagas) ToBLyMHa 0bpobnioBa-
HOro Matepiany He NoBUHHa nepebinbluyBath Makc. 30 MM.

MapanenbHe po3nuntoBaHHa (auB. Man. E): Bignyctitb
YCTaHOBOUHMM rBMHT 18 i npocyHbTe LWKany napanenbHoro
ynopa B HanpAMHy 17 onopHoi NAnTK. BCTaHOBITH Ha WKani 3
BHYTPILUHBOTO KPato ONOPHOI NNKTH BaxkaHy LUMPUHY PO3-
NUNIOBAHHA. 3aTATHITb YCTAHOBOUHMW BUHT 18.

Kpyrose po3nunioBaHHs (auB. Man. F): NepectasTe
YCTaHOBOUHMI rBMHT 18 Ha iHwWKiA Bik napanenbHoro ynopa.
lpocyHbTe Wkany napanenbHoro ynopa B HanpamHy 17
ONOPHOI NAUTK. B LeHTpi NpocBepaoBaHoOro 0TBOpY
npocBepANiTb AMPKY. [1POCYHbTE LEHTPYBaNbHUM LWNKUUOK 20
Y BHYTPILLHI OTBIp NapanenbHoro ynopa i B npocsepanexy
IMPKY. Ha WKani 3 BHYTPILWHbOrO Kpato ONOPHOI NAWTH BCTa-
HOBITb pafiyc. 3aTArHiTb yCTaHOBOUHMM rBUHT 18.

OxonoaXyBanbHUii/MacTHNbHHUI 3acib

LLlo6 3anobirtu HarpiBaHHI0 MaTepiany Npu Po3nUOBaHHI
MeTanis, Y3[0BX NiHil po3nunioBaHHA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWM/MACTUNbHHWIA 3acib.

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA
» LL06 enekTponpunag npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpHUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.
PerynspHo npouuLyaitte nocagiouHe MicLe nunkoBoro
nonoTHa. [N Uboro BUTATHITb NUNKOBE NONOTHO 3
enekTponpuiagy i 3nerka nocTykaiTe enekTponpunagom ob
PiBHY NOBEPXHIO.
CvnbHe 3a0pyaHEHHSA €N1EKTPONPUNAZY MOXE NPU3BOLANTH 10
BiIMOB Y poboTi. 3 LiEl NPUUMHK HE PO3MUNIOITE MaTepiany,
nig yac 0bpobku AKKX YTBOPIOETLCA barato nuny, 3HK3y abo
Hazl ronoBoo.

> B eKcTpeManbHNX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXNHBICTIO 3aBX/H BUKOPUCTOBYIiTE
BiACMOKTYBanbHHit npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALMHI WinUHKU Ta NI’ egHYiiTe IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPii 3aXHCHOro BUMKHEHHS. [1pu 06pobui
MeTaniB ycepeanHi enekTponpunagy Moxe ocigatv
€NneKTPOonpoBiAHWIA N1N. Lie Moxe no3HauuTUeA Ha
3aXMCHIW i3onALii enekTponpunagy.

Yac Bip uacy 3ma3yinTe HanpAMHUIA PONKK 9 Kpanneto onii.
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PerynapHo nepesipanTe HaNpPAMHWA ponuK 9. AKLLO BiH
3HOCHBCA, Oro Tpeba NOMiHATA B aBTOPHU30BAHI I MaCTEPHi
enekTponpunanis Bosch.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTAaLiH WOA0
BHKOPUCTaHHA npoAayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro obcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
ManioHKk B ieTanax i iHthopMmaLlito o0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaiaHHA KOHCYNbTaLiM Wopo
BMKOPUCTAHHA NPOAYKLT i3 3a0BONEHHAM BifnoBiCTb Ha Balui
3aMMTaHHA CTOCOBHO HALLIOT NPOAYKLii Ta npunaanA [o Hel.
lpu BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacThH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHWi HoMep Ans
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA MAcNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
lapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y (ipmoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept bolwu».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrnyaralii i Moxe MaTi HeraTUBHI Hacnigku
[LN1A 3[,0POB’A. BUroTOBNEHHS i PO3MOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhakTHOI NpogyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kui-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdivinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepPeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.

Yunisauis
Enektponpunagu, npunaaas i ynakosky Tpeba 34aBati Ha
€KOMOTiUHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMganTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo no esponeiicbkoi anpektueu 2012/19/EU npo
BiANPaLbOBaHi €NeKTPO- i eNeKTPOHHI NPUNaaM i ii nepeTso-
PEHHA B HallioHaNbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NEKTPONPUNaaH,
LL{0 BUWLLNWM 3 BXXMBAHHSA, MOBUHHI 34aBATUCA OKPEMO i
YTUNI3YBaTUCA EKONOTYHO YNCTUM CNIOCOBOM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa |97

Kasakuwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »aKnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimAi eHAipreH MemMnexeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHaipy Mep3iMi HYCKayNbIKTbIH COHFbl DeTiHae KepceTinreH.
MMnopTTayLubiFa KaTbicTbl bainaHblc ManiMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMA| TeKcepyci3
(cepBHCTIK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLwblHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nainanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece OKliaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— KayblH —LLIaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

- KOpnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60nMaHbI3

~ Ken YLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbiMaHYbl
~ BHIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri
Op narpanaHyaaH CoH eHIMAi Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepjie caKTay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay kepek

- CcakTay KesiHfle TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachi3 cakray MyMKiH emec

- caKkray WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre Kataw ThiAbIM canblHagb!

- bocary/)ykTey Ke3iHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallWHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
)oHe ecKepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KobiHbI3.

Kayinciaaik HyckaynbiKTapbiHAa naiaanaqbinFaH “InexkTp

Kypan” atayblHbIH XXeNifeH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbI,
LwaH Hemece bynapabl XxaHabIPybl MYMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampaapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
YKepre Kocynbl aneKTp KypanaapmMeHeH ewKaHaan
apanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
anblp XaHe XapamAabl po3eTKanapabl nanAanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbInbITaTbiH %abAblK, NNKTa XaHe CYbITKbILL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni aptagsl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INEeKTP KypanbiHbIH, iLLiHe Cy Kipce, 0N 3N1eKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece aibl-
PbIH Po3eTKaAaH LWbIFapy ywWiH Kabenbai naipanan-
6aHbI3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip weTrep-
[ieH Hemece KypangbiH, XblmKbiMa 6enekrepiHeH anbic
Xepae YCTaHbI3. 3aKbIManfaH Hemece LMeneHickeH
Kabenb 3neKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipabl.

> JneKTp KypanbiMeH aliblK XXepAe XYMbIC iCTeceHi3, Tek
CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbI Naiaa-
naHbiKbI3. CbipTTa NarganaHyra apHanFaH y3apTKbILWTbI
naiaanaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH TOMeHaeTen.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayaa nanganaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILUbIH
naiAanaHblHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL AKbIPaT-
KblLLTbI NaAanaHy TOK COFY kayniH TeMeHAeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAaanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbaHbI3. dNekTp Kypanmbl NaiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTThl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKkTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOPFaHbIl
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XababIKTapblH KKtO
apakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTA YCTay HEMEeCe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTelTiH
acnanTtapgbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AtHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xarnanaa aneKTp Kypangbl Xakcblpak
bakblnainchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3FanManbl 6enweKkTepAieH anbic yCTaKbi3. KeH Kuim,
alleKen Hemece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILLI XK9He WaHTYTKbIL XKabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiAanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbilwTbl
narpganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayAbIH,
TOMbIKTal He XKeKene TOKTaTbiNybl HeMece IHepPrus-
MeH XababiKTayabl 6ackapy TizberiHin akaynaHybl
canaapbiHaH aNeKTP KYPanbiHbIH, XKYMbICbIHAA Kigipic
naipaa bonFaH xaraanaa, byraTranMaraHabIFbiHa K63
XeTKi3in (bonFaH xarpaiiaa) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI
Bbikn. (Gwipy) KannbiHa kenTipiKi3. XXeninik awanbl
PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3 HEMECE anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYAbIH anfblH anachbl3.

IneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKremeH;3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH nanganaHbiibi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMaFbiHAA AypbIC api
CeHiMAI XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH nanaa-
nan6anpI3. Kocyra Hemece eLipyre bonMaiTbiH anexkTp
Kypansl kayinTi 6onbin, oHbl XeHAey KaxeT bonaapl.
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» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMmece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafiaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HeMece aKKyMmy-
NATOPAbI aNbin TacTaKbi3. byn cakTblk 9peKeTi anekTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MMaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaltFa KoibIHbI3. Ocbinapapbl 6inmei-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH agamaapra
6yn Kypanap! naipananyFa xxon 6epmeHis. Toxipibecia
anamaap KonbiHAA aNeKTp Kypanaapbl KayinTi 6onagbl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimganFaH
Genwekrtepi 6ap Kypanapbl naiganaHyAaH anablH
XKOHAEHi3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTaiblM oOKkuFanapFa ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantapapl TKip XaHe Ta3a Kyife caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLLl XXUeKTEePi BTKIp KECKiLl

acnanTap a3 kentenin, KecineTiH beTke oHalt barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTtapgbl XaHe T.6. 0cbl HyCKaynaprFa cai naiga-
NaHbiKbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH OpPbIH-

[aTbIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP Kypan-

[JapblH apHATIMaraH XyMbICTapaa NanaanaHy KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakTancobis.

AneKTpni XyKa apanapabiH, Kayincisgik

HycKaynapbl

» Anmanbi-canManbl Kypanaap XacbIpblnFaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH )yMbicTapAbl OpbiHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIpbINFaH TYTKaCbIHaH YCTaHbl3. TOK 6TETIH CbIMFATUIO
MeTanngbl Kypan bentiektepiHe Tok bepin, CoFybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KonbIHbi3fbl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbi3.
[aiblHAaMa acTbiHaH YcTaMaHbi3. Apa N0N0THOCbIHA
THIO XXapaKaTTaHy KayiniH Tyablipagbl.

» JneKTp Kypanabl AanblHAAMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapblxbI3. DATNECE anManbl-canManbl acnan
[NaublHpamara iniHce Kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

» Tipey TaKTacbiHbIH 6 apanay kesiHae 6exkeM TypybiHa
K3 XKeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCbI CbiHYbl HEMECe
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JXKyMbICTbl afKTaFaHHaH KeiliH INeKTP KypanbiH
eLwipin, OHbIH TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH, FaHa apa
NONOTHOCHIH KEeCiKTeH WhbIFapbiHbI3. CON apKbibl Kepi
COFY/1aH CaKTaHbIM, ANEKTP KypanblH Kayincis Kyire
Kentipecis.

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCbIH NaiAaNaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa NnonoTHONAPbI CbIHYbl, KECIKT
3aKpIMAaYybl HeMece kepi coFy cebebiH Tyabipaabl.
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» Apa nonoTHOCbIH ewwipreHHeH coH, byiiip 6acy apkpinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NonoTHOCHI By3binybl, CbIHYbI HEMeCe
Kepy cory cebebiH TyabIpybl MyMKiH.

» KaxeTri remip i3gey KypanaapbIH naiganaHbin,
KacbIpPbINFaH cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbI3MeT KepceTy YHbIMAAPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP CbiMAAPbIHA TMIO 6PT HEMECe TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbInblCKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Marepu1anzblk 3uAH HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

> NaiibiHAamaHbl BekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH JaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe ecKkepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTne-
nepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakarTaHynapFa anapybl
MYMKIH.

IANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHILA KOnAgaHy

INeKTp Kypanbl KATTbl TipeNreH Kyiae afall, nnactmacca,
MeTan, KYHiKTac TaKTa )xaHe pe3nHaaa Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanayra apHanfaH. On Typa xaHe KUCbIK,
Keciktepai 45°bypbllTaapanayra apHanraH. Apa nonoTHOCh
YCbIHbICTapbIHA Ha3ap ayAapblHbI3.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKkTp KypanbiHbIH CUNATTaMacbiHa can.
1 Kockbllu/ewwipril Kynbintay nepHeci
2 KocKpiLw/ewipriw
3 Kypic caHblH TaHgay peTTeyuici
4 AnTbl KbIpNbl OHTENeK Kint
5 Acnupauuanblk Kente Kybbip
6 Tipey TaKTachl
7 Perttey TyTKbIWbI TEpbENyi
8 SDS-KbinbilTbl apa-KblCKbILLbI
9 barbiTTaywbl geHrenex
10 ApanonoTHocbl
11 Twio KOpFaHbILWbI
12 Kantama
13 Tytka (beti oKlwaynaHabipbinFaH)
14 KapbinyaaH caktanTbiH N1acTUHA*
15 Bbypaxpgansl were
16 Bypbiww wKanachbl
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17 BarblTTayLbl TaKTaNLLIA YLWiH BaFbiTTaybiLL

18 barblTTayLbl TaKTaNLLIAHbIH peTTeyLwi bypaHpachl*

19 Mapannenspi Tipek*

20 [leHrenekTi apanay KypbinFbiCbIHAAFbI OpTanbIKTay yLubl*
*beiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemimeH kamTbinmanabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
%ababikrap 6aFqapnamambiapaH Tabachbis.

TeXHUKanblK ManiMeTTep

AneKTpni XyKa apa GST 700
OHiM HeMmipi 3601BA70..
Kecimai kyatTbl nanganany Bt 500
XKykTenycis ictey xypic caHbl n, murt 1450 - 3200
Kypic MM 20
Apanay TepeHgiri

- afawTa MM 70
- anioMuHuige MM 10
- bonarra (KopbITbinFaH) MM 6
Apanay bypblLubl (CON/0OH) Makc. 2 45
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cak canmarbl Kr 2,1
CaKTblK CbIHbIMb [O)/1

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enne kabbinaaxFaH 3anaap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar
LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-11 bolibiHwwa
€ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anexkTp KypanbiH Wybli AeHreni aneTTe
TeMeHzerire TeH: Abibbic Kywwi 90 AB(A); AbibbIC KyaTbl

101 ab(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

HbIHTLIK ApiN MaHi ay, (VLU DaFbITTbIH BEKTOPNbIK KOCHIHABICH!)
xoHe K ganciagiri EN 60745-2-11 cTaHgapTblHa cau
aHblKTanFan: Araw apanay: a, = 4,0 m/c2, K=1,5 m/c?,

MeTan napakTbl apanay: a, =4,0 m/c?, K=1,5 m/c.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfie MenLIepneHreH enwey afici bonblHwWa
ecentenreH 6onbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MymMKiH. On gipinaey KyatblH
Liamanan eniuey YLLiH e Xapamabl.

bepinreH pipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETi3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTap MeHeH HEMECE XeTiMCI3 KYTyMeH
nanpanaHbinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLWiH Kypan eLwwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin naiaanaHbiNMaraH yakbiTrapabl 4a eckepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH BYKin )XyMbIC yaKbITbIHA KaTTbl
TeMmeHgeTeqi.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KocbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: ANeKTp
KyPanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KYTY,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

Apanay nonoTHOCbIH OpHaTy/anMacTbIpy

» Apa nonoTHOCbIH OPHATYAa KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHi3. Apa NoN0THOCbIHA TUIO XapaKaTTaHy KayniH
TyAbIPYbI MYMKIH.

Apa NnonoTHOCbIH TaHAay

Ocbl HyCKaynblK COHbIHAA YCbIHbINATbIH apa NONOTHONAPHI
bepinreH. Tek kaHa bip TyTKanbl apa nonoTHonapbiH (T-TyTKa)
OpHaTbIHbI3. Apa NONOTHOCHI KAXETTi KECIKTEH y3blH bonmaybl
Kepex.

KiHilLKe KeCiKTep YLUiH XiHiLLKe apa NoNTHONAPbIH
nanganaHbiHbI3.

ApaHbIH Tiny AKCKiH eHri3y/wbiFapbin any

(A cyperTiH KapaHpI3)

© Apa auckicid 10 apa AUCKiCi KbICKbILLbIHBIH, 8 XblmKbl-
ThiHbI3.
Apa nonoTHOCHIH OPHATY/A OHbIH APTKbI LWETi baFbiTTayLLbl
neHrenek 9 oMblFbIHAA XaTbICbIHA KO3 XETKI3iHi3.
» Apa nonotHocbl 6ekeM TypybIHa K63 XeTKi3iHi3.

BocaH apa NonoTHOCH! XxapakaTtaybl MyMKiH.

@ Apa ucKi KbICKbILLbIHIH 8 KanTamacblH bafblTTama

© DarbITbIHAA XXOFaPbIFa XbIMKbITEIN apa AuckiciH 10 anbin
KOWbIHbI3.

)Kapbmyp.au CaKTaﬁTbIH nnacTuHa

(B cypeTiH KapaHpI3)

YapbinynaH caktanTbiH nnacTvHa 14 (kepek-xapakTap) arall
apanayfia beTTiH Xapbinbin KETYiHeH cakTaybl MyMKiH.
YKapblnyaaH cakTanTblH NnacTMHaHbl 0° Kecik bypbllbIHAA
FaHa nanaanaHy MyMKiH.

YKapbinyaaH caktanTbiH NnacTMHacbiH 14 acTbiHaH Tipey
TaKTacblHa 6 bachin KoMbIHpI3.

LLianAab1 XaHe XKOHKanapAbl copy

» KopracbliH bosy, keibip araw copTrapbl, MUHepangap
*oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHb!
[NIeHCayNbIKKa 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAaFbl
anamaapaa annepruanblk peakuuanapabl xaHe/Hemece
ThIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar
arallibHbIH, WaHpI, SCipece, afallTbl eHAeY
KanzablKTapbIMeH (Xpomar, aFaLliTbl KOpFay 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHAaPMeH eHaenyi Kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXeNAEeTiNyiHe K83 XeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFap/bl Naiganaxy

YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH
yiFapbiMaapabl NaiganaHblHbi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, XXKHHaNYbIH 60NAbIPMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Maipanany

Maipganany Typnepi

Tepbenypi perrey

Tept backpiwTbl Tepbeny apanay XbinfamablFbiH, apanay
OHIMZINITiH XXaHe apanay CypeTiH eHAeNeTiH MaTepuansa
nanblKTayFa MyMKiHgik bepeni.

PetTeywi TyTKpiLINEH 7 NakaanaHy kesiHgeri Tepbenicri
peTteyre bonagpl.

0 Tepbenycia

I xanTepbeny

Il oprawaTtepbeny

Il katTbl Tepbeny

Opbip naiaanaHyaarsl onTUManbl Tepbeny backpilublH

ToXipibemeH biny MymKiH. OHfja TEMeHIEri yCbIHbICTapFa

Ha3ap ayaapbiHbi3:

- Apanay weTi H3iK HeMece Ta3a bonybl KaxeT bonca, xan
Tepbeny bacKbllLbIH PETTEHI3 Hemece Tepbenyai eLwipiHi3.

- XiHilwke 3atTapapl (KaHbINTbIP) eHaeyae Tepbenyai
oLLipiHi3.

- Kartrbl 3atTapapbl (6onart) xai TepbenymeH eHaeHis.

— Kymcak matepuanaapbl XaHe arallThbl TA/LLbIFbIMEH
apanayaa Makcumangpl Tepbenyai nanaanany Kepek.

BarbIT 6ypbiwbi pettey (C cypeTiH KapaHbi3)

Tipek TakTacblH 6 KMCbIK apanayfa 45° WewiH oHFa Hemece
COMFa KUCANTY MYMKIH.

15 BypaHgachbiH iuki antbl Kplpnbl KinTneH 4 6ocatbin, Tipey
TaKTacbiH 6 apanay nonotHockl 10 barbiTbIHAA a3gan
KbIDKbITBIHBI3.

[lan kucaio bypbllLbiH peTTey YLUiH Tipey TakTacblH4a OH, XaH
con xarblHaa 0° meH 45° bypblluTapblHAa Tipeny HykTenepi
bap. Tipey TakTacbiH 6 WKanara 16 ca KepekTi Kyire
KWCaNTbIHbI3. backa kucato bypbiluTapbiH bypbill enwweriwi
apKbINbl PETTEY MyMKIH.

CocblH Tipey TakTacblH 6 TipenreHLue xeni kabeni barbiTbiHAa
KbIKbITBIHBI3.

bypaHpaansl wereHi 15 KaiTta bypan KoMbiHbI3.

XKapbinyaaH caktanTbiH nnactuha 14 Kucblk apanayaa
OpHaTbinybl MyMKIH eMec.

Xypic caHblH backapy/Tangay

JKypicTep caHblH TaHAANTbIH PeTTeyLi 3 apKbiNbl KAXKETTI
XYPIiCTep CaHbIH NanaanaHy KesiHae Aa petrey MyMKiH.
KaxeTTi )ypicTep caHbl AaiblHAAMA XKaHE XKYMbIC
XaffannapbliHa bannaHbiCTbl 60Mybl MyMKiH.

Apa nonoTHOCbIH [JafblHAAMara KOtofla aHe NnacTMacca, anto-

MUHUHA] apanay Ke3iHae XypicTep CaHbliH a3aiTKaH Aypbic.
A3xypicTep CaHbIHAA Y3aK yaKbIT ANEKTP Kypanfbl nanaanaHy
OHbIH KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbI MYMKiH. Apa MONOTHOCBIH anbin
TacTan aneKTp KypanbiH a3 CybITY YLLiH OHbl LWaMaMeH 3 MUHYT
MaKCUMangbl XypicTep CaHblHAA iCTETIHI3.

MaiiganaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAbiH 3aybiTTbIK TaKTaHIIACbIHAAFbI MaNi-
MmeTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimeH 6enri-

NeHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH.
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Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUIiH KOCKbILITbI/eLwiprituTi 2 bacbin
TYPbIHbI3.

BacbinFan Kockpiww/ewwipriwTi 2 6ekity yLwiH bekiTy nepHeciH
1 oHra Hemece conFa bacblHbI3.

INEKTP KyparbiH ewipy yLUiH KOCKbILL/eLWipriluTi XibepiHi3 2.
KockblLu/eLwiprill 2 TipenreH CoH, ayeni OHbl 6achin CoCbiH
XibepiHia.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nariganaHapaa KocbiHpI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» BapnblK XXyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KypPanbiHblH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapbIHbI3.

» Kiwi xoHe XyKa AaiibiHaaManapAbl eHaey Kesinge
apAanbimM KO3FanManTbiH TECEM Hemece apanay
KYPbINFbICbIH (abAbIK) NnaiaanaHbiHbI3.

Arauw, XXAT, Kypbinbic MaTepuanfapbiHaa 1.6. uHe, bypanaa
1.6. cuAKTHI Derfie AeHenepai anbin TacTaHpI3.

Kon apacbi (D cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFalll, FTHNCOKAPTOH T.6. CHAKTbI
XyMcak MaTepuanaapabl eHaeyre 6onagpi! Kon
apacbIMeH MeTan 3aTTapbiH 6HAeMeHi3!

Kon apa yLuiH Tek Kbicka apa NonoTHONapblH NaiganaHblHpI3.

Kon apacbiMeH apanayapl Tek 0° bypbilbiHAa OpblHAay

KaXKeT.

INeKTp KypanbiH Tipey TakTacbiHbIH 6 anfbl WeTiMeH
[AarblHAaMara canbin apa nonoTHocbiH 10 aakibiHaamara
THrisben anekTp Kypanabl KOCbIHbI3. XKypici backapbinarbiH
3NEKTP KypanaapbliHaa MaKCMManabl Kypic CaHbIH TaHAAHbI3.
ANeKTp KypanblH faibiHaaMara bacbin apa NONOTHOCHIH
aKbIPbIH Kipri3iHis.

Tipey TakTacbl 6 TonblK beTiMeH AaibiHAaMafa XaTkaHaa
KaXXeTTi apanay Cbi3bIFbIMEH apanaHpi3.

[leHrenexTi apanay Kypbinfbicbl 6ap 6aFbiTTaywubl
TaKraiwa (Kepek-xapakrap)

[leHrenexTi apanay Kypbinfbichl bap barbiTTayLubl TakTaiwana
19 (xababiKTap) icTey ywiH AanblHOAMa KablHAbIFbI
Makcumangbl 30 MM bonybl KaxeT.

Katap apanay (E cypeTiH kapaHpi3): bekiTy bypaHnacbiH 18
bocarbin barbiTTayLbl TAKTANLLA LIKANACbIH TiPeY TaKTaCbIHbIK,
BarbiTTaybllbiHAA 17 XKbIMKbITbIHbI3. KaXKeTTi apanay eHiH
Tipey TaKTaCbIHbIH iLLKi WeTiHAE WKana Kenemi HeTiHae
peTTeHi3. bekity bypaHpacbiH 18 bypan bekiTiHi3.
[eHrenekTi kecik (F cypeTiH kapaHpbi3): OpHaTy bypaHgacblH
18 barbiTTaitTbiH NNaHKaHbIH 6Hacka XafbiHa OPHATbIHBI3.
BarbITTalTblH NNaHKaHbIH, LWKANACIH Tipey TaKTaChIHbIH,
BarbiTTaybllbiHa 17 XbIMKbITbIHbI3. [laiblHAaMaHbIH
apanaHaTblH KecCiriHiH opTacblHaa Tecik byprbinanpi3. Optara
nenaey yuwbiH 20 6aFbITTalTbiH NNAaHKaHbIH, iLLKi TeCiriHeH
DypFblnaHFaH Tecikke Canbikpi3. PaguycThl Wkana MaHi
peTiHge Tipey TaKTaCbIHbIH LUK KbipblHA CanblHbi3. OpHaTy
bypaHaacbiH 18 bekiTiHi3.
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CybITKbIlw/Maiinay 3atrapbi
MeTangabl apanay kesinfie Matepuan kbiaybl cebebineH apanay
CbI3bIFbIHAA CYbITKbIL HEMECE Mannay 3aTblH XaFy KepeK.

TeXHUKaNbIK KYTiM XXoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Apa NonoTHOCbIHbIH, BEKITKILLIH Xyieni Typae TasanaHbi3. On
YLUiH apa NONOTHOCBIH 3NEKTP KypanbiHaH anbin 3nekTp
KYPanblH TEric Xepre Xan KarbiHbI3.

INeKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On
YLWiH WwaHabl Matepuanaapabl 6ac ycTiae Hemece acTbiHAA
apanamaHxpis.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onFaHwa
IIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbiHbI3. XKenaeTkil TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanfbl eHeye Tok,
OTKI3€TIH LUAH 3NEKTP KYPanbIHbIH iLUiHAE XHUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHbIH OKLUayNaFblLLbl 3aKbIMAANYb
MYMKiH.

barbiTTayLLbl A6HrenekTi 9 MainaHbi3.

BarbiTTayLbl ieHrenexTi 9 xyneni Typae TekcepiHia. TosfaH
bentwek Bosch cepBHc opTanbiFbiHAA ATMACTbIPbINYb KAXKET.

Erep bainaHbiC CbIMbIH anmacTbipy Kaxet bonca,
KayinciagikTiH, TeMeHAeyiHe xon bepMec yLUiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbK,
aBTOPU3aLMANAHFAH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy ebepxaHachl eHiMAi KeHAey XKaHe KyTy,
CcoHpan-ak kocanksl benekTep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHaifiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai narnanaHy xaHe
onappblH, Kocankpl beniektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypaKTap KOl aHe KoCankbl beniuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpLe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHpI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpM3aLuANaHFaH KbI3MeT KepCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHCbl3 xX0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTin 60MibIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyTbiHywWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTaNbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTePiHiH MeKeH-xanbl Typasbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacoi3

Kapere xapary
INEKTP Kypanaap, *ababiktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaHTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaap/bl Yi KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

IANEKTP XaHe INEKTPOHABIK eCcki Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YTTbIK 3aHaapaa
opbiHAanybl bobiHLwa backa naiganaHbin bonmanTbiH
3NeKTP Kypanaap benek XuHabin kafere XKapaTbinybl KAKET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKblFbl cakTanagbl.

160992A3BD|(16.5.17)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (far cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltdminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va cd acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experi-
enta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar existd pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucratd.

» Aveti grija ca talpa de fixare 6 sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electricd in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de tdieri si decupari cu rea-
zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba, cu
ununghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie respectate reco-
mandarile privind panzele de ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse
Cheie hexagonala
Racord de aspirare
Talpa de fixare
Maneta de reglare a miscdrii pendulare
Sistem de prindere SDS pentru panza de ferastrau
Rola de ghidare
10 Panza de ferastrau
11 Protectie impotriva atingerii
12 Capac de acoperire
13 Maner (suprafata de prindere izolatd)
14 Apdratoare antispan*
15 Surub
16 Scala unghiurilor de inclinare
17 Ghidaj pentru opritorul paralel
18 Surub de fixare a opritorului paralel*
19 Limitator paralel*
20 Varf de centrare al dispozitivului de taiere circulard*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Ferastrau vertical GST 700
Numar de identificare 3601BA70..
Putere nominald w 500
Numér de curse lamersulingoln, ~ min? 1450 -3200
Cursa mm 20
Adancime de tdiere maxima

- inlemn mm 70
- inaluminiu mm 10
- in otel (nealiat) mm 6
Unghi de taiere (stinga/dreapta) max. ° 45
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-11.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 90 dB(A); nivel putere so-

nora 101 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-11:

Taierea lemnului: a, = 4,0 m/s%, K=1,5m/s?,

taierea tablei din metal: a,=4,0 m/s?,K=1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o/intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval

de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montare

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferdstrau exista pericol de
ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferastrau recomandate ga-

siti la sfarsitul prezentelor instructiuni. Folositi numai panze

de ferdstrau prevazute cu tije cu un singur prag de prindere

(sistem de prindere in T). Panza de ferastrdu nu ar trebui sa

fie mai lungd decat este necesar pentru tdierea preconizatd.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau

ingusta.

Montarea/demontarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

0 impingeti panza de ferastrau 10 pand la inclichetare in
sistemul de prindere SDS pentru panza de ferastrau 8.
Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca spatele
acesteia sa se afle in canelura rolei de ghidare 9.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.
0 panza de ferastrau cu fixare slabitd poate sa cada

(2] impingeti capacul sistemului de prindere a panzei de fe-

© rastrau 8in directia sagetii, in sus si extrageti panza de fe-
rastrau 10.

Protectia impotriva ruperii agchiilor

(vezi figura B)

Apdratoarea impotriva ruperii agchiilor 14 (accesoriu) poate
impiedica ruperea aschiilor de pe suprafata materialului la ta-
ierea lemnului. Apdratoarea impotriva ruperii aschiilor poate
fi folosita numai pentru un unghi de taiere de 0°.

Introduceti aparatoarea antispan 14 impingand-o de jos in
talpa de fixare 6.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf lalocul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Functionare

Moduri de functionare

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite adapta-
rea optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.
Cumaneta de reglare 7 puteti regla miscarea pendulara chiar
in timpul functionarii.

0 fard miscare pendulara

I miscare pendulard redusa

Il miscare pendulard medie

Il miscare pendulard ampla

Treapta de migcare pendulard optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. In
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica, respec-

tiv opriti complet miscarea pendulard, in functie de cat de
find si curata trebuie sd fie marginea de tdiere obtinuta.

- Laprelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti mis-

carea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare pen-
dulara redusa.

- La prelucrarea materialelor moi si la tdierea lemnului in di-
rectia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de amploare
maxima.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figura C)

Talpa de fixare 6 poate fi intoarsa spre dreapta sau spre stan-

ga pentru tdieri oblice de pandla 45°.

Slabiti surubul 15 cu cheia hexagonala 4 si impingeti usor tal-

pa de fixare 6 in directia panzei de ferastrau 10.

Pentru reglarea unor unghiuri de inclinare precise, talpa de fi-

xare este prevazuta cu puncte de fixare la 0° si 45°. Basculati
talpa de fixare 6 corespunzator scalei 16 aducand-o in pozitia
doritd. Cu ajutorul unui raportor pot fi reglate si alte unghiuri
definclinare.

impingeti apoi talpa de fixare 6 pana la punctul de oprire in di-

rectia cablului de alimentare.

Strangeti din nou surubul 15.

La taierile oblice protectia impotriva ruperii aschiilor 14 nu
poate fi utilizata.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse 3
puteti preselecta si modifica numarul de curse (viteza de lu-
cru) chiar in timpul functionarii.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba practica.

Se recomandad reducerea numarului de curse in momentul pu-

nerii panzei de ferastrdu pe piesa de lucru cét siin cazul tdierii
materialului plastic si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar mic de
curse, scula electrica se poate incalzi puternic. Scoateti pan-
za de ferastrau si, pentru rdcire, lasati scula electrica sa
functioneze ca. 3 min la numarul maxim de curse.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 2 si tineti-| apdsat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 2 in pozitie apa-
sata, impingeti tasta de fixare 1 spre dreapta sau spre stanga.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 2. Daca intrerupatorul pornit/oprit 2 este fixat, apa-
sati-l mai intai si apoi eliberati-I.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un postament stabil resp. o masa de feras-
trau (accesoriu).

inainte de taierea lemnului, PAL-ului, materialelor de con-
structii, etc., controlati dacd acestea nu prezinta corpuri stra-
ine cum ar fi cuie, suruburi, sau asemanatoare si in caz afirma-
tiv, indepartati-le.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura D)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este permi-
safolosirea procedeului de taiere cu penetrare directa
in material la prelucrarea metalelor!

Pentru taierea cu penetrare directa in material folositi numai
panze de ferastrau scurte. Taierea cu penetrare directa in ma-
terial este posibild numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare
6 pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau 10 sa atinga
piesade lucru si porniti-o. La sculele electrice prevazute cu re-
glarea numarului de curse, selectati numarul maxim de curse.
Apasati strans scula electrica pe piesa de lucru si lasati panza
de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 6 se spijina cu toatd suprafata pe
piesa de lucru, taiati mai departe de-a lungul liniei de tdiere
dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular (accesoriu)
Pentru lucrdrile cu opritor paralel cu dispozitiv de taiere circu-
lar 19 (accesoriu), grosimea piesei de lucru trebuie sa fie de
maximum 30 mm.

Téieri paralele (vezi figura E): Desprindeti surubul de fixare
18 siimpingeti scala opritorului paralel prin ghidajul 17 in tal-
pa de fixare. Reglati latimea doritd de tdiere ca diviziune sca-
lara pe muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti surubul
de fixare 18.
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Téieri circulare (vezi figura F): Asezati surubul de fixare 18 pe
cealalta laturd a opritorului paralel. impingeti scala opritorului
paralel prin ghidajul 17 in talpa de fixare. Executati o gaurd in
mijlocul sectorului care urmeaza a fi decupat. Introduceti var-
ful de centrare 20 prin orificiul interior al opritorului paralel si
prin gaura executata. Reglati raza ca diviziune scalara pe mu-
chiainterioard a talpii de fixare. Strangeti surubul de fixare 18.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau. in

acest scop demontati panza de ferastrau din scula electrica si
bateti usor scula electrica pe o suprafaté plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-

mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-

tric. |zolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
Gresati rola de ghidare 9 ocazional cu o picatura de ulei.

Controlati rola de ghidare 9 regulat. Daca este uzatd, trebuie
schimbatd la un centru autorizat de asistenta service post-
vanzari Bosch.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceastd opera-

tie se vaexecuta de cdtre Bosch sau de cdtre un centru autorizat
de asistenta tehnica post-vanzdri pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
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Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea aces-
teia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de recicla-
re ecologicd.

Sub rezerva modificrilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH yKa-
3aHMA. HecnasBaHeTo Ha NpUBEaeHH-

Te N0-[ONY YKa3aHWA MoXe [ia JOBEAE [0 TOKOB yAap, Noxap
U/MNU TEXKM TPABMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT No-4ony TepMUH ,.eNEKTPOMHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT e/IEKTPUUECKATA MPEXa eNEKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 0 3axpaHBaHu OT aky-
MynatopHa barepus enekTpoMHCTpYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A06pe oc-
BETEeHO. Ee3|'|0pﬂﬂbeT W HEQOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHKE
Morart ja CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 3M0Mo-
nyKa.

» He paboteTte c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TeYUHOCTH, ra30Be UNH NPaxo-
06pa3snu marepuannu. Mo Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia
Bb3M/IaMeHAT NpaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbKTe Aiewa u CTPaHWUHK N1LA Ha be3onacHo pas-
CTOsiHHe, i0KaTo paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BHMMaHHETO By bbfie 0TKNOHeHo, Moxe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu pabota c enekTpuUeckH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZALL, 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
AoNyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeaH, He us-
non3BgaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LLEeNCenu U KOHTaKTU HaManaBa puUcka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNKTENHU ypeau, Newwu  XNagunHu-
um. Korato 1An1070 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [poH1KBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu ga usBagute Wwencena ot
KoHTakTa. [lpeanasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBE HNK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawMHK. [TOBPELIeHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3eaiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAIy 3a
paboTa Ha oTKpHTO. V13M0N3BaHETO Ha YABMKKUTEN,
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pUcka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHEeTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V130N13BaHETO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha paGota

> bbieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHo AencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaNTE NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HWUNU NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTUUYHHU BellLeCTBa, aNkKo-
Xon unu ynov'laaum nekapcrBa. EquH Mur pascesHoct
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CNeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassayo paboTtHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHK ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPILBAHATA AEHHOCT IMUHM
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NTbTHO3aTBOPEHH 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3auut-
Ha KacKa Mnu LyMo3arnyLmrenu (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBa 3710M0NYyKa.

» WU3barsaiiTe oNacHOCTTa OT BK/IOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNIOuKTE Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpexXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NONoXeHHue ,H3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBalLo Ha-
npexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/KoUeH,
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» lpeny Aa BKNIOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHi Kntouose. [ToMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHU
TPaBMH.

> UsbarsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pa6orete B cTabunHo nono)xeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT noaabpXainTe paBHosecHe. Taka Liie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa No-[o0pe U no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wmpo-
KM APeXH HNH yKpaieHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKUe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
pallieH1ATa, IbNrUTe Kocu Morart Aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LYMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa U
(hyHKLMOHNPa H3NpaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAaMANABA PUCKOBETE, b/HKALLM Ce Ha OT-
penalara ce npu pabora npax.

TPHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3non3saiTte
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHavexwue. LLe pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a71aieHus OT NPOU3BOAMTENSA IUaNa30H Ha HaTOBapBaHe.

> He uanonseaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpPeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe 1a bb/ie U3KIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPENBUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBea Aa bbae pemoH-
THpaH.

» lpenu Aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [OMbIHK-
TeNHH NPUCNOCOBNEeHNs, KAKTO U KOraTo NPOAbIKH-
TENHO BpeMe HAMA 1a H3NON3BaTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, H3KMIoUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaXKaanTe akymynatopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxBsa 0nacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE HAa MeCTa, Kb-
[AeTo He Morar fja 6baar gocTurHark ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObAAT M3NON3BAHM OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
1, NEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaar U3K/ouK-
TE/MHO ONACHU.

» MoaabpKaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, JanH He 3aKNHHBAT, JaNH UMa CUyNeHH
WNY NOBPEfeHH AeTailNN, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTpyMeHTa. Mpeay aa ns-
non3parte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce MorpuxeTe no-
BpeAeHHUTe aeTaiinu aa 6baat peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBHTE 3M10MOMYKH Ce Ab/KAT Ha Hefobpe nopabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
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» lMopabpixKaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu U uucTH. [lo0pe NOANbPKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar no-Manko Cbipo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLMHUTE Ha npou3BopuTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ia M3NbNHHUTE.
13n0n3BaHEeTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 371I0MONYKH.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNHULMPAHH Cieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUIMHANHU PEe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paborta c npoboaHu
TPHOHH

» Koraro cbliecTByBa onacHocT no Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULM NOA HANPEXeHHe UNK 3aXPaHBa-
wua Kaben, 3axBaLuaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo
0 M30NTUPAHHUTE PbKOXBATKM. [1pK KOHTAKT C NPOBOAHM-
Li¥ MO HaNpPEXeHKe TO MOXe Aa Ce Npeaajie Ha MeTanHuTe
€NEeMEHTHU Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA ia NPeAU3BUKa
TOKOB yfiap.

» [ipbXKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHME OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaitte nog 06paboteanua aetaiin. ColuecTByBa
0MacHOCT 1a Ce HapaHWTe, aKo [I0NPETE PEXELLMUS NIUCT.

» [lonupaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTa A0 06paboTBanus
AeTaiin, cnep Kato NpeABapUTENHO CTe o BKNIOUNNK.
B npoTuBeH cnyuai CblyecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha 0TKaT, aK0 PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNUHK B 0bpaboTBaHuA
neTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiTe OCHOBHaTa nnoua 6
3 KOHTaKTyBa ¢ 06paboTBaHuA peTain ctabunto no
uANaTa Cu NOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT IUCT CE 3aKNUHH,
TOBa MOXE 1a NPeAU3BHKa OTKAT UMM CUYMNBaHE Ha pPexe-
LKA NIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota NbpBo U3KNIOUBaNTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M H3BAXKAAINTE peXKeLyus NUCT OT
MeXAHHaTa ef\Ba Cnefi OKOHUATENHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka n3bsaraate onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha OTKAT U MOXe-
Te be30nacHo la 0cTaBUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa Ha paboT-
HaTa NOBbPXHOCT.

» Uanon3gaiite camo HoXoBe B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHN HOXOBE MOraT fla Ce CUynAT, a no-
BPEAAT Cpe3a UK ja NPean3BUKaT 3aKNUHBaHe.

» Cnep 3KNOUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA He Cnu-
paiTe pexxeLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT iBeTe CTPaHH. PeXelLnaT nMcT Moxe Aa Obze no-
BPELEH, f1a Ce CUYNW UMK Aa Npear3BKUKa 0bpaTeH oTKar.
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» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopHu, 3a fa OTKpHeTe
€BEHTYaNlHO CKPHTH N0, NOBbPXHOCTTa TpLbonpoBoay,
MnK ce 06bpHeTe KbM CHOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO ipyKecTBO. BnM3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHMLM MOA HAaNPEXeHWe MoXe Aa NPean3B1Ka Noxap U
TOKOB yAap. YBpEeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa JoBe-
e fo ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
MOCNeNCTBUE FONEMK MaTePUarHH LLETH U MOXE Aa Npe-
[1U3BMKA TOKOB yAap.

» Ocurypssaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT C NoAXoAALM Npucnocobnerus unu ckobu, e 3actono-
PeH N0 34PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKHUTE C
pbkKa.

» lpepy fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UaKBaHTe
BbPTEHETO fla CNPe HaNbAIHO. B NPOTUBEH Cnyyai 13-
MON3BaHUAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXeE fia ioNpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuUBeAEHNUTE NO-AONY YKa-
3aHWA MOXe ia foBeE 10 TOKOB yAap, noxap
M/MﬂVI TEeXKHW TPaBMU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KopuLa c hUrypure 1, foka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCM/0ATALMSA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHne Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpefiHa3HaueH 3a paspA3BaHe U U3-
PA3BaHeE Ha BbTPELLEH KOHTYP B IbPBECHW MaTepHany, nnact-
MacH, MeTanu, KepamM1yuHK NIOUM U ryma Npu H3Non3BaHe Ha
cTabunHa ocHoBa. ToM MOXe Aa Ce U3MoN3Ba 3a NPaBH U KpH-
BONMHENHW CPe30Be C bb/ Ha ckocABaHe A0 45°. MNpu ToBa
TpabBa aa bbaaT cnasBaHK W yKasaHWATa 3a NON3BAHE Ha pe-
KELMA NUCT.

M306pa3euu €NeMeHTH
HomepHpaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M306paXKEHUATA Ha CTPAHULKTE C (IUTypHTE.

1 3acTonopsBall byTOH 3a NyCKOBMA NPeKbCBay

2 [lycKoB NpeKbcBay

3 [oTeHuMoMeTbp 3a NpeaBapuTENeH 3bop Ha uecTota
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE [IBUXEHUA
LLlecTocTeHeH Kniou
LLlyuep 3a BkntouBaHe Ha acn1paLMoHHa ypeaba
OcHoBHa nnova
NocT 3a perynupaHe Ha konebatenHuTe ABUKEHNA
SDS-3axBart 3a HOX0BETe
Bogelwua ponka
10 Pexew nuct
11 TpennaseH ekpaH
12 Kanak

O oo ~NO OGN
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13 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBalljaHe)

14 [pegnasHa nnactuHa*

15 Bunr

16 Ckana3a M3MepBaHe Ha bbia Ha CKOCABaHE

17 HanpasnsBalum oTBOpK 3a nprucnocobnexuneTo 3a ycno-
PefHO BoAEeHe

18 bByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha npucnocobneHneTo 3a
ycrnopenHo BofeHe*

19 Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe*

20 LleHTpoBaLy BpbX Ha NPUCOCObNEHHETO 3a pA3aHe Mo
Kpbroea fibra*

*NU306paseHute Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE LOMBNIHUTENHU NPHUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnarteneH cnucbK Ha OMbNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HHA MOXeTe Aia HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHHU

MpoboaeH TpHoH GST 700
KatanoxeH Homep 3601BA70..
HoMMHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 500

UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NoCTbNaren-
HWTE ABUXEHWA Ha NPa3eH XA N, min? 1450-3200

Xon mm 20
Makc. sbnbounHa Ha cpesa

- B[bPBO mm 70
~ BanyMHHUK mm 10
- BCTOMaHa (HenervpaHa) mm 6
HaknoH Ha ckocsBaHe (Hanaso/

HafIACHO), MaKC. N 45
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Knac Ha 3awuTa o/

[laHHHTe Cce OTHACAT ;0 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NMUHO HanpeXeHHe, KakTo 1 NPH CNeLUanHUTe U3MbNHEHNA 33 HAKOU
CTPaHU laHHWTE MOraT fia Ce pasnuuaBar.

Wndopmavnys 3a H3NbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA M3MTbUBAHUA LUYM Ca OMPEAENeHU CbIMacHo
EN60745-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepyUpaHuA LyM 0OUKHOBEHO €: PaBHHULLE
Ha 3BYk0BOTO HanAraHe 90 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

101 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe a, (BEKTOPHaTa CymMa no
TpUTE HanpaeneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-11:

PA3saHe Ha ibpBeceH Matepuan: a, =4,0 m/s2,K=1,5m/s%,
Pasane Ha namapuHa: a, =4,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
IMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PABHULLE
Ha reHepu1paHu1Te BUOpaLMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPOLeay-
pa, cTaHgaptManpara B EN 60745, M Moxe Aa Cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU auH C ApYr. To € NoAXoAs-
LLI0 CbLLIO ¥ 32 NPeABAPHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHuTe BUOPaLMK e NpenCcTaBu-
TENHO 3a Hali-UeCTO CPELLAHHTE MPUIOXKEHHS Ha eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbjle U3non3BaH
3a ipyri IeAHOCTH, C Pa3nuuHK paboTHU MHCTPYMEHTH Nk be3
HeobXoIMMOTO TexHUUECKO 0bCNyXKBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLmu-
Te MOXXe [ia Ce pasnuuasa. Tosa b1 MOrno aa yBenuum sHauuten-
HO CYMapHOTO HaToBapBaHe 0T BUbpaLyK B NpoLieca Ha paboTa.
3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLuy Tpabea
[Aa bbaar B3uMaHu NpeaBrA Y NepUOANTE, B KOUTO ENEKTPOMH-
CTPYMEHTBT € U3KNKoUeH ik paboTu, Ho He ce non3ea. Toa bu
MO0 3HAUUTENHO [1a HAMaN CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BU-
Bpaumu.

Mpennu1cBaiTe JOMbNHUTENHWA MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
boTelLus ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[ENCTBUETO Ha BUOpa-
LiM1TE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0BCNY)KBAHE HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, MOfIbPXKaHe Ha pbLeTe
TOMNM, LenecbobpasHa OpraHU3aLma Ha paboTHUTE CTBNKH.

MoHTtupaHe

MocTtaBAHe/cMAHa Ha pexeL, NHCT

» [pu MOHTHpaHe Ha pexeLyus NucT paboTete ¢ npea-
nasHu pbkaBuLy. CbLeCcTBYBa ONACHOCT [1a CE HApaHUTe
Npy JONMp [0 pexelLuTe pbbose Ha NucTa.

WU360p Ha pexeLyus nuct

Mpernes Ha NPenopbyBaH1TE PEXELLM TUCTOBE MOXETE Aa
HamepHTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOJICTBO 3a eKcrnoaraums. 13-
non3BanTe CamMo PeXelLy TMCTOBE C ONallKa C eHa rbpbuua
(T-onatwka). Pexewnat nucT He TpabBa fa e No-ab/ibr OT He-
06x0MMOTO 3a Cpesa.

Mpy pAsaHe No Abr ¢ Manbk paauyc U3Non3BanTe TeCHH pe-
XELLW IMCTOBE.

MocTaBAHe/u3BaX[aHe Ha pexceLyus nuct (BuUXTe ur. A)
© Bkapalite Hoxa 10 B rHE340TO Ha 3axBaLLaLLMA MEXaHH-
3bM SDS 8, joKaTo yceTuTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.
[Mpu NocTaBsAHe Ha pexeLLns NMCT BHUMaBaKTe 3aaHUAT
My pbb aa nonaaHe B xneba Ha BoaelLata ponka 9.
» lpoBepeTe Aanu pexeLuUaT NUCT e 3aXBaHaT 3Apa-
BO. AKO PEXELLMAT IMCT HE € 3aXBaHaT 34PpaBo, Mo Bpe-
Me Ha paboTa MoXe f1a U3XBPbKHE 1 a BU HapaHu.
@ [Inb3HeTe Kanaka Ha rHe30TO 3a PeXeLLMaA NUCT 8 Harope
© 110 N0COKa Ha CTpenKara 1 u3BaaeTe pexelus nuct 10.

MpennasHa nnactuHa (Buxre dur. B)

MpennasHara nnacTuHa 14 (He e BKNIOUeHa B OKOMMNNEKTOB-
KaTa) MOXXe 1a IpeaoTBpaTH OTKbPTBaHe Ha pbOueTo Ha ae-
Talna npu pasaHe B AbpBeCHWU MaTepuanu. [peanasHara
NNacTMHa MOXe fia Ce U3NON3Ba caMo NPU bbA Ha psA3aHe 0°.
3a noctaBAHe NPUTMCHETe NnacTuHata 14 otaony Ha 0CHOB-
Hata nnoua 6.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» lpaxoBe, 0TAENALM Ce Npk 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo CbbpXKaLLy 0N10BO BOM, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpanu 1 MeTanu Morat fia 6baar onachi 3a 3apaBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa UW BOMLLIBAHETO Ha TaKMBa Npaxose
MOrar f1a NPeAM3BUKaT anepriuHn peakLmu u/unu aabonsa-
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BaHWA Ha AMXaTENHWTE MbTULLA Ha PaboTeLLus C eneKTpo-

MHCTPYMEHTA MK HaMMpaLLK Ce Habnuso nuua.

OnpepeneHy Npaxo.e, Hanp. OTAENALKTE ce nNpu 0bpa-

6oTBaHe Ha byk 1 Abb, ce cumTar 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-

HO B KOMBMHALMA C XMMUKANHW 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA

(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo

Ha CbabpXalliy a3becT MaTepuany Camo oT CbOTBETHO 00y-

UeHu KBanuhuLMpaHu nuua.

- OcwrypsBaiTe 406p0 NpoBeTPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.

- TpenopbuBa ce U3N0OA3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot KNac P2.

Cna3sBaiTe BanugHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO A1a CE CAMOBb3NNIAMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMEHTa

Pexxumu Ha pabota

PerynupaHe Ha konebatenHute BHXeHUA
Perynupyemute Ha ueTUpH cTenexu KonebatenHu fiBUxeH1s
N03BONABAT ONTUMANHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa U NPOK3-
BOAMTENHOCTTA Ha pA3aHe CNpaMo 0bpaboTeaHKa MaTepuan.
C nocta 7 MoxeTe fia NPeBKNtoYBaTe CTENEHWUTE Ha Koneba-
TENHWTE ABUXEHMA CbLLO W NO BpeMe Ha paboTa.

0  KonebatenHuTe ABUKEHWA U3KMOUEHH

I manku KonebatenHu BuxeH1s

Il cpenHv KonebatenHu ABUKEHHUA

Il ronemu konebatenHu BUXeHUs

OnTUManHata cteneH Ha konebatenHuTe ABUKEHHA Ce onpe-
[ens Hai-nobpe upes U3npobeaHe Ha NpakTuka. Mpu ToBa ca
BWHM CIEAHUTE NPUHLANK:

- W3beperte no-Manka creneH Ha konebarenHute ABUKEHHS,
pecn. 1 U3KMoueTe HambHO, Korato pbba Ha cpe3a Tpsb-
Ba/1a € NO-TNMafIbK 1 MO-UMCT.

- W3kniouBaiTe KonebarenHuTe ABMXEHUA NPK paspsA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHH AeTaiu (Hanp. namapuHa).

- [lpu pasps3BaHe Ha TBbPAKU MaTep1anu (Hanp. CToMaxa)
paboteTe ¢ Manku KonebarenHu ABUKEHHA.

- [lpu MeKu Matepuani 1 Npu paspa3BaHe Ha AbpBeo Mo Ha-
npasneHue Ha BakHaTa paboteTe ¢ MakcMManHu koneba-
TeNHW IBUKEHUS.

PerynupaHe Ha brbna Ha ckocaBaHe (Bmxre ¢ur. C)

3a u3paboTBaHe Ha Cpe30Be NOA HAKNOH OCHOBHATa Nnoya 6
MOe Aa bb/ie HaKNOHeHa HaACHO MNK HanABo A0 45°.
PasBuiTe B1HTa 15 C LecTocTeHHuaA Kniou 4 1 npemecTeTe
NeKo OCHOBHaTa nnoua 6 no nocoka Ha pexeLyus nuct 10.
3a HacTpOBaHe Ha TOYHM bITIM Ha HAKNOHA OCHOBHATa Nnoya
Moxe Aa bbae prkcupaHa HafACHo W Hanago Npu 0°u 45°.
HaknoHete ocHoBHata nnoua 6, kato otu1Tate no ckanara 16
[0 XenaHata nosuuua. Haknosu noa apyry brau Morart aa bb-
[1aT HaCTPOEHM C NOMOLLTA Ha brIOMEp.

Cnep ToBa U3MeCTETe OCHOBHATa Noya 6 1o ynop no nocoka
Ha 3axpaHBalLmA kaben.
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Cnepn ToBa OTHOBO 3aTerHete BMHTa 15.

MpefnasHata nnacTuHa cpelly oTKbpTBaHe Ha pbbuetara 14
He Moxe fia bbjie U3non3BaHa NP1 CpPe30Be MOf HaKMOH.

PerynupaHenpepBaputeneH u3bop Ha uecrorara Ha Bb3-
BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHKEHHUA

C noTeHUMOMETbPa 3 MOXETE NPeBAPUTENHO fla YCTaHOBUTE
Bb3BPATHO-MOCTLMATENHUTE ABUKEHWA UM [id T U3MEHWUTE
1o Bpeme Ha paboTa.

Heobxonnmara uecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbNATENHUTE ABH-
XEHMSA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCMOBHSA U Ce Onpeaens
Han-fobpe upes n3npobeaHe.

MpenopbuBa ce orpaHuaBaHe Ha YecToTara Npu 3anouBaHe
Ha cpe3a ¥ Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy U alyMUHUEBH
Ccnnasu.

Mpy npoabMKUTENHA paboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaT-
HO-MOCTbNATEHUTE ABUXKEHNS ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE
[ia Ce Harpee CUHO. U3BapieTe pexeLLus NUCT U oxnagete
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe Aa paboti npubn.

3 MMHYTH Ha NPa3eH X0z C MaKCMMalHa YecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-TOCTbNATENHUTE ABUXEHHS.

MyckaHe B ekcnnoarauus

> BHMMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! Hanpexenueto Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
2 CbOTBETCTBA Ha JAHHNUTE, N0COYEeHH Ha Tabenkara Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa bbaar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpexeHue 220 V.

BxniouBaHe n u3kniouBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NYCKO-
BUA NPEKbCBaY 2 1 0 3afipbXTe.

3a 3acTonopsBaHe Ha HaTUCHATWA MYCKOB NPeKbCBay 2 npe-
MecTeTe 3acTonopsBalusa byToH 1 HaasCcHO UNK HanABo.

3a H3KNIoUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETe MyCKo-
BUA NPeKbcBay 2. Ao MyCKOBMAT NPeKbCcBay 2 e 3aCTono-
PeH, MbPBO ro HAaTUCHETE KPATKOTPAKMHO W Cnef ToBa ro oTnyc-
HeTe.

3a ;ja NecTuTe eHeprus, APbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo Koraro ro nonaeare.

Yka3aHus 3a pabota

» lpepy U3BbpPLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € LeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBawwara Mpexa.

» Mpu 06paboTBaHETO HA MaNKK UMK TbHKK AETalNK BU-
Haru u3nonssaiTe crabunHa noAnoXka, Hanp. CTeHA 3a
pA3aHe (aonbnHUTENnHo npucnocobneunue).

Mpeau paspaA3BaHe Ha [bpBo, LNepnat, CTPOUTENHU MaTe-

pUanu v ap. n. npeaBapuTeNHoO NpoBEPABaNTe 3a HATMUMETO

Ha MeTanHu1 NPeaMeTH, Kato MMPOHU U BUHTOBE, W NPH Heob-

XOMMOCT 1 OTCTPaHABaNTe.

PaspnasBaHe ¢ npobusaue (Buxre ¢ur. D)

» Nlonycka ce pa3psA3BaHe ¢ npobuBaHe fa ce U3BbpPLUBA
CaMo NpH MeKH MaTepHanu, KaTo SbpBO, FTHNCKapTOH
unu ap. n.! He ce onuTBaiiTe Aa paspa3Bare ¢ npobuea-
He MeTanu!
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Mpw paspaAsBaHe ¢ NpobHUBaHE U3N0ON3BaTE CaMo KbCH pexe-
Ly nucToBe. Pa3pA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe e Bb3MOXKHO Camo
NpK brbil Ha ckocABaHe 0°.

lMocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha AeTalna ¢ NpeaH1s pbb
Ha 0CHOBHaTa nnoua 6, 6e3 pexeluar nuct 10 aa ro gonupa
1 CNep TOBa ro BKNtoUeTe. [py eNeKTPOUHCTPYMEHTH C perynu-
pyema YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUXKEHHUA yBE-
N1ueTe yecToTata AoKpan. NMpUTUCHETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
30paBo KbM [leTaina 1 DaBHO BPEXETE PEXELLNS IUCT B HETO.

Korato ocHoBHarta nnoya 6 gonpe aetanna c Lanara cv no-
BbPXHOCT, POAL/KETE PA3AHETO NO IMHUATA HA CPe3a.

Mpucnocobnenne 3a ycnopeaHo BogeHe U pA3aHe No Kpb-
rosa gbra (aonbnuutenHo npucnocobnexune)

Mpy paboTa ¢ NPUCNOCOBNEHKETO 3a YCNOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe Mo Kpbroa bra 19 (fombnHMTeNnHo npucnocobne-
HWe) AebenuHara Ha CTeHaTa Ha pa3pA3BaHUA 1eTakn MoXe
[Na e Han-MHoro 30 mm.

YcrnopeaHu cpesoBe (BuxTe dour. E): PasBuite BUHTa 18 1
BKapaiTe NMHUATA Ha NPUCNIOCOBNEHUETO 3a YCNOPEHO BO-
[eHe Npes3 HanpasnsBalLuTe 0TBOpH 17 B OCHOBHaTa Noua.
Karo oTuuTate CTOMHOCTTa MO BbTPELIHUA Pbb Ha OCHOBHaTa
N710ua, YCTAHOBETE Ha CKanaTa )XenaHoTo PascTosHUe MeXzy
BOZELLATa IMHMA M IMHUATA HA cpe3a. 3aTerHeTe 3acTonops-
BaLWA BUHT 18.

CpesoBe Mo kpbrosa bra (BuxTe cour. F): Moctasete 3acTo-
nopsBaLua BUHT 18 ot apyrata cTpaHa Ha npucnocobnexue-
TO 32 yCNOpeaHo BoaeHe. BkapanTe nuHUATa Ha
npucnocobneHneTo 3a yCnopeaHo BOAEHE NPe3 HanpaBnaBa-
LumMTe oTBOpHU 17 B OCHOBHATa Nova. B LieHTbpa Ha brata
npobuiite oTBOP. BKapaliTe Bbpxa Ha LieHTbpa 20 Npes Bb-
TPELIHMA 0TBOP HA NPUCTOCOBNEHNETO 3a YCMOPEAHO BOfEHE
B NpobuTHa 0TBOP. Kato oTunTaTe No BbTPELIHUA pbb Ha oc-
HOBHATa N/10Ya, yCTaHOBETE Ha CKanata XXenaHua paguyc. 3a-
TerHeTe 3aCTonopABaLLms BUHT 18.

OxnaxpalLo-cMa3Balla TeUHOCT

3a/1a NpeaoTBparT1Te NperpsBsaHe Npu paspA3BaHe Ha MeTa-
W, TpABBA Ala HaHEeCeTe OXNAKAALL0-CMA3BaLLA TEYHOCT N0
NPOAbMKEHWE Ha NUHUATA Ha PA3AHE.

Nopabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» 3apaapabotute KauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLpPKaN-
T eNeKTPOHHCTPYMEHTA W BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

Pefi0BHO NoUKCTBAMTE THE3/IOTO 32 3aXBaLliaHe Ha PeXeLLuTe
nucToBe. 3a LieNTa AEMOHTUPANTE PEXELLMA IUCT U CTPbCKan-
Te NONenHanuTe CTPYXXKK Upes NEKO NOUYKBaHe BbPXY CTa-
BunHa ocHosa.

CHIHOTO 3aMbpCABaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa MOXE A f10-

Befle 10 HapyLUeHWUA Ha (YHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He

paspsA3BaiTe OTAONY UK B TaBaHHa NO3WLIMA MaTepUany,

KOWTO OTAENAT rofIAMO KONMUECTBO CTPYXKKH.

» [pH eKCTpeMHO TeXKKH pPaboTHH ycnoBusA ce cTapaiite
BMHarM ja U3nNon3Bare acNMpaLMoHHa cuctema. Pegos-
HO NpoAYXBaiTe BEHTUNALWOHHHTE OTBOPH U NON3Bai-
Te aeeKTHOTOKOB npeanaseH npekbcsay (PRCD).

Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTaM Mo BLTPELIHOCTTA Ha eNnek-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [ Ce OTNIOXKM TOKONPOBEXAALL
npax. ToBa MOXe /12 HapyLUM 3alLMTHATA M30MaLMA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

[eproaruHo cMa3BaiTe BogeLlaTa ponka 9 ¢ eaHa Kanka Ma-
LIKHHO Macno.

PepnoBHo NnpoBepsBaiTe BoaeLlata ponka 9. Ako e U3HOCeHa,
T4 TpAbBa Aa bb/ie 3amMeHeHa B OTOPU3UPaH CEPBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

Korato e Heobxoguma 3amsaHa Ha 3axpaHBalliua kaben, 1A
Tpﬂ6Ba a Cce U3BbpLIX B OTOPM3UPAH CePBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha boLwu, 3a ia ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbXKaTa
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe Aia NOMyuMTe OT HaLUWA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHM UepTexu U MHAOPMaLKsA 32 pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMepHTE CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLL 3a TEXHUUECKW CbBETH U MPUNOXEHHUS LLe OT-
TOBOPY C YAA0BO/NCTBME Ha BbNPOCKTE BY OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W AOMBNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NPU NOPbUBAHE HAa PE3EPBHH UaCTH BH-
Haru nocousaiTe 10-UMdpeHA KaTanoxeH HOMep, U3NKCaH
Ha Tabenkara Ha ypefia.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepau3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W M3BbHIapaHLMOHHU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTsp 1407

1907 Codpusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe
C ornefionasBaHe Ha OKO/HATa CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[OMbHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHMs U onakoBKara Tpabea fa
Obaar NoAnoXeHu Ha NoaxoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3NOM3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He U3xXBbpnisiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NpK
buTtoBuTE OTNAADBLNM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo Eeponeiicka aupextea 2012/19/EC 0THOCHO H3-
nA3na ot ynotpeba enexkTpuuecka 1 eNeKTPOHHa anaparypa v
YTBbP)KAABAHETO 1 KAaTo HaLlMOHANEH 3aKOH eNeKTPUUYECKUTE
1 eNEeKTPOHHM YCTPOWCTBA, KOMTO He MOraT Aia Ce U3Mnon3Bat
noseue, TpAbBa ja ce cbbupar oTaenHo U aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cbabp-
XalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

160992A3BD|(16.5.17)
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Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTi

m NPEOYNPEAYBAHE Mpouutajte ru cute
HaNoMeHH M yNaTcTBa 3a

be3bepHOCT. [peLLKUTE HACTaHaTH Kako Pe3ynTar of
HENPUAPXKYBatbe 10 6e30eaHOCHUTE HaNOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a Npeu3B1KaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOpPHCTElbe H 32 BO UAHWHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[IHEeCYyBa Ha €NEKTPUYHHM anapaTH LITO KOpHUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) W enekTpMUHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u aobpo
ocBeTneH. HeypefHUOT UK HeocBeTeH paboTeH
npoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He paborete co eneKTpUUHHOT anapar Bo OKONMHa Kapie
NOCTOM ONACHOCT 0/, EKCMNO3MUja, Kafie UMa 3anan1Bu
TEUHOCTH, rac WK NpawmMHa. EnekTpuuHm1Te anapatu cos-
[aBaaT UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasTa uiu napeara.

» [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure NMUa noganexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEeHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnekrtpnuHa 6e3beaHoct

» [pUKNYuOKOT Ha ENEKTPUUHNOT anapaT Mopa Aa OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATa A03Ha. Mpuknyuokot
BO HHKO] Clyuaj He cMee Aa ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NpeKHHyBau Co afanTep 3aefiHo CO 3a3eMjeHHOT
eneKTp1YeH anapar. HeMeHyBareTo Ha MPEKUHYBAUOT U
COO/IBETHUTE SUIIHW [03HW T0 HaManyBaaT PU3UKOT 0f
€NeKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajTe hu3nUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUIWHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LUINOPET 1
thprxuaepu. NocTou 3ronemMeH pusmK of eNeKTpUueH
yIap, foKonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpuuHMTe anapartu ApixeTe v NofaneKy o A0XzA
W Bnara. HaBnerysaweTo Ha BOfja BO eNeKTPUUHKOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Off ENEKTPUUEH YAap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPUYHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
Aaro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa ofj TONNMHa, Macno, oCTPH
paboBu UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKonKy co eneKTPUYHUOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMo NPoAoNKeH kaben wro e
norofieH 3a KOpUcTeke Ha HafBopeLUeH npocTop.

9:52 AM
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KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYUEH YAap.
» [loKONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXe Aa ce u3berxe, kopucrete
3aWTHTEH ypep co AudrepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHHOT ypen co AntepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa PU3MKOT O €NEeKTPUYUEH YAAP.

BesbeaHocT Ha nuua

> bupete BHUMaTeNHU Kako paboTute U pasymHO
KOpHCTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart. He kopuctete
eneKTPUYHM anapaTy, JOKONKY CTe YMOPHH UNH NOA,
BNWjaHHe Ha Apora, anKoXoN UMK NeKOBU. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe NPy ynoTpebata Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXE [1a A0BEZE A0 CEPUO3HHM NOBPEQH.

» HoceTe 3alITHTHa ONpema 1 CeKorall HoceTe 3alTHTHH
ounna. HocerweTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06yBKM 3a 3aLUTHTA O NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LWNeM
WY 3aLLTKTA 32 CMYXOT, BO 3aBUCHOCT OZl BUAOT U NpU-
MeHaTa Ha eNekTPUUHKOT anapar, ro HamanyBa PU3UKOT Of
noBpeau.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE Ha ana-
patute. Ocuryperte ce, ieKa € UCKNYUYeH eneKTPUUHHOT
anapar, npea ia ro NPUKNYYMUTe Ha HanojyBakbe co
cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep Aa ro 3emete UNK
HocuTe. [IoKOMKY NP1 HOCEHETO Ha anaparoT, CTe ro
CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK CTE 0 NPUKNyuune
YPenoT iofieKa e BKNYUEH Ha HanojyBakbe COo CTpyja, 0Ba
MOXe A1a NPean3BMKa Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UK KNnyueBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUYHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anat unu Kyu BO HEKOj Of ieN0BHTe
Ha YPepoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPEQH.

> UsberHyBajre abHOpManHo ApXKete Ha Tenoto. 3acra-
HeTe BO CHIypHa nonoxba u nocrojaHo ApxeTe pamMHo-
TeXa. Ha 70 HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro KOHTponupare
€EKTPUUHHMOT anapar Bo HEOUEKyBaHH CUTyaLuK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
Unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky op, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW jonraTa Koca MoXe Aa ce 3adaTar of
MOLBIXHUTE ENOBHU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanHUpaaT ypeau 3a BIUMYKY-
Bakbe NpaB, 0OCHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO ce NpH-
KNyueHH 1 NPUKNAAHO ce KopucTaT. KopHCTerheTo Ha
BLUMYKYBau 3a MPaB He ja HaMa/yBa OMacHOCTa Of NPas.

Kopucretbe 1 pakyBame co eneKTpUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COO/BETHMOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHUOT ENEKTPHUUEH anapart ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 33al€HNOT IOMEH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[ia Ce BKNyuM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpas.

> U3Bneuete ro NnpUKNyuoKoT Of SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bapere ja batepujara, npes Aa ru CMEHUTE NOCTaB-
KWUTE Ha YpenoT, Aa ri 3ameHuTe AenoBuTe unu aa ro
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TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a Npefynpeny-
Batbe ro CNPeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTApT Ha eNnek-
TPUUHKOT ypea.

» UYysajre rn noganeky on Aochator Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KOU He rM Kopuctute. OBoj
ypep He cmee Aa o KOPHCTaT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO HEro UMK He 1 KMAaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuH1Te anaparu ce onacHu, [OKOMKY
KOPHCTAT HEUCKYCHM NHLa.

> OppXKyBajTe rM rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanyu NOABWKHUTE feNOBH YHKLUOHUPaAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, AanK ce CKPLIEHH UMK
OLUTETEHH, LUTO MOXE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. MonpaseTte ru owTeTeHUTE
[leNnoBH NPef KOPUCTELEeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAaT BO N1OLLIO OAPXKYBaHHUTE
€/1EKTPHUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0cTap  UncT. BHuma-

TENHO OIPXKYBAHHTE anaTu 3a Ceuetbe co 0CTPH pabosi 3a
ceyetbe MOMa/IKy Ce 3arnaByBaar M CO HUB NMOMECHO ce
pabotu.

> KopHcTeTe ru eneKTpHUHHTe anapati, onpemara,
[AO0[ATOLMTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarcteo. [putoa semete ru Bo 06sup pabotrute
YCNOBH U iejHOCTa LTO Tpeba Aa ce U3BPLUK.
KopucTerbeTo Ha enekTpUUHM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe Ja [10Be/ie 10 ONaCHM CUTYaLWK.

Cepsuc

» MonpaBkarta Ha BawnoTt enekTpuueH anapar cmee Aa
bupe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHA Ha KBaNU(HUKYBaH
CTpYueH nepcoHan U camo CO KOPUCTeHe Ha OPHUTH-
HanHU pe3epBHU AenoBH. Camo Ha Toj HauKH Ke bupete
curypHu Bo be3beHOCTa Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

be3beaHoCHM HanomeHH 3a Y6oAHH NUNK

» [ipxeTe ro ypeAoT 3a MU30NUPAHHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpIIMTE paboTh Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXXe 12 Hauzie Ha CKPHEHH eNneKTPUUHH
Kabnu unu concTBeHNOT cTpyeH kaben. KOHTakToT Co
CTPYjHMOT Kaben Moxe MeTanHuTe EN0BM Ha YPeoT aa r1
CTaBM NOJ HAMOH M f1a A0BE/E [0 eNEeKTPUUEH yaap.

» [inaHKuTe ApXKeTe rM nofaneKky of nonero Ha pabora co
y6oaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
06pabotyBa. [10KOMNKY [i0ji€Te BO KOHTAKT CO IUCTOBMUTE
3a Ua NoCTOM ONAcHOCT Of NoBpesa.

> [loKONKy e BKNyueH, He ro BofieTe eneKTPUUHHOT
anapar AUPeKTHO KOH AenoT Wwro ce 06paboryBa. NHaky
MOCTOM ONACHOCT Ofl MOBPATEH yAap, OKOMKY anaroT LTo
ce BMETHyBa Ce 3arnaBu BO AenoT WTo ce obpabotysa.

> BHMMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa nnouva 6 aa bupe
crabunHa npu ceuerero. CBUTKAHUOTIUCT NUNa MOXe fia
Cce CKpLLM WNK Aa A0BefE 0 NOBpPATeH yaap.

» Mo 3aBpuIyBame Ha paboTHHOT NpoLiec UCKNyueTe ro
€NeKTPUUHMOT anapar M H3BneyeTe ro NUCTOT 3a NMNA
AYpH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBame. Ha 10j
HauuH Ke n3berHeTe noBpaTeH yaap v ke Moxe besbefHo
[a ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

» KopucreTte camo HeoluTeTeHH, becnpeKopHu NHCTOBH
3a nuna. VickpuBeHUTE UM HEOCTPKU NIMCTOBM 3a NMA
MOJXe fia Ce CKpLLAT, A BN1jaaT HeraTMBHO Ha CeUeHEeTo
WNK1 4a Npean3BMKaaT noBpaTeH yaap.

» lMo HcknyuyBamweTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NWNa
€O CTPAHHMYHO NPUTHUCKatbe. [IMCTOT 3a Nuna MoXxe Jja ce
OLUTETH, CKPLUM MNW ia NPE[U3BMKA NOBPATEH YAap.

> Kopucrerte cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ia
Y NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpHjatie 3a
cHabayBatme co eneKkTpuuHa eHepriuja. KoHtaktot co
eneKTPUUHK Kabnu Moxe fia ioBeae A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OTeTyBakeTo Ha racOBOAOT MOXe Aa
[noBefie A0 eKcnnosuja. HaBneryBsareTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeSM3BIUKYBa OLUTETYBakE MM MOXeE fa
Npean3BUKa eNekTpuueH yaap.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Torail
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lMouekajTe AofeKa eneKTPUUHHOT anapar cocemMa He
npekuHe co pabota, npeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v aa fosene
1o ryberbe KOHTPONA Hafj ypenoT.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouunTajTe ru cUTe HaNOMeHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTaT oA HenpuapXKyBatbe 0 besbeaHoc-
HUTE HAaNOMEHH W yNaTCTBa MOXe Aia Npeans-
BUKaaT eNeKTpUUEeH yaap, Noxap W/Unu TeLku
noBpeau.

Be mMonume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas

Ha eNEeKTPUUHWOT anapar, 1 APXKETE ja OTBOPEHa JofieKa ro

unTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKkTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Bo IPBO,
nnacTuKa, Metan, KepamMnuku NNOYKU U TYMEeHHU MaTepMjaﬂl/l
Ha cTabunHa nopnora. Toj e NOrofeH 3a NpaBu U KPHUBK
pes30BK NOf, 3aKOCEHM arnu 1o 45°. BuumaBajTe Ha
be3beHOCHMTE HANOMEHH 3a Nuna.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CnuKnTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPHUKa30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTi Ha rpacuuKata
CTpaHuLa.

1 Konue 3a hyKcMparbe Ha NPeKMHYBAUOT 3a BKTyuy-
Batbe/MUCKNyuyBatbe
MpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konue 3a nopecysatbe Ha bpojoT Ha yaapH
KNnyu Co BHATpeLLHa LIeCToaronHa rnasa
MnasHuuy 33 BLUMYKYBatbe
OcHoBHa nnova
Noct 3a nogecyBakbe Ha ocuunauuuTe
SDS-npudart 3a IMCTOT 3a Nunara

O~NOOOG A WN
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9 Bopgeuku Banjak
10 Jlucr 3a nunara
11 3awTuTa of CnyyaeH KOHTAKT
12 [okpueka
13 Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha APLUIKATa)
14 3awTnTa of KUHeHE*
15 Ulpad
16 Ckana Ha 3aKOCeHM arnu
17 Bopunka 3a napanenHuoT rpaHUUHKK
18 Llpad 3a 3aknyuyBatbe Ha NapanenHuoT rpaHUUHKK*
19 MMapaneneH rpaHUuHKK*
20 Bps3a LeHTp1patbe Ha TPKaNe3HUOT cekau ™

*OnuwaHata onpema Np1KaxxaHa Ha CIMKKUTE He e ien of,
cTaHAapAHHoT 06eM Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema MoXe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKK nopaTouu

Y6opHa nuna GST 700
Bpoj Ha nen/aptukn 3601BA70..
HomuHanHa jaunHa w 500
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH o ng mint  1450-3200
Ynapu MM 20
Makc. i1abounHa Ha pesot

- BO/JPBO MM 70
~ BO anyMUHUYM MM 10
- BO UenuK (HenervpaH) MM 6
Aron Ha ceuetbe (NeB0/ECHO) MaKC. 2 45
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 K 2,1
Knaca Ha 3awTmTa O/

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
NOAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NP1 PasniuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl U3Beibata Bo ofjHOCHATa 3eMja.

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byyaBa oapesieHn Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YpesjoT, OLEHeTO cO A, TUMUUHO U3HeCYBa:
HWBO Ha 3ByueH nputcok 90 dB(A); HMBO Ha 3ByUHa jauMHa
101 dB(A). HecurypHocTK=3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a;, (BeKTopckK 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN60745-2-11:

Ceuetbe Ha ApBo: a,=4,0 m/s%, K=1,5m/s2,

ceuetbe Ha MeTaneH iuM: a, = 4,0 m/s%, K=1,5 m/s%.
HWBOTO Ha BUBpaLMK HaBeAleHO BO OBWE YNaTCTBA € U3Me-
PpeHo co HopmupaHa noctanka cnopeg EN 60745 n moxe aa
ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopeda Ha eNeKTpUUHKTE
anaparu. UcTo Taka MoXXe ia ce NPUnaroau 3a npeaspemeHa
NPOLEHa Ha ONTOBAPYBakbETO CO BUBpaLnK.

HaBef1eHOTO HUBO Ha BMDPaLIMK € 32 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a IpYrv NPUMEHH, CO Pa3NWuHa ONpema, anatot
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LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa of, HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
O[PXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HYBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a O 3roNieMK ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaETO CO
BHbpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPEeLoT € UCKNYUEeH UNK eiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
ONTOBAPYBatETO CO BUDPALMKM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alUTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha Np.: OAPXXYBA]jTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHKTE anapaTh U
aaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
LNaHKUTE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

BmeTHyBarbelaameHa Ha NUCTOT 3a NUnaTta

» Mpy1 MOHTaXa Ha NUCTOT 0A NHUNaTa HOCETE 3aLUTUTHH
pakaBuum. [Tpy JoNMpatbe Ha IMCTOT 3a N1naTa NocTou
OMacHOCT of NoBpefa.

W360p Ha nucT 3a nunara

MpernegoT co npenopayaHnTe IMCTOBK 3a NKAA Ke HajaeTe Ha
KpajoT Ha oBa ynatcTBo. [1ocTaByBajTe camo TMCTOBUTE 3a
nKUna co ceunno co eaeH 3aobnet aen (T-ceunno). Niuctot 3a
nunata He Tpeba aa buae nofonr oTKoNKy WTo e noTpebHo 3a
npeaBuaAEHNOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBM TMHWM KOPUCTETE TECEH NIUCT
nuna.

MocTaByBate/3aMeHa Ha ceunnoTo (BHAYM cnuka A)
© BwmetHeTe ro nucToT 3a nuna 10 goaeka He ce BKNONW BO
SDS-npudartot 3a nucT 3a nuna 8.
[pH BMETHYBarETO Ha IUCTOT 3a NK/A BHUMABAjTe Ha Toa,
3a/1HMOT [1eN Ha IUCTOT 33 N1Na Aia NeXK BO XNeboT Ha
BOJEUKMOT Banjak 9.
» lpoBepeTe Aanu e cTabuneH NUCTOT 3a Nuna.
NabaBo NoCTaBEHWOT IMCT 3a NN MOXE f1a UCMafHe U
[ia Be MOBPey.
@ BMmeTHeTe ro KanakoT Ha npudaToT 3a IMCT 3a N1na 8
© Harope BO NpaBeL| Ha CTPENKUTE U U3BaJeTe ro ICTOT 3a
nuna 10.

3alwTHTa op KuHetbe (BUAM cnuka B)

3aluTuTaTa of KuHetbe 14 (onpema) MoXe fla Cpeumn KuHete
Ha NOBPLUMHATA NPH Ceuetbe Ha IPBO. 3alUTHTaTa Off KUHEHE
MOXe fia Ce KOPHUCTH camo NMpu aron Ha pe3 og 0°.
lpuUTHCHETe ja 3awTuTaTa Of KMHere 14 o4 fony KOH
OCHOBHaTa nnoua 6.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa of MaTepujanure Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMZO0BM |PBO, MUHEPANH U MeTan Moxe Aa buae WreTHa no
3/1pasjeTo. [lonMpatbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe [ NPeAM3BIUKA ANePruCKi PeakLum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nvyata BO OKONKHara.
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OfpeaeHn UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. o, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KoMO6MHaLMja CO AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

CpepcTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). Matepujanute WwTo

coapxar asbect moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM nLa.

- Torpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT HA PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anani.

Ynotpeba

BupoBsu ynotpeba

MocraByBate Ha ocuunauuuTe

Ocuunayum1Te MoXe Aa Ce NocTaBar BO UETUPH CTENEHN U

0BO3MOXXYBaaT ONTMMa/HO NpUNaroayBatbe Ha bpauHara,
KanauuTeToT M CTIMKaTa Ha CeUetbe Ha MATePHjaoT LWTOo ce
obpabortysa.

Co nocToT 3a nofiecyBatbe 7 MOXe fia r'v nofecute
oCLMnaLuu1Te 1 3a Bpeme Ha pabotetreTo.

0 6e3ocuunauuu

I manuocumnaumu

Il cpegHv ocunnauuu

Il ronemu ocuunauuu

ONTMMaNHXOT CTENEH Ha OCLMNAaLMK 3a OAHOCHaTa ynoTpeba
MOXXe fla Ce 0fPeam co NpakTuueH obup. Mputoa ce
NpUMeHyBaar CnefH1BE NPenopaku:

- Konky noman cTeneH Ha ocuunaumuu usbeperte ofiH.
[JOKOMNKY COCEMA MM UCKNYUMTE OCLUNaLMKTE, TONKY
NodMHM 1 NOYMCTH Ke braat uceueHute pabosu.

- MNpu 0bpaboTka Ha TeHKK MaTepujanu (Hanp. nnex)
WCKINyueTe M oCLMnaLuuTe.

- LBpctute matepujanu (Hanp. uenuk) obpabotysajte ru co
Marnu ocLMnaLum.

- 3aMeKu MaTepujanu 1 Npu ceuetbe Ha APBO BO NpaBel, Ha
BakHaTa, Moxe fja paboTute co MakCMMarnHu ocuunaLmm.

MopecyBatbe Ha 3aKoCceHHOT aron (Buayu cnuka C)
OcHoBHata nnoya 6 Moxe Aa ce NOAECH 3a 3aKOCEHW Pe30BU
110 45° HanecHo UNK Haneso.

Onabagete ro Wwpadot 15 co BHATPELLEH WecTaroneH knyu 4
¥ BMETHETE ja IeCHO OCHOBHaTa nnoya o Kpaj 6 8o npaseL Ha
NUCTOT 3a nunara 10.

3a nogecyBarbe Ha NPeLM3€eH aron Ha Koco Ceuetrbe,
OCHOBHaTa NM10Ya Ofl ieCHaTa 1 IeBara cTpaHa MMa TOUKHM 3a
BKnonyBarbe Ha 0°u 45°. HaBaneTe ja ocHoBHaTa nnoua 6
cornacHo ckanara 16 Bo cakaHata nosuuuja. [ipyrute arnu Ha
KOCO Ceuetbe MOXeE Aa Ce NOAecaT Co NOMOLL Ha arnomep.
loToa Np1TUCHETE ja OCHOBHATA Nnoua 6 4o Kpaj Bo npasel
Ha CTpYjHUOT Kaben.

MoBTOPHO 3aLBpcTeTe ro Wwpador 15.

3awTuTata MpK KWHerbe 14 He MOXe Aia ce NPUMEHH 3a
ceyere Co 3aKocyBatbe.

Kontpona/u36op Ha 6pojot Ha yaapu

Co konueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha yaapu 3 Moxe fia ro
u3bepete 6pojoT Ha yAapu W ia ro NPOMeHKTe 3a Bpeme Ha
paborara.

MoTtpebHWOT bpoj Ha yaapH € 3aBMCEH 0 MAaTePHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBM W MOXE Aia CE YTBPAM CO NpakTUueH obua.
Ce npenopauysa HamManyBatbe Ha 6pojoT Ha yapy Kora
NIUCTOT 3a N1Na Ke ro NocTaBUTE Ha AENOT LWTO ce 0bpaboTyBa
KaKo 1 NpH Ceuetbe Ha NNacTUka U anyMUHUYM.

Mpu gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha yaapu eneKTPUUHKOT
anapart MoXe ja Ce BXelUTH. 13BaaeTe ro nucToT 3a nuna u
0CTaBeTe IO eNEKTPUUHMOT anapar Aia ce ONafiu OKony 3 MUH.
TaKa LUTO Ke ro 0CTaBHTe BKNyUeH Ha MakcuManeH bpoj yaapy.

CraBambe Bo ynotpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTpUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha enek-
TPHUUHHOT ypen,. EnekTpuuHnTe anapatu 03HaueHHu co
230 V ucTo Taka MOXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBatbe Ha enekTPUUHMOT anapar NpPUTUCHETE Ha
NPEKNUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 U ApKeTe ro
NPUTUCHaT.

3a (hukcuparbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBaY 3a BKNyUy-
Batbe/MCKNyuyBatbe 2 NPUTUCHETE Fo KOMUETO 3a (PUKCH-
patbe 1 HaaeCHo Unu Haneso.

3a BKnyuyBame Ha eNeKTPUUHKOT anapar, OTnyLTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3 BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2. [OKONKy cTe
ro bnokupane NPeKMHyBauoT 3a BKNyYyBatbe/UCKNyuyBatbe 2
HajnpPBO NPUTUCHETE rO UCTUOT M NOTOA OTNYLLTETE rO.

3a/1a ce 3alTefy eHepruja, BKMyUyBajTe ro eNnekTpUUHUOT
anar camo 0KONKY ro KOPUCTUTE.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpea 6MNo KakBa MHTEPBEHLKja Ha NEKTPHUHHKOT ana-
par, u3BneueTe ro CTPYjHHOT NPUKNYYOK Of SHAHATA
[l03Ha.

» [lokonky 06paboTyBaTe Man1 UNK TEHKH JeNOBH
cekorawu Kopucrete cTabunHa nognora unu maca 3a
nuna (Onpema).

Mpeq ceuerbeTo BO APBO, WNEPMOUM, TPafieXHN MaTepHjani

WTH. NPOBEPETE Aa/K Ha HWB UMa TYIW TeNa Kako Ha np.

KNMHLK, WPAdOBH U C/N. ¥ IOKOMKY MMa, OTCTPAHETE TH.

Munu 3a BANabHyBamwe (BUAU cnuka D)

» Cmear fja ce obpaboryBaar camo Meku MaTepHjany Kako
[PBO, FMNC KaPTOH UCN. NPH ceuetbe co BAnabHyBawe!
He obpabotyBajre MeTanH1 matepujanu co ceuerbe co
BAnabHyBarwe!

3a nunara 3a BanabHyBarbe KOPUCTETE CaMO KpaTKW NUCTOBH

3a nuna. Ceuetbe cO BANabHYBatbe € BO3MOXHO CaMo CO

3akoceH aron o 0°.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar co NPeAHUOT pab Ha

OCHOBHaTa nnoua 6 Ha aenor wro ce 0bpabotysa, bea nucToT 3a

nuna 10 aa ro gonupa aenor wro ce obpabotyea, v notoa

BKNyueTe. Kaj enekTpuuHuTe anapatv co KOHTPOna Ha bpojoT Ha

yAapy usbepete ro MakcuMantuot bpoj Ha yaapu. MputuckHete
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T0 LIBPCTO ENEKTPUUHMOT anapar Ha Ienor LWTo ce obpabotysa u
0CTaBeTe o IMCTOT 3a NAa Nnonexa a ce ByiabHe Bo Hero.
OTKaKo OCHOBHaTa nnoya 6 co Lenata nospLuMHa Ke ce
NOCTaBH Ha [ENoT LWTO ce 00paboTyBa, NPofoMKeTe Aa
ceueTe M0 JO/KMHA Ha CaKaHata IMHuja.

MapaneneH rpaHUUHKK cO TPKane3eH cekau (onpema)
Mpv paboTa co napaneneH rpaHUUHKUK CO TPKaneseH cekau 19
(onpema) pebenuHara Ha fenot wto ce obpaboTyBa cmee aa
“3HecyBa HajMHory 30 MM.

Mapanenty pe3osy (Buau cnuka E): Onabasete ro wpadot3a
3aknyuyBarbe 18 1 BMETHETE ja Ckanata Ha napanenHuot
rpaHUUHKK HM3 Bopunkata 17 Bo ocHoBHara noua. NMogecete
ja cakaHara LUIMpoUMHa Ha Pe30T Kako BPEAHOCT Ha CKanaTa Ha
BHATPeLLHUOT pab of ocHoBHaTa nnoua. LiBpcTo 3awpadete
ro WwpadoT 3a 3aknyuysarbe 18.

Tpkanesuu pe3osy (Buam cnuka F): Ctasete ro wpadort 3a
(h1Kcuparbe 18 Ha ipyrata CTpaHa off napanenHuoT
rpaHUYHKK. BMETHeTe ja ckanara o napanenHnuoT rpaHuuHKK
HM3 Boaunkata 17 Bo OCHOBHaTa nioua. Bo cpeaguHata Ha
nienot 3a 0bpaboTka Bo 0TBOPOT LUTO TPeba aa ce uceue
W3mynueTe efHa Aynka. NocTaBeTe ro BPBOT 3a LEEHTPUPatbe
20 HW3 BHATPELLUHWOT OTBOP Ha NapanesHUoT rPaHUUHKK BO
W3gynueHara aynka. NocTaBeTe ro paguycoT Kako BpeaHOCT
Ha CKkanata Ha BHaTpeLLHWOT pab Ha OCHOBHaTa nnova.
3auspcTeTe ro wpadoT 3a hUkcupatbe 18.

CpepcTea 3a pasnaayBatbe/noAMauKyBame

Mpu ceuetbe Ha MeTan, 3apaau BXELLTYBatbe Ha MaTepHjanor,
HaHeceTe CPECTBO 3a Nafietbe OfiH.NOAMAUKYBatbE N0
[LOMKWHATA HA NIUHHW]aTa Ha Pe3oT.

OapxyBaibe U cepBUC

OapXyBame H UNCTEhe

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe f06po n
6e36enHo aa pabotute.

PenoBHO uncTeTe ro npudaroT 3a IMCTOBMTE 3a nuna. 3a ro

UCUYUCTUTE, U3BafleTe ro NUCTOT 3a NKNa oA eNeKTPUUHUOT

anapar 1 TPOMHeTe NeCHO CO eNEeKTPUUHKUOT anapar Ha paMHa

MOBpPLWHKHa.

JakaTa HeuucToTHja Ha eNeKTPUUHMOT anapar MoXe Aa f10-

Befie 10 Npeuku Bo hyHKuMjaTa. opaau Toa, Matepujanute

0f} KO C€ CO3/1aBa MHOTY NPaB MPU CEUEHETO, HE M1 ceueTe

0f} JONY UMK Haf, rnaBarta.

» [pu eKCTPEeMHH YCNOBM Ha NPUMEHa, AOKONKY e BO3-
MOXXHO KOpUCTeTe ceKorall ypes 3a BLUIMYKyBaibe.
WU3pyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatE U
NpUKNyYeTe 3alITUTEH NPEeKUHYBaY 3a AudepeHLuja-
nHa ctpyja (PRCD). [Mpu 0bpaboTka Ha MeTanu, BO BHaT-
peLUHOCTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar Moxe fa ce cobepe
CnpoBoANn1Ba npas. Moxe fia ce OLTeTH 3alTUTHaTa
130naLmja Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

BopeukuoT Banjak 9 nogmaukajte ro ofBpeme-HaBpeme Co

HEKONKY Karku Macno.

PenoBHO KOHTPONMPAjTe o BoAeUKKUOT Banjak 9. [lokonky e

UCTPOLLEH, MOPa fia Ce 3aMeHK BO OBMacTeHara

cneuujan1aupaHa npogasHuLa Ha Bosch.

Srpski|117

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHbE HA NPUKNYUEeH kaben, Toralw
HabaseTe ro of Bosch unu creuujanuarpana npofaBHMLA 3a
Bosch-enektpuuxu anaparu, 3a ja ro usbertete
3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny»x0a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepsucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatiatba BO
BpCKa CO NonpaBKara 1 04pXyBareTo Ha Balwmnot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBakbE NPH KOpHCTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHE ZJ0KONKY MMaTe NpaLliatba 3a HalluTe NPOU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe npalarba v Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cnevudmKaLmoHata nnoyka Ha NpoU3BoaoT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame
EnekTpuuHuTE anapat, onpemata 1 ambanaxure Tpebaaa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK MPUGATIMB HAUMH.
He rv chpnajTe enekTpUyHKUTE anapatu Bo
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN M eNeKTPOHCKM yPeau U HUBHA HAaLMOHANHa
ynotpeba, enekTpMuHKTE anapaTu LUITO ce BOH ynoTpebamopa
ofienHo Aa ce cobupaar 1 fia ce peLrKnMpaar Ha eKonoLLKK1
NPUGATAKB HAUMH.

Ce yBa npal Ha nf

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzm:enja .i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Bosch Power Tools
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Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tritnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako

—

prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Uputstva za bezbednost za ubodne testere

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozZja 6 sigurno naleze
prilikom testerenja. Isko3en list testere se moze slomitili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti li
prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZe voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovade osteéenja predmeta ili moze

prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom iskoSenja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

—
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Taster zafiksiranje prekidaca za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Tockic za podesavanje-biranje broja podizanja
Sestougaoni klju¢
Prikljucak za usisavanje
Ploc¢a podnozja
Poluga za podesavanije oscilovanja
SDS-prihvat za list testere
Valjak vodjica
List testere
Zastita od dodira
Poklopac
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
14 7Zastita od kidanja iverja*
15 Zavrtanj
16 Skalauglaiskosenja
17 Vodjenje paralelnog grani¢nika
18 Zavrtanj za uCvrscivanje paralelnog granicnika*
19 Paralelni grani¢nik *
20 Centrirajuci Siljak kruznog sekaca*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

©Coo~NOOGThAWNDN
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Tehnicki podaci
Ubodna testera GST 700
Broj predmeta 3601 BA70..
Nominalna primljena snaga w 500
Broj podizanja na prazno ng min?  1450-3200
Podizanje mm 20
Maksimalna dubina secenja
- udrvetu mm 70
- ualuminijumu mm 10
- u Celiku (nelegiranom) mm 6
Ugao secenja (levo/desno) maks. 2 45

TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Klasa zastite o]/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-11.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 90 dB(A); Nivo snage zvuka 101 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools
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Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-11:

Testerisanje drveta: a,=4,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Testerisanje metalnog lima: a;, = 4,0 m/s, K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati optere-
¢enje vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa rukavcem
(T-oblik). List testere ne bi trebao da bude duzi nego $to je
predvidjen rez.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Ubaciti/izvaditi list testere (pogledajte sliku A)
O Gurajte list testere 10 dok ne uskoCi u SDS prihvat za list
testere 8.
Pazite kod montaze lista testere na to, da zadnji deo lista
testere naleZe u Zljeb valjka vodjice 9.
» Prekontrolisite list testere da li évrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.
@ Gurnite poklopac prihvatnog dela lista testere 8 nagore u
© smeru strelice i uklonite prihvatni deo lista testere 10.

Zastita od kidanja iverja (pogledajte sliku B)
Zastita od kidanja iverja 14 (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od kidanja
iverja moZete koristiti samo pri uglu rezanja od 0°.

Ugurajte zastitu od kidanja iverja 14 od dole u plo¢u pod-
nozja 6.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

—

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

Rad

Vrste rada

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u etiri stupnja omogucava
optimalno prilagodjavanje brzine secenja, snage secenjai
slike preseka materijalu koji se obradjuje.

Sapolugom za podeSavanje 7 moZete podesiti oscilovanjeiza
vreme rada.

0 bezoscilovanja

I malo oscilovanja

Il srednje oscilovanje
Il veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktinom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno isklju-
Cite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica preseka
bude finija i Cistija.

- Iskljuujte oscilovanje pri preradi tankih materijala
(na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer ¢eliku) sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZzete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja (pogledajte sliku C)

Ploc¢a podnozja 6 se moze iskretati za preseke sa isko$enjem

do45°udesnoililevo.

Otpustite zavrtanj 15 pomocu Sestougaonog kljuca 4 i gurajte

plo¢u nogara 6 lagano u pravcu lista testere 10.

Za pode$avanje praciznog ugla isko$enja ima plo¢a podnozja

desno i levo tacke za fiksiranje pri 0°i 45°. Iskrenite plocu

podnoZja 6 prema skali 16 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi
iskoSenja mogu se podesiti pomoc¢u mernog instrumenta za
uglove.

Pomerite potom plo¢u podnoZja 6 do granic¢nika u pravcu

mreznog kabla.

Zategnite zavrtanj 15 ponovo.

Zaétita od piljevine 14 ne moZe se koristiti kod preseka sa

iskoSenjem.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Satockicem za podeSavanije biranja broja oscilacija 3 mozete

izabrati unapred broj oscilacija i menjati za vreme rada.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

160992A3BD|(16.5.17)
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Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

PriduZem radu sa manjim brojem oscilacija moze se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Izbacite napolje list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladjenja radi oko 3 minuta sa
maksimalnim brojem oscilacija.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 2 i drZite ga pritisnutog.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-iskljuci-

vanje 2 gurnite taster za fiskiranje 1 u desnoiili levo.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata pustite prekidac za ukljuci-

vanje-iskljucivanje 2. Kod blokiranog prekidaca za ukljuciva-

nje-iskljucivanje 2 pritisnite prvo njega i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno neki sto za
testerenje (pribor).

Prokontroliite pre testerisanja u drvetu, ivericama, gradje-

vinskim materijalima itd. strana tela kao $to su ekseri,

zavrtnji, ili dr. i u datom slucaju ih uklonite.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku D)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo, gips
karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne obradjujte
metalne materijale postupkom uranjanja testere.

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo kratke listove

testere. Testerenje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom
iskoenja od 0°.
Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom plo¢e podnoZzja 6 na

radni komad, a da list testere 10 ne dodiruje radni komad i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni alat
Cvrsto na radni komad i pustie list testere da polago uroni u
radni komad.

Cim plo¢a podnozja 6 bude nalegala po celoj povrsini na

radnom komadu, testerite dalje duz zeljene linije secenja.

Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem (pribor)

Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim sekacem 19
(pribor) sme debljina radnog komada maksimalno iznositi
30 mm.

Paralelni preseci (pogledajte sliku E): Odvrnite zavrtanj 18 i
pomerite skalu paralelnog grani¢nika 17 kroz vodjicu u ploci
podnozja. Podesite Zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale
na unutrasnjoj ivici ploe podnozja. Stegnite zavrtan;j 18.

—
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Kruzna secenja (pogledajte sliku F): Stavite zavrtanj za
pri¢vrs¢ivanje na drugu stranu paralelnog grani¢nika 18.
Pomerite skalu paralelnog grani¢nika 17 kroz vodjicu u ploci
podnozja. Busite u radnom komadu otvor u sredini isecka koji
treba testeriti. Postavite vrh za centriranje 20 kroz unutra$nji
otvor paralelnog grani¢nika i u izbuseni otvor. Podesite
radijus kao vrednost skale na unutrasnjoj ivici ploce podnozja.
Stegnite zavrtanj 18.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Redovno ¢istite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole ili iznad glave.

» Uslucaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moZe da
se osteti.

Povremeno podmazujte valjak vodjice 9 sa jednom kapi ulja.

KontroliSite valjak vodjicu 9 redovno. Ako je istro$ena, mora

je ovlad¢en Bosch-servis zameniti.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o elektricnim i
elektronskim starim uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

—

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obe$anje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢énega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

> Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Ohdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrhite, da bo podnoZje 6 priZaganju varno naleglo. Za-
taknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzrodi povratni udarec.

—

Slovensko | 123

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odloZili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginegal lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. PoSkodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroCi
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plo$¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je za ravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Kolo za prednastavitev Stevila hodov
Notranji Sestrobni klju¢
Odsesovalni nastavek
Podnozje
Rocica za nastavitev nihanja
Prijemalo Zaginega lista SDS
Vodilo
Zagin list
Scitnik proti dotiku
Pokrov
Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
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14 Stitnik proti trganju obdelovanca*
15 Vijak

16 Skala jeralnih kotov

17 Vodilo vzporednega prislona

18 Fiksirni vijak vzporednega prislona*
19 Paralelni prislon*

20 Centrirna konica kroznega rezalnika*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vbodna Zaga GST 700
Stevilka artikla 3601BA70..
Nazivna odjemna mo¢ w 500
Stevilo hodov v prostem teku n,, min! 1450-3200
Hod mm 20
Maks. globina reza

- vles mm 70
- v aluminij mm 10
- vjeklo (nelegirano) mm 6
Maks. kot rezanja (levo/desno) N 45
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Zai¢itni razred [ol/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745-2-11.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 90 dB(A); nivo jakosti hrupa 101 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-11:
7aganje lesa: a,=4,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zaganje plocevine: a, =4,0 m/s?, K=1,5m/s’.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanie rok, organizacija delovnih postopkov.

—

Montaza

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista
» Pri montazi Zaginih listov nosite zas¢itne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste na-
§li na koncu navodil. V orodje vstavite samo Zagine liste s ste-
blom, ki ima eno zarezo (T-steblo). Zagin list naj ne presega
dolZine, ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.

Za Zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek zagin list.

Namestitev/odstranitev Zaginega lista (glejte sliko A)
© Potisnite Zagin list 10 v prijemalo za Zagine liste SDS 8 in
pocakajte, da zaskoci.
Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite, da bo
hrbtna stran Zaginega lista nalegla v Zleb vodila 9.
» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen
Zagin list lahko pade ven in Vas poskoduije.
@ Potisnite pokrov vpenjala Zaginega lista 8 v smeri puscice
© navzgor in snemite Zagin list 10.

S¢itnik proti trganju obdelovanca (glejte sliko B)
ZascCita pred trganjem 14 (pribor) lahko prepreci pretrganje
povrsine pri Zaganju lesa. Zascito pred trganjem lahko upora-
bite samo pri rezalnem kotu 0°.

0d spodaj pritisnite ¢itnik proti trganju obdelovanca 14 v
podnozje 6.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza, ne-
katerih vrstlesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Skodljiv.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne re-
akcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahaja-
jovblizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebe;j v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokov-

njaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$citno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Vrste delovanja

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar omogoca opti-
malno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja in sli-
ke reza materialu, ki ga obdelujete.
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Z roCico za nastavitev nihanja 7 lahko nihanje nastavljate tudi
med uporabo Zage.

0 breznihanja

I majhno nihanje

Il srednje nihanje

Il veliko nihanje

Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe optimal-

na, lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom. Pri tem veljajo

naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo precizen in Cist rez, izberite ¢im manj$o
stopnjo nihanja oziroma nihanje izkljucite.

- Priobdelavi tankih obdelovancev (na primer plocevine) ni-

hanje izkljuCite.

- Trde obdelovance (na primer jeklo) obdelujte z majhnim
nihanjem.

- Mehke materiale in les, ¢e ga Zagate v smeri vlaken, lahko
obdelujete z maksimalnim nihanjem.

Nastavitev jeralnega kota (glejte sliko C)

Prijeralnih rezih lahko podnozje 6 zasukate do 45° proti desni
ali levi.

Vijak 15 odvijte z inbus klju¢em 4 in podnoZje 6 narahlo poti-
snite v smer Zaginega lista 10.

Zanastavitev natancnih jeralnih kotov sta na desniin levi stra-

ni podnozja zaskocitveni tocki pri 0°in 45°. Premaknite pod-
nozje 6 glede na skalo 16 v Zeleni poloZaj. Druge jeralne kote
lahko nastavite s pomocjo kotnega merila.

PodnoZje 6 nato do konca potisnite v smeri omreZnega kabla.

Vijak 15 spet trdno privijte.
Namestitev $¢itnika proti trganju obdelovanca 14 pri jeralnih
rezih ni potrebna.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

S kolesom za predizbiro Stevila hodov 3 lahko predhodno iz-
birate $tevilo hodov, prav tako pa lahko med uporabo orodja
Stevilo hodov poljubno spreminjate.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Pri dolgotrajnejSem delu z majhnim $tevilom hodov se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Odstranite Zagin list, nato

pa naj elektri¢no orodje priblizno 3 minute deluje z maksimal-

nim Stevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje ohladilo.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop in iz-
klop 2 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 2 poti-

snite fiksirno tipko 1 v desno ali v levo.

—

Slovensko | 125

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 2 spusti-
te. Ce je vklopno/izklopno stikalo 2 aretirano, najprej nanj pri-
tisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri Zaganju majhnih ali tankih obdelovancev vedno upo-
rabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo (pribor).

Pred Zaganjem lesa, ivernih ploS¢, gradbenih elementov in

podobnega bodite pozorni na tujke, na primer na Zeblje, vija-

ke in pogodbo. Po potrebi jih odstranite.

Potopno Zaganje (glejte sliko D)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega kar-
tonain podobnega. Obdelovanje kovinskuh materialov
s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste. Po-

topno Zaganje je mozno le pod jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnozja 6 elektricnega orodja postavite na ob-

delovanec, ne da bi se ga Zagin list 10 dotikal in vklopite elek-

tri¢no orodije. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila ho-
dov izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pustite, da se Zagin list po-

Casi potopi van;.

Ko se bo podnozje 6 s celo ploskvijo nahajalo na obdelovancu,

nadaljujte z Zaganjem vzdolz Zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Pri Zaganju z vzporednim prislonom s kroznim rezilom 19 (pri-
bor) lahko debelina obdelovanca znasa najvec¢ 30 mm.
Vzporedni rezi (glejte sliko E): Odvijte fiksirni vijak 18 in poti-
shite skalo vzporednega prislona skozi vodilo 17 v podnoZju.
Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali nastavite
Zeleno debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 18.

Krozni rezi (glejte sliko F): Fiksirni vijak 18 namestite na dru-
go stran vzporednega prislona. Skalo vzporednega prislona
pomaknite skozi vodilo 17 v podnoZju. V sredino izreza, ki ga
boste izzagali, izvrtajte luknjo. Centrirno konico 20 vtaknite
skozi notranjo odprtino vzporednega prislona v izvrtano lu-
knjo. Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali nasta-
vite radij. Privijte fiksirni vijak 18.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolz linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Redno distite prijemalo Zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin listiz elektricnega orodja in na ravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodije.
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Moc¢nho umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reze in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane

pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itnaizolacija ele-

ktri¢nega orodja.
Vodilo 9 ob&asno premazite s kapljico olja.

Redno kontrolirajte vodilo 9. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga v
poobladéeni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinj-
ske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektricna
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju ucinka.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu za-
glavljeni, dalisu dijelovi polomljeniili tako ostecenida se
ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primje-
ne ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim o$tricama manje Ce se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

9:52 AM

—

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi staviti
pod napon metalne dijelove uredaja i prouzro€iti strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploc¢a podnozja 6 kod piljenja sigurno nalije-
Ze. Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povrat-
nog udara.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢nim pritiska-
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po-
vratni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze do-
vesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenje plinske cijevi
moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti elektri¢ni udar.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi potivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva-
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih ploCica i
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko-
Senja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Kotacic¢ za prethodno biranje broja hodova
Sesterokutni klju¢
Usisni nastavak
Plo¢a podnozja
Poluga za namjestanje njihanja
SDS-stezac lista pile
Vodeci valj¢i¢
List pile
Zastita od dodira
Poklopac
Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Zastita od lomljenja strugotine*

Vijak

Skala kuta kosog rezanja

Vodilica za grani¢nik paralelnosti
Zaporni vijak granicnika paralelnosti*
Granicnik paralelnosti*

20 Siljak za centriranje kruznog rezaca*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O oO~NOGBA_WN

O e e e e e e e
O oo ~NOOG A, WNRERO

Tehnicki podaci
Ubodna pila GST700
Kataloski br. 3601BA70..
Nazivna primljena snaga w 500
Broj hodova pri praznomhodun, ~ min? 1450-3200
Hod mm 20
max. dubina rezanja
- drva mm 70
- aluminija mm 10
- celika (nelegiranog) mm 6
Kut rezanja (lijevo/desno) max. S 45
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

—

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-11.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 90 dB(A); prag ucinka buke 101 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-11:

Pilienje drva: a,=4,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Pilienje metalnog lima: a, =4,0 m/s, K=1,5 m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se na¢in mozZe osjetno smanjiti optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile sa jednom dr$kom sa izdan-
kom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego sto je potrebno
za predvideno rezanje.

Zapiljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Ugradnja/skidanje lista pile (vidjeti sliku A)
© Pomaknite list pile 10 dok ne preskoci u SDS-steza¢ lista
pile 8.
Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana lista pile ude
u Zlijeb vodeceg valj¢ica 9.
» Provijerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list
pile moZe ispasti i ozlijediti vas.
@ Poklopac stezaca lista pile 8 gurnite u smjeru strelice pre-
© ma gore i skinite list pile 10.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku B)
Zastita od lomljenja strugotine 14 (pribor) moZe sprijeciti ot-
kidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja stru-
gotine moZe se upotrebljavati samo kod kuta rezanja od 0°.
Zastitu od lomljenja strugotine 14 utisnite odozdo u plocu
podnozja 6.
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasinaod materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova ko-

risnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad
Nacini rada

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucava optimalnu prila-
godbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja, obradiva-

nom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 7 mozete namjestiti nji-
hanje i tijekom rada elektri¢nog alata.

0 nemanjihanja

I malo njihanje

Il srednje njihanje

Il veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se odre-

diti prakticnim pokusom. Kod toga vrijede slijedeci savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuni
iskljucite njihanje, $to se vie trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i ru-
bovi rezanja.

- Njihanjeiskljucite kod obrade tankih materijala (npr. limova).

- Tvrde materijale (npr. Celik) obradujte sa manjim njiha-
njem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi sa maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku C)

Plo¢a podnozja 6 se za kose rezove do 45° moze zakrenuti u
desnoili lijevo.

Otpustite vijak 15 inbus klju¢em 4 i plo¢u podnoZja 6 lagano
pomicite u smjeru lista pile 10.

Za precizno namje$tanje kuta kosog rezanja, plo¢a podnoZja

imadesnoilijevo presko¢ne tocke kod 0°i 45°. Zakrenite plo-

¢u podnoZja 6 u Zeljeni poloZzaj prema skali 16. Ostali kutovi
skoSenja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

Nakon toga pomaknite plo¢u podnozja 6 do grani¢nika u smje-

ru prikljuénog kabela.
Ponovno stegnite vijak 15.

Zastita od lomljenja strugotine 14 ne smije se koristiti kod ko-

sog rezanja.

—
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Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova 3 mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.
Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjetai
mozZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat se
moze jako zagrijati. Ne izbacujte list pile i ostavite da se elek-
triéni alat ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 2 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanije pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 2, pomaknite zapornu tipku 1 u desnoili lijevo.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 2. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje 2, a nakon toga ga otpustite.
Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu, odnosno stol za piljenje (pribor).

Prije piljenja drva, plo¢a iverica, gradevnih materijala, itd.,

kontrolirajte na postojanje stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci

ili sli¢éno i prema potrebi ih izvadite.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku D)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao $to je drvo, gipsani karton ili sli¢ni ma-
terijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte metalne
materijale!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile. Proreziva-

nje je moguce samo s kutom kosog rezanja od 0°.

Elektricni alat sa prednjim rubom ploce podnozja 6 stavite na

izradak, tako da list pile 10 ne dodiruje izradak, i ukljucite ga.

Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat pre-

ma izratku i polako zarezite listom pile u izradak.

Cim plo¢a podnozja 6 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,

pocnite rezati dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem (pribor)
Zaradove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim rezatem 19
(pribor), debljina izratka smije iznositi max. 30 mm.
Paralelni rezovi (vidjeti sliku E): Otpustite zaporni vijak 18 i
uvucite skalu grani¢nika paralelnosti preko vodilice 17 u plo-
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€u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost

sa skale, na unutarnji rub plo¢e podnozja. Stegnite zaporni vi-

jak 18.

KruZni rezovi (vidjeti sliku F): Stavite zaporni vijak 18 na dru-
gu stranu grani¢nika paralelnosti. Uvucite skalu grani¢nika pa-

ralelnosti preko vodilice 17 u plo¢u podnoZja. Izbusite rupu u
izratku, u sredini piljenog isjecka. Utaknite Siljak za cen-
triranje 20 kroz unutarnji otvor grani¢nika paralelnostii u iz-

busenu rupu. Namjestite radijus kao vrijednost skale, na unu-

tarnjem rubu ploce podnoZja. Stegnite zaporni vijak 18.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-

duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno mazivo.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

pradinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valjci¢ 9 s jednom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodeci valjci¢ 9. Ako je onistro3en, tre-

ba se zamijeniti u ovlastenom Bosch servisu.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

—

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektricni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivo reci-
kliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!]u‘tusnéudedjajuhi:e.ed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kéib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrildogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust péhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

—

»> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t36.

Ohutusnoéuded tikksaagide kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end vi-
gastada.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiléogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Veenduge, et alustald 6 oleks saagimisel stabiilses
asendis. Kinnikiildunud saeleht voib rebeneda voi pohjus-
tada tagasilodgi.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist vélja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht Ioike-
jaljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate todriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.
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» Arge pidurdage saelehte parast vljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasilodgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraa-

miliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimeta-

tud materjalides valjaldigete teostamiseks. Tooriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures
16ikenurk voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi saelehtede
osas.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
Lliti (sisse/valja)

Kaigusageduse regulaator
Sisekuuskantvoti
Tolmueemaldusliitmik

Alustald

Pendelliikumise reguleerimishoob
Saelehe SDS-kinnitus

Juhtrull

10 Saeleht

11 Puutekaitse

12 Kate

13 Kaepide (isoleeritud haardepind)
14 Materjali rebimisvastane kaitse*
15 Kruvi

O o0 ~NOOCThAWN

—

16 Loikenurga skaala

17 Paralleeljuhiku juhtsiin

18 Paralleeljuhiku lukustuskruvi*

19 Paralleeljuhik*

20 Ringsaagimisjuhiku tsentreerimisots*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601BA70..
Nimivoimsus W 500
Tiihikaigusagedus n, min  1450-3200
Kaigu pikkus mm 20
Max I6ikesiigavus
- puidus mm 70
- alumiiniumis mm 10
- terases (legeerimata) mm 6
Max I6ikenurk (vasak/parem) N 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,1
Kaitseaste o]/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-11.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 90 dB(A); miiravéimsuse tase 101 dB(A). M66-
temadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-11:

Puidu saagimisel: a, =4,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Lehtmetalli saagimisel: a, = 4,0 m/s2, K=1,5 m/s2.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla toédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.
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Montaaz

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva kasu-

tusjuhendi ldpust. Kasutage iiksnes T-sabaga saelehti. Sae-

leht ei tohiks olla pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine/vahetamine (vt joonist A)
O Liikake saeleht 10 I16puni saelehe SDS-kinnituskohta 8.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg asetuks tap-

selt juhtrullis 9 oleva soone sisse.
» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.
@ Liikake saelehe kinnituskoha 8 kate noole suunas {iles ja
© votke saeleht 10 vdlja.

Materjali rebimisvastane kaitse (vt joonist B)
Rebenemisvastane kaitse 14 hoiab puidu saagimisel dra pui-

du pinna rebenemise. Rebenemisvastast kaitset saab kasuta-

da vaid 0°6ikenurga puhul.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 14 altpoolt alustalda
6 sisse.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutusviisid

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendellikumine voimaldab I6ike-
kiirust, loikejoudlust ja Idikekvaliteeti toddeldava materjaliga
optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga 7 saate pendelliikumist reguleerida ka
tootamise ajal.

0 pendelliikumine puudub

I vaike pendeldus

Il keskmine pendeldus

Il suur pendeldus

—
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Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge jargmis-
test soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat I6ikejalge soovite saada, seda
véiksem pendelliikumine valige voi liilitage pendelliikumi-
ne taiesti vdlja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel liilitage pendel-
liikumine valja.

- Kovade materjalide (nt terase) saagimisel kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide t66tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu véite kasutada suurimat pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine (vt joonist C)

Alustalda 6 saab kuni 45° nurga all saagimiseks pdorata pare-
male vdi vasakule.

Keerake kruvi 15 sisekuuskantvotmega 4 lahti ja liikake alus-
talda 6 kergelt saelehe 10 suunas.

Tapsete ldikenurkade reguleerimiseks on alustald paremal ja
vasakul pool varustatud fikseerumispunktidega sammuga 0°
ja45°. Keerake alustalda 6 vastavalt skaalale 16 soovitud
asendisse. Teisi Idikenurki saab reguleerida nurgaméddiku
abil.

Seejdrel liikake alustald 6 [dpuni toitejuhtme suunas.
Keerake kruvi 15 uuesti kinni.

Materjali rebimisvastast kaitset 14 ei saa figuurldigete puhul
kasutada.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Kaigusageduse regulaatoriga 3 saate kaigusagedust eelnevalt
vdlja reguleerida ja to6tamise ajal muuta.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalise to6tamise korral vdikesel kdigusagedusel vdig
seade tugevasti kuumeneda. Eemaldage saeleht ja laske
seadmel jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit maksimaalsel
kdigusagedusel.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sisse/
vilja) 2 alla ja hoidke sedaall.

Et lukustada sissevajutatud liilitit (sisse-/vélja) 2, likake lu-
kustusnupp 1 paremale voi vasakule.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 2.
Kui liliti (sisse/valja) 2 on lukustatud, vajutage sellele koige-
pealt ja seejdrel vabastage see.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
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Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saepinki (lisatarvik).

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus, laastplaati-

des, ehitusmaterjalides jm ei ole voorkehi, naiteks naelu, kru-

visid jmt, ning eemaldage need vajadusel.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist D)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, néiteks puidu, kipskartongi jmt saagimi-
sel! Arge kasutage uputusloikeid metallmaterjalide
tootlemisel!

Kasutage iiksnes liihikesi saelehti. Saagimist saab materjali

keskelt alustada vaid siis, kui Idikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 6 esiservaga toorikule nii, et saeleht

10 ei puutu toorikuga kokku, ja liilitage seade sisse. Kaigu-

sageduse reguleerimisega seadmete puhul valige maksimaal-
ne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja upu-

tage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 6 toetub kogu oma pinnaga vastu toodel-
davat materijali, jatkake saagimist piki vajalikku kontuuri.

Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga (lisatarvik)
Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku 19 (lisatar-
vik) kasutamisel tohib tooriku paksus olla maksimaalselt

30 mm.

Paralleelldiked (vt joonist E): Keerake lahti lukustuskruvi 18
jaliikake paralleeljuhiku skaala Iabi alustallas oleva juhtsiini
17. Reguleerige soovitud I6ikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 18 kinni.

Ringikujulised I6iked (vt joonist F): Asetage lukustuskruvi 18
paralleeljuhikuteiselekiiljele. Liikake paralleeljuhiku skaala ldbi
alustallas oleva juhtsiini 17. Puurige toorikust véljasaetava osa
keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak 20 labi paralleel-

juhiku siseava puuritud auku. Reguleerige raadius alustalla sise-

serval oleval skaalal valja. Keerake lukustuskruvi 18 kinni.

Jahutus-/méérdeaine
Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- v6i maardeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke

saeleht todriistast valja ja koputage tooriista kergelt vastu si-

ledat pinda.

Liigne mustus vdib tekitada hdireid seadme t66s. Seetéttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale téddelda alt Gles ega

pea kohal.

» Aidrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsiooniava-

sid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tin-

—

gimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat
tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib kahjustuda.
Maarige juhtrulli 9 aeg-ajalt mone tilga dliga.
Kontrollige juhtrulli 9 regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb
see Boschi volitatud remonditddkojas vélja vahetada lasta.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele liikmesriikides tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaast-
likult ringlusse votta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma:migi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
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Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

9:52 AM
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Latviesu|135

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putekju maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
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tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumentaelektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priek$meta.

» Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne 6 ciesi piegu-
létu zagejama priekSmeta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-
dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi no-
vietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var salizt, negativi ietekmet zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
$anos vai but par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-

strumentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagesanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagejumiem, ka ari
slipiem zagéjumiem ar zagesanas lenki lidz 45°. Elektroinstru-
menta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolukam ie-
teikusi razotajfirma.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Taustind iesledzéja fikséSanai
leslédzejs
Pirkstrats darba gajienu biezuma priekSiestadisanai
Se$stira stienatsléga
Uzsik$anas iscaurule
Balstplaksne
Svira svarsta iedarbes regulésanai
Zaga asmens SDS stiprinajums
Vadotnes rullitis
Zagaasmens
Kontaktaizsargs
Parsegs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Pretplaisasanas aizsargs*
Skriive
Zagesanas lenka skala
Paralélas vadotnes turétajs
Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai*
Paraléla vadotne *
20 Centréjosa smaile zagésanai pa apli*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O ooO~NOGaBAWN
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Tehniskie parametri

Figlrzaiis GST 700
Izstradajuma numurs 3601BA70..
Nominala patéréjama jauda w 500
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 1450 -3200
Darba gajienu garums mm 20
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 70
- aluminija mm 10
- térauda (nelegeta) mm 6
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/

pakreisi) ° 45
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,1
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-11.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna spiediena Ii-
menis 90 dB(A); troks$na jaudas limenis 101 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-11: Koka zagésana: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?,
metala skarda zagésana: a, = 4,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Latviesu|137
Montaza
Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina
» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.

Kermena dalu saskarsanas ar zaga asmeni var bt par célo-
ni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmantoSanai ieteicamajiem zaga asmeniem var
atrast §is pamacibas beigas. lestipriniet instrumenta tikai za-
ga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabit garakam, neka nepie-
cieSams attieciga zagéjuma veidosanai.

Liektu zagéjumu veidoSanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana un iznemsana (attéls A)
O lebidiet zaga asmeni 10 SDS stiprinajuma 8, lidz tas tur
fikséjas.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aizmuguréja

mala iegultu vadotnes rullisa 9 gropé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinaju-
ma un savainot stradajoo personu.

@ Parbidiet zaga asmens stiprinajuma 8 parsegu bultas vir-
© ziena augdup un iznemiet zaga asmeni 10.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls B)

Pretplaisasanas aizsargs 14 (papildpiederums) novers virs-
mas plaisasanu, zagéjot koku. Pretplaisasanas aizsargu var iz-
mantot vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Lai iestiprinatu pretplaisasanas aizsargu 14, no apaksas ie-
spiediet to balstplaksnes 6 izgriezuma.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. Pieskaranas $adiem putek|iem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Bosch Power Tools
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Lietosana

Darba rezimi

Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj optimali izvé-

leties zagesanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma virs-
mas tiribu atbilsto$i zagéjama materiala ipasibam.

Lietojot reguléjoso sviru 7, svarsta iedarbi var izmainit ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

0 svarstaiedarbes nav

I nelielasvarstaiedarbe

Il vidéjasvarstaiedarbe

Il stipra svarsta iedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elektroinstrumenta
pielietojuma veidam ieteicams izvéléties praktisku méginaju-
mu cela. Tomér So izvéli var atvieglot Sadi ieteikumi.

- Laiiegitu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo

svarsta iedarbi vai ari pilnigi izslédziet svarsta mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zaggjot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
nelielu svarsta iedarbi.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zagesanu koka Skied-

rojuma virziena, var stradat ar maksimalo svarsta iedarbi.
Zageésanas lenka iestadisana (attéls C)
Lai veidotu slipus zagejumus, balstplaksni 6 var noliekt sanu
virziena lidz 45° lenkim pa labi vai pa kreisi.
Atskravejiet skravi 15 ar sedstira stienatslégu 4 un nedaudz
pabidiet balstplaksni 6 zaga asmens 10 virziena.

Lai atvieglotu zagésanas lenka precizu iestadisanu, balstplak-

snes kreisaja un labaja puseé ir izveidotas rastréjosas ierobes,
kas atbilst zagesanas lenka vértibam 0° un 45°. Lai iestaditu

vajadzigo zagésanas lenki, nolieciet balstplaksni 6 sanu virzie-

na atbilstosi nolasijumiem uz skalas 16, lidz balstplaksne ie-

nem vélamo stavokli. Citas zagesanas lenka vértibas var iesta-

dit ar lenkméra palidzibu.

Lidz galam parvietojiet balstplaksni 6 elektrokabela virziena.
No jauna stingri pievelciet skrivi 15.

Veidojot slipos zagéjumus, pretplaisasanas aizsargu 14 nevar
iestiprinat.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana

Ar pirkstratu 3 var priekSiestadit vélamo darba gajienu biezu-

mu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta darbibas lai-
ka.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagejama ma-

teriala Tpasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priek$metu, ka arf, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu biezumu, elektroins-

truments var stipri sakarst. Sada gadijuma iznemiet zaga as-
meni un atdzeséjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minites
darbinot to ar maksimalo darba gajienu biezumu.

—

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 2 un
turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu nospiesto ieslédzéju 2 ieslégta stavokli, pa-
bidiet fiksejoso taustinu 1 pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 2. Ja ie-
slédzéjs 2 ir fikséts ieslégta stavoklr, vispirms to nospiediet un
tad atlaidiet.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zagejot nelielus vai planus priek$metus, vienmér no-
vietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas galda
(papildpiederums).

Pirms koka, skaidu plak$nu, bavmaterialu u. c. materialu za-

gesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur metala

priekSmetus (naglas, skrives u. c.), un vajadzibas gadijuma
atbrivojiet materialu no tiem.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls D)

» Zagésanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c. lidzi-
gu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst pie-
lietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagésanu ar asmens iegremdésanu, lietojiet tikai isus

zaga asmenus. ZagéSanas panémienu ar asmens iegremdésa-

nu iespéjams pielietot tikai pie zagesanas lenka 0°.

Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 6 priek$ejo ma-

lu pie zagejama priekSmeta ta, lai zaga asmens 10 nepieskar-

tos ta virsmai, un ieslédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet
darba gajienu biezuma regulatoru stavokli, kas atbilst
maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spiezot elektroin-
strumentu pie zagéjama priekSmeta, pakapeniski iegremdé-
jiet zaga asmeni materiala.

Kad balstplaksne 6 pilnigi saskaras ar zagéjama priekSmeta

virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo zagéjuma trasi.

Paraléla vadotne ar aprikojumu zagesanai pa apli
(papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar aprikojumu zagésanai
paapli 19 (papildpiederums), zagéjama priekSmeta biezums
nedrikst parsniegt 30 mm.

Paralélo zagejumu veido$ana (attéls E): atskravéjiet stiprino-
§o skravi 18 un caur turétaju 17 iebidiet balstplaksné paralé-
las vadotnes skalu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no
zagejama priekSmeta malas atbilstosi skalas nolasijuma veérti-
bai pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskravéjiet stip-
rinoSo skravi 18.
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Zagesana pa apli (attéls F): ieskravéjiet stiprinoso skrivi 18
paralélas vadotnes otra pusé. Caur turétaju 17 iebidiet balst-

plaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet zagéjamaja prieks-
meta nelielu atvérumu ta, lai tas atrastos izzagéjama apla cen-

tra. Caur paralélas vadotnes iek$éjo atvérumu ievietojiet
izurbtaja atvéruma centréjoso smaili 20. lestadiet vélamo za-
géjuma radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek§ejo malu. Stingri pieskriavéjiet stiprinoso
skrivi 18.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzeséjosa vai el|ojosa lidzekla, $adi novérsot zagéjama mate-
riala parmeérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-

miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa

cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapeéc, ja zagéjami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u dau-
dzums, neizvélieties zagesanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpatiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).

Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-

sa iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putek|i. Tas var
nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistemu.

Laiku pa laikam ieel|ojiet vadotnes rulliti 9 ar pilienu ellas.
Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 9 stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroins-

trumentu remonta darbnica.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

—
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materili janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives at-
kritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytu-
vy. Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

—

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair iStikti
elektros smugis.
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» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksté 6 pri-
glusty prie ruosinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjuklel],
jis gali nuluzti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-

trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.
Prietaisas tinka tiesiems ir figiriniams pjaviams iki 45° kam-
pu. Biitina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius

2 Jjungimo-isjungimo jungiklis

3 Isankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas

4 Sesiabriaunis raktas

5 Nusiurbimo atvamzdis

—
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6 Atraminé ploksté

7 Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
8 SDS pjtklelio jtvaras

9 Kreipiamasis ritinélis

10 Pjiklelis

11 Apsauga nuo prisilietimo

12 Dangtis

13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

14 Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo*

15 Varztas

16 Pjovimo kampo nustatymo skalé

17 Kreipiamosios lygiagreCiajai atramai

18 LygiagreCiosios atramos fiksavimo varztas*

19 Lygiagrecioji atrama*

20 Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys
Siaurapjuklis GST 700
Gaminio numeris 3601BA70..
Nominali naudojamoji galia w 500
Tusciosios eigos judesiy skai¢iusn, mint 1450 -3200
Pjlklelio eigos ilgis mm 20
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 70
- aliuminyje mm 10
- pliene (nelegiruotame) mm 6
Maks. pjivio kampas (kairén/
desinén) 2 45
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014" kg 2,1
Apsaugos klaseé o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 90 dB(A); garso galios ly-
gis 101 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-11:
Medienos pjovimas: a, = 4,0 m/s2, K=1,5m/s2,

metalinés skardos pjovimas: a,=4,0 m/s%, K=1,5 m/s.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
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jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

galikisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-

ka, reikia atsiZvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. Lieciant pjuklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

Pjuklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjikleliy apzvalga rasite Sios instrukcijos ga-

le. Naudokite ik pjklelius su vienu kumsteliu (T koteliu). Pja-
klelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjdviui atlikti.

Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel;.
Pjiklelio jdéjimas/iSémimas (Zr. pav. A)
© Stumkite pjiklelj 10 j SDS pjuklelio jtvarg 8, kol jis uzsifik-
SUuos.
Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjiklelio
nugarélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio 9 griovelyje.
» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Ne-
tvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.
@ Pjiklelio jtvaro 8 gaubta rodyklés kryptimi stumkite auks-
© tyn iriSimkite pjaklelj 10.
Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (zr. pav. B)
Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 14 (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavir$iy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus iSdraskymo galima naudoti tik tada, kai pjavio
kampas 0°.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 14 jstatoma j atramine
plokste 6 i$ apacios.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

—

Naudojimas

Veikimo rezimai

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dzia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjtivio pobid;j pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi 7 Svytavimo amplitude galite nustatyti net
ir prietaisui veikiant.

0 Svytavimas iSjungtas

I nedidelés amplitudés Svytavimas

Il vidutinés amplitudés Svytavimas

Il didelés amplitudés $vytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduotina

nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis Siy

rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne Svytavimo amplitude arba visai jj
i$junkite, jeigu norite, kad pjavio krastai buty lygus ir Svars.

- Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirinkite
nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjdvius pluos-
to kryptimi nustatykite didZiausig Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. pav. C)

Atramine plokste 6 galima paversti iki 45° kampu j kaire arba

jdesine.

Atsukite varZta 15 $ediabriauniu raktu 4 ir atsargiai stumkite

atramine plokste 6 pjuklelio kryptimi 10.

Kad buty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, atraminéje

plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo taskai, esant 0°ir

45°, Pasukite atramine plokste 6 pagal skale 16 j norima pa-

détj. Kitus pjovimo kampus galima nustatyti pagalbiniu

matlankiu.

Po to atramine plokste 6 stumkite iki atramos maitinimo laido

kryptimi.

Vél priverzkite varztg 15.

Apsaugos nuo pavirsiaus iSdraskymo 14 atliekant jstrizus pja-

vius naudoti negalima.

Judesiy skaiiaus valdymas ir iSankstinis nustatymas
Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku 3 galite i$ anksto nusta-
tyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui veikiant.
Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Ilgiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis prietaisas gali
labai jkaisti. Pjaklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiCiumi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

160992A3BD|(16.5.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-3039-002.book Page 143 Tuesday, May 16, 2017 9:52 AM

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 2 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksueti paspaustg jjungimo-i§jungimo jungiklj
2, pastumkite fiksatoriy 1 j desing arba j kaire.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 2. Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis 2 yra uzfiksuo-
tas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius biitinai naudokite
stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma jranga).

Prie$ apdirbdami mediena, droZliy plokstes, statybines me-

dziagas ir t.t. patikrinkite, ar ruosinyje néra svetimkiniy (vi-

niy, varzty ar pan.), ir pasalinkite juos.

|pjovimas ruosinio viduryje (Zr. pav. D)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., medieng ir gipso kartona!
Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Naudokite tik trumpus pjaklelius. Jpjovas galima atlikti tik tuo-

met, kai jstrizojo pjivio kampas yra lygus 0°.

Prietaiso atraminés plokstés 6 priekinj krastg padékite ant
ruoSinio taip, kad pjuklelis 10 ruoSinio neliesty, ir prietaisa
junkite. Jei prietaisas yra su judesiy skaiciaus reguliavimo
jtaisu, pasirinkite didZiausia judesiy skai€iy. Tvirtai spauskite
prietaisa j ruosinj ir leiskite pjukleliui létai panirti j ruosinj.
Kai atraminé ploksté 6 priglus visu plotu prie ruo$inio pavir-
Siaus, toliau pjaukite iSilgai pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo jtaisu

(pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja atrama 19 (pap.
jranga) galima atlikti pjavius ruosiniuose, kuriy storis yra iki
30 mm.

Lygiagretis pjiviai (Zr. pav. E): atlaisvinkite fiksavimo varzta
18 ir jstumkite lygiagreciosios atramos skale per kreipiama-
sias 17 j atramine plokste. Skaléje ties atraminés plokstés vi-
diniu krastu nustatykite norima pjovimo plotj. Priverzkite
varZta 18.

Apskritiminiai pjviai (Zr. pav. F): fiksavimo varzta 18 jstaty-
kite kitoje lygiagre€iosios atramos puséje. Jstumkite lygiagre-
Ciosios atramos skale per kreipiamasias 17 j atramine plokste.
Ruosinyje, biisimos apskritiminés iSpjovos centre, iSgrezkite
skylute. Centravimo smaigalj 20 perkiskite per vidineg lygia-
greCiosios atramos kiauryme ir jstatykite j iSgrezta skylute.
Norima apskritimo spindulj nustatykite skaléje ties atraminés
plokstés vidiniu krastu. PriverZzkite fiksavimo varzta 18.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpilki-

te tepimo ir ausinimo skyscio.

—
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Prieziura ir servisas

Prieziurair valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Reguliariai valykite pjtklelio jtvara. ISimkite pjaklel] ir iSpurty-

kite prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uzter-

§imo, nepjaukite daug dulkiy sukelian¢iy medziagy, pvz., gipso

kartono, i§ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs galvos.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali bati paZei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 9 reikia kartais patepti laSeliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 9. Jei jis susidévéjo -

jireikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto tar-

nybos dirbtuvése.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi buti suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Stichsdge Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra de calar NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serrotedeponta  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto alternativo Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeerzaag Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Stiksav Typenummer overensstemmelse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer  allagallande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklarer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Pistosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morérnrag EE AnAavoupe e anokAeloTik pag euduvn, OTLTa avapepopeva mpoiovTa
Zéya ApBAC eupeTnpiou AVTIOTOLOUY O€ OAEC TIC OYETIKEG BIATAEEIC TV O KATW AVAPEPOEVWY
00Nyl kat kavoviopwv kat TautiovTat pe Ta akodAouBa mpoTuna.
Texvikd éyypagpa om: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Dekupaj testeresi  Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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1l ce
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka Numer katalogowy 13 wszystkim wymaganiom ponize] wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporza-
dzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
PFimo&ara pila Objednaci &islo vdechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Priamogiara pila Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sziiréfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nob3ukosaanuna  TosapHblii NO TPOYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HUXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAXEHUH, @ TAKKE HUXKeYKa3aHHbIX HOPM.
TexHUueckas JOKyMEHTALUA XPaHUTCA y: *
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mu3asBnsemo nig Hally 0iH00Cob0BY BiANOBIAANbHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPOOU
No63uk ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MOMOKEHHAM HUILLIEO3HAUEHNX IMPEKTHB i
PO3NopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTaL|ifa 36epiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANAP
JneKTpniKyKaapa OHIM HoMipi MEH Xap/bIKTap/blH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe ToMeHaer
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Feristriu vertical  Numirde dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CboTBeTCTBHE C MbHa OTFOBOPHOCT H1E ieKNaprupame, ue NocoueHUTe NPOAYKTH
Mpo6oaeH TpHOH KaTanoxeH Homep  OTTOBaPAT Ha BCHUKN BANMAHN H3UCKBAHNA HA SMPEKTABHTE U pasniopenbute
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTauus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa OMHULLAHWTE MPOM3BOAM CE BO
Y6opHa nuna Bpoj Ha pen/apTukn COMMACHOCT CO CATE PeNeBaHTHU ORPEABY Ha CTieRHUTE PEryNaTHBH 1
MPONKCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna testera Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vbodna 7aga Stevilka artikla vsemi relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ubodna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ce
et EL-vastavusdeklaratsioon
Tikksaag Tootenumber
Iv  Deklaracija par athilstibu ES standartiem
Figlrzaiis Izstradajuma
numurs
It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Siaurapjiklis Gaminio numeris  2eémiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GST 700 3601BA70.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-11:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

) BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

- i’_.l/. /wat——-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.04.2017

{

LS

{/

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A3BD|(16.5.17)

ﬁ%



